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	Smrti se nebojím.

	Akorát bych nechtěl být u toho, až přijde. 
Woody Allen

	 

	
71 dní před strachem

	Strana 1 nn. chorobopisu č. 131071 /VL

	Naštěstí to všechno byl jenom sen. Nebyla nahá. A nohy taky neměla připoutané k předpotopní gynekologické koze, zatímco si ten šílenec přerovnával instrumenty na prorezlém pojízdném stolečku. Když se otočila, nerozeznala hned, co ten člověk drží v zakrvavené ruce. Ale když to pak uviděla, chtěla zase zavřít oči, jenže se jí to nepodařilo. Nemohla odvrátit pohled od rozžhavené páječky, která se pomalu přibližovala k jejímu tělu. Cizí muž s popáleným obličejem jí přetáhl víčka nahoru a pneumatickou sponkovačkou je přicvakl k očnicím. Myslela si, že větší bolest už do konce života nezakusí. Jenže když jí páječka zmizela ze zorného pole a mezi nohama ji začalo pálit čím dál víc, docházelo jí, že muka posledních hodin byla pouhá předehra.

	A pak, ve chvíli, když už měla za to, že cítí pach sežehnutého masa, vyjevilo se jí všechno kolem. Vlhký studený sklep, kam ji odvlekli, roztřesená zářivka nad hlavou, mučící lavice a kovový stolek – to všechno se někam vytrácelo a zbývalo jen černé nic.

	Díkybohu, pomyslela si, je to jenom sen. Otevřela oči. A nic nechápala.

	Noční můra, v jejímž zajetí se pořád ještě nacházela, neodletěla. Pouze změnila podobu.

	Kde to jsem?

	Podle zařízení interiéru to byl zchátralý hotelový pokoj. Kropenatý přehoz na sešlé dvouposteli byl špinavý a plný propálených děr, stejně tak nahnědle zelená krytina na podlaze. Skutečnost že pod nohama cítí drsná vlákna z koberců, ji ještě křečovitěji přimkla k nepohodlné dřevěné židli.

	Jsem bosá Proč nemám boty? A jak to, že sedím v nějaké špeluňce v zadním traktu a čumím na zrnitý monoskop černobílého televizoru?

	Otázky narážely do její lebeční klenby jak biliárové koule do mantinelů. Najednou sebou trhla, jako když ji někdo praští. Pak se otočila směrem, odkud přicházel hluk. Ke dveřím od pokoje. Ty se zatřásly, pak ještě jednou, a nakonec se rozletěly. Dovnitř vtrhli dva policisté. Oba v uniformě, oba ozbrojení, pokud to ještě dokázala rozlišit. Napřed jí namířili pistolemi na hruď, ale pak je spustili a napjatou nervozitu v jejich tvářích vystřídalo nechápavé zděšení.

	„Co se tady stalo, krucinálfagot?“ slyšela, jak se ptá ten menší, co vykopl dveře a vřítil se dovnitř první. „Sanitku!“ zařval druhý policajt. „Doktora! Potřebujem okamžitou pomoc!“

	Díkybohu, pomyslela si už podruhé během pár vteřin. Nemohla se strachy ani nadechnout. Bolelo ji celé tělo a páchla výkaly a močí. Tohle všechno dohromady plus fakt, že neví, jak se sem dostala, ji dohánělo k šílenství. Ale teď tu před ní stáli dva policisté a volali lékařskou pomoc. To nebylo dobré, ale pořád podstatně lepší než to pako s letovačkou.

	Trvalo jen pár vteřin, a do pokoje vtrhl holohlavý doktor od záchranky. Měl náušnici. Klekl si vedle ní. Určitě přijel zároveň se zásahovou jednotkou. To taky nebylo dobré znamení.

	„Slyšíte mě?“

	„Ano…,“ odpověděla lékaři, jehož kruhy pod očima vypadaly, jako by je měl do obličeje vytetované jednou provždy. „Vypadá to, že mě nevnímá.“

	„Ale vnímám.“ Chtěla zvednout ruku, ale svaly ji neposlechly.

	„Jak se jmenujete?“ Lékař vytáhl z náprsní kapsy u košile baterku ve tvaru propisovačky a posvítil jí do očí.

	„Vanessa,“ zaskuhrala a pak dodala: „Vanessa Strassmannová.“

	„Je mrtvá?“ slyšela, jak se ptá jeden z obou policistů.

	„Sakra, zornice už ani nereagujou na světlo. A vypadá to, že nás nevidí ani neslyší. Katatonický stav, možná je v kómatu.“

	„Ale to je přece blbost!“ zařvala Vanessa a chtěla vstát. Jenže nedokázala ani nadzvednout ruku.

	Co se to tady děje?

	Zopakovala svou myšlenku nahlas a nešetřila námahou, aby mluvila co nejvíc zřetelně. Ale jako by ji nikdo nechtěl poslouchat. Místo toho se všichni otočili a mluvili s někým, koho zatím ještě neviděla.

	„A jak dlouho, říkáte, že nevyšla z pokoje?“

	Hlava lékaře od záchranky jí zakrývala výhled ke dveřím. Odtud se ozýval hlas mladé ženy: „Tři dny určitě. Možná i dýl. Už když se zapisovala, tak jsem si říkala, že s ní není něco v pořádku. Ale ona řekla, že si nepřeje bejt rušená.“

	Co to vykládá za hovadiny? Vanessa vrtěla hlavou. Tady bych se nikdy dobrovolně neubytovala. Ani na jedinou noc!

	„Já bych vás ani nevolala, ale to strašný chroptění bylo čím dál hlasitější, a…“

	„Podívejte se!“ Ozval se menší policista přímo u jejího ucha.

	„Co?“

	„Něco tu je. Tadyhle.“

	Vanessa cítila, jak jí lékař rozevírá prsty a pinzetou něco opatrně bere z její levé ruky.

	„Co je to?“ zeptal se policista.

	Byla užaslá stejně jako všichni ostatní v tomhle pokoji. Vůbec si nevšimla, že něco drží v ruce.

	„Poznámkový lístek.“

	Lékař rozložil napůl složený papír. Vanessa obrátila oči, aby na něj viděla, ale spatřila jenom nesrozumitelné hieroglyfy. Text byl napsaný v nějakém úplně cizím jazyce.

	„Co tam stojí?“ zeptal se druhý policista ode dveří.

	„To je divný.“ Lékař se zamračil a nahlas četl: „Člověk si to koupí jenom proto, aby to hned zase vyhodil.“

	Panebože! Fakt, že doktor od záchranky těch pár slov přečetl jakoby nic, jí názorně ukázal rozměry onoho děsivého snu, z něhož se pořád ještě neprobudila. Z nějakého neznámého důvodu ztratila veškerou schopnost komunikovat. Vanessa v tomto okamžiku nemohla mluvit ani číst a tušila, že dokonce zapomněla i psát.

	Lékař jí znovu posvítil přímo do zornic a najednou se jí zdálo, že má otupený i zbytek smyslů: necítila už zápach vlastního těla ani koberec pod bosými chodidly. Vnímala jenom, jak se její strach zvětšuje a jak změť hlasů kolem ní tichne doztracena. Neboť jakmile doktor přečetl krátkou větu na lístečku, uchvátila ji neviditelná moc.

	Člověk si to koupí jenom proto, aby to hned zase vyhodil.

	Ta moc po ní vztahovala studenou ruku a někam ji stahovala. Zpátky na místo, které už nikdy v životě nechtěla vidět a odkud odešla teprve před pár minutami.

	Tohle není sen. Nebo že by přece?

	Pokoušela se dát doktorovi znamení, ale jak se jeho obrysy pomalu rozplývaly, začínala pomalu chápat a zmocnil se jí čirý děs. Oni ji opravdu neslyšeli. Ani doktor, ani ta žena, ani policisté s ní nemohli mluvit. Protože ona se neprobudila v tom pajzlu. Naopak. Jak se jí nad hlavou znovu rozblikala zářivka, bylo jí všechno jasné: omdlela, když začalo mučení. Nikoli ten blázen, ale hotelový pokoj byl součástí snu, který se teď rozplynul v děsivou skutečnost.

	Nebo se zase pletu? Pomoc. Pomozte mi! Já už nevím, co je co. Co je pravda? A co ne?

	A už bylo zase všechno jako předtím. Vlhký sklep, kovový stolek a gynekologické lehátko, k němuž byla připoutaná. Ležela na něm nahá. Nahá tak, že cítila šílencův dech mezi svýma nohama. Dýchal na ni. Tam, kde byla nejcitlivější. Pak se jí na chvilku před očima vynořil jeho zjizvený obličej a ústa bez rtů pravila: Jenom jsem si udělal značku. „Jdeme na věc.“

	A uchopil páječku.

	
Dnes, 10.14 
o hodně později, mnoho let po strachu

	„Nuže, dámy a pánové, co říkáte tomuto úvodu? Žena se probudí z jednoho děsivého snu a okamžitě se octne v dalším. Zajímavé, viďte?“

	Profesor vstal zpoza podlouhlého dubového stolu a zahleděl se do rozrušených tváří svých studentů.

	Teprve nyní si uvědomil, že jeho posluchači dnes ráno věnovali výběru oblečení větší péči než on. Profesor jako vždycky poslepu vytáhl ze skříně nějaký pomačkaný oblek. Prodavač ho tenkrát přemluvil k hříšně drahému nákupu, poněvadž tmavé dvouřadové sako prý skvěle ladí s jeho černými vlasy, které tehdy nosil o něco delší coby směšný náznak postpubertálního rebelantství.

	Kdyby si dnes, o mnoho let později, chtěl koupit něco, aby to padlo k jeho účesu, musel by ten oblek být popelavě šedý, tu a tam by něco prosvítalo a na zádech by měl díru jako mnišskou tonsuru.

	Jak udělal nešikovný krok stranou, pocítil palčivý tah v menisku. Jenom šest se jich dobrovolně přihlásilo. Čtyři dívky a dva hoši. Typické. U takových pokusů byly ženy vždycky v převaze. Buď byly odvážnější, nebo ještě potřebnější peněz, které sliboval na vývěsce za účast na psychiatrickém experimentu.

	„Promiňte, rozuměl jsem vám dobře?“ Levá strana, druhé místo. Profesor se podíval na papír, který měl před sebou, aby zjistil jméno pokusné osoby, jež se hlásila o slovo: Florian Wessel, 3. semestr.

	Student si prve při čtení úvodu ukazoval v řádcích dokonale ořezanou tužkou. Pod pravým okem měl malou jizvu ve tvaru půlměsíce, z níž se dalo usuzovat na členství v nějakém bojovém spolku. Teď však odložil pisátko stranou a zavřel spis. „Tohle že je lékařská zpráva?“

	„Vskutku.“ Profesor dal mladému muži úsměvem na srozuměnou, že jeho údiv naprosto chápe. Byla to takřka součást experimentu.

	„Páječka? Mučení? Policie? Račte prominout, ale to se čte spíš jako začátek thrilleru než chorobopis.“

	Račte prominout? To už je dávno, co naposledy slyšel tenhle archaický obrat. Profesor si kladl otázku, jestli student se vzornou pěšinkou takhle mluví vždycky, anebo zda jeho jazykový úzus pouze zabarvila melancholická patina tohoto nezvyklého místa. Profesor si byl vědom, že děsivá historie budovy musela leckoho od účasti odradit. Dvě stě euro sem, dvě stě euro tam.

	Ale právě v tom spočívalo kouzlo celého experimentu. Provést ho právě tady, a nikde jinde. Pro tuhle zkoušku neexistovalo vhodnější místo, třebaže celý komplex budov zaváněl plísní a byla taková zima, že na chvíli uvažovali, jestli nemají vyčistit krb od popela a zatopit v něm. Dnes přece bylo dvacátého třetího prosince a teploty se pohybovaly výrazně pod bodem mrazu. Nakonec si půjčili dva olejové radiátory, které však místnost s vysokým stropem vyhřívaly jen nedostatečně.

	„Říkáte, že se to čte jako thriller?“ opakoval profesor. „Nuže, nejste daleko od pravdy.“

	Sepjal dlaně jako při modlitbě a přičichl k svraštělým konečkům prstů. Připomínaly mu hrubé ruce jeho dědečka Jenže ten na rozdíl od něj musel celý život pracovat venku za každého počasí.

	„Lékař, v jehož pozůstalosti se našel spis, který právě držíte v rukou, byl jeden z mých kolegů. Psychiatr Viktor Larenz. Možná jste už o něm během studia slyšeli.“

	„Larenz? A neumřel už?“ vyzvídal student, který se na pokus přihlásil teprve včera.

	Profesor opět nahlédl do zasedacího pořádku a identifikoval muže s černými vlasy jako Patricka Haydena. On i jeho přítelkyně Lydia seděli těsně vedle sebe. Mezera mezi jejich těly byla tak úzká, že by se jí neprotáhl ani vlásek. Byla to především Patrickova iniciativa. Kdykoli si Lydia chtěla zjednat víc prostoru k pohybu, Patrick jí ruku kolem ramene přitiskl ještě víc a majetnicky si ji přitáhl zpět. Měl na sobě mikinu s duchaplným nápisem Ježíš tě miluje a těsně pod tím stálo sotva čitelně Všichni ostatní si myslí, ze seš zmrd. Patrick ji měl na sobě už jednou, když si přišel za profesorem stěžovat na špatnou známku z písemky.

	„Viktor Larenz sem teď nepatří.“ Profesor odmítavě mávl rukou. „Jeho příběh je k našemu pokusu dnes večer irelevantní!“

	„Tak o co teda jde?“ chtěl vědět Patrick. Přehodil si pod stolem jednu nohu přes druhou. Na vysokých kožených botách po holeně měl rozvázané tkaničky, aby mu profesionálně orvané džíny nepadaly přes vyklopený jazyk. Jinak by totiž nebylo vidět nášivky na kotnících hlásající, že to jsou boty značkové.

	Profesor se musel usmát. Rozvázané boty, roztrhané kalhoty, rouhačský svetr. Někdo z módního průmyslu si musel pěkně máknout, aby vydělal na noční můře studentových rodičů.

	„Nuže, je třeba vědět…“ Profesor se opět posadil na své místo v čele dlouhého stolu a otevřel rozedranou koženou aktovku, jež vypadala, jako by si na ní domácí zvířata brousila drápy.

	„Co jste právě přečetli, to se opravdu stalo. Příruční spisy, které jsem vám rozdal, jsou jen kopie skutečných zpráv o faktech.“ Profesor vytáhl z aktovky starý zápisník. „Tohle je originál.“ A položil útlý svazek na stůl.

	Na nazelenalé vazbě stálo červenými písmeny Zaklínač duší. Nad nápisem přitahoval pozornost přízračný obrázek muže, jak v mlžné sněhové bouři utíká k temné budově.

	„Nenechte se mást vnější formou. Na první pohled to vypadá jako starodávný román. Ale je za tím mnohem víc.“

	A nechal proskákat mezi prsty asi dvě stě stránek knihy.

	„Mnozí věří tomu, že protokol pochází z pera některého pacienta. Larenz kdysi léčil řadu umělců, mezi nimi i spisovatele.“ Profesor zamžikal a potom dodal: „Existuje ovšem i jiná teorie.“

	Všichni studenti k němu pozorně vzhlédli.

	„Menšina je toho názoru, že to sepsal sám Viktor Larenz.“

	„Ale jak to?“

	Tentokrát se přihlásila o slovo Lydia. Dívka se špinavě blond vlasy v roláku šedivém jako myš byla jeho nejlepší studentka. Profesor si neuměl vysvětlit, co ji tak přitahovalo na neoholeném věčném studentovi. A ještě méně chápal, proč jí nepřiznali stipendium, když maturovala na samé jedničky.

	„Takže Larenz svoje záznamy přebásnil do thrilleru? Proč by se s něčím takovým měl mořit?“

	„To musíme dnes večer vypátrat. Je to cíl experimentu.“

	Profesor si napsal poznámku do bloku položeného vedle seznamu účastníků a oslovil skupinu žen po své pravici, která ještě nepronesla jediné slovo.

	„Jestli jste na pochybách, mám pro to plné pochopení, dámy.“

	Rusovláska zvedla hlavu, ostatní dál civěly do spisu před sebou.

	„Všichni si to můžete pořád ještě rozmyslet. Vlastní pokus ještě nezačal. Můžete to ukončit a odejít domů. Ještě je čas.“

	Ženy nerozhodně přikývly.

	Florian se předklonil a pak si nervózně projel ukazovákem po pěšince na straně.

	„Ale co pak bude s těmi dvěma sty euro?“ zeptal se.

	„Ty budou vyplaceny jen při aktivní účasti. A rovněž pouze tehdy, když budete dodržovat předepsaný postup, který jste si mohli přečíst na vývěsce. Musíte přečíst celý spis a smíte dělat jen malé přestávky.“

	„A co potom, až to budeme mít za sebou?“

	„I to je součást pokusu.“

	Psychiatr se znovu sehnul a narovnal se se štůskem formulářů, na nichž se skvěl znak soukromé univerzity.

	„Prosím všechny, kdo zůstanou, aby se mi tady podepsali.“

	Profesor rozdal prohlášení, jehož podpisem pokusné osoby zprošťují univerzitu jakéhokoli ručení za případná psychosomatická poškození, jež by eventuálně mohla vzniknout v souvislosti s dobrovolnou účastí na pokusu.

	Florian Wessel si vzal list, podržel ho proti světlu a při pohledu na vodotisk lékařské fakulty energicky zavrtěl hlavou. „Tohle je příliš ožehavé.“

	Vytáhl si tužku zpátky ze spisu, popadl ruksak a vstal.

	„Myslím, že vím, kam to vyústí. A jestli je to tak, jak se domnívám, že to je, pak se toho moc a moc bojím.“

	„Vaše upřímnost je vám ku cti.“ Profesor si vzal zpátky Florianův blanket a natáhl se po jeho spisu. Pak se podíval naproti ke třem studentkám, které měly hlavy sražené dohromady.

	„My sice nevíme, o co tady půjde, ale když to balí Florian, tak od toho taky radši dáme ruce pryč.“

	Opět to byla rusovláska, která s ním jako jediná průběžně komunikovala.

	„Jak si přejete. To není vůbec žádný problém.“

	Zatímco se tři ženy v zimních kabátech zvedaly ze židlí, profesor i jim odebral exempláře v plastovém pořadači. Florian už stál v bundě s kapucou a v rukavicích u východu a čekal.

	„A co bude s vámi?“

	Shlédl dolů na Lydii a Patricka, kteří dosud nerozhodně listovali ve spisu.

	Nakonec pokrčili rameny oba současně.

	„Co asi. Hlavně když mi nebudete brát krev,“ řekl Patrick.

	„Jo, jakýpak copak.“ Lydii se konečně podařilo odtáhnout kousek od svého přítele.

	„Vy přece budete celou dobu s námi, ne?“

	„Ano.“

	„A nemusíme dělat nic jinýho než číst? Fakt nic jinýho?“

	„Je to tak.“

	Vzadu za nimi práskly dveře. Odpadlíci odešli bez pozdravu.

	„Tak to do toho jdu. Ty prachy se mi hoděj.“

	Lydia obdařila profesora pohledem, který znovu zpečetil nikdy nevyslovený slib mlčenlivosti.

	Já vím, pomyslel si profesor a přikývl. Jenom náznakem. Ne tak nápadně.

	Samozřejmě že potřebuješ peníze.

	Bylo to jednoho příliš horkého dubnového víkendu, když ho jakási vlna sebelítosti spláchla do jejího soukromého života.

	Jeho jediný přítel mu poradil, aby vyskočil ze „zajetých kolejí“, jestli chce konečně zapomenout na minulost. Že musí udělat něco, co ještě nikdy v životě nedělal. Po třech sklenkách šli do toho baru. Žádný vzrůšo. Taková neškodná nudná show. Když pomineme, že dívky tančily nahoře bez, nevedly si o nic nezvedeněji než většina teenagerů na diskotékách. Pokud si vzpomíná, nebyla tam ani žádná zadní místnost. Přesto si připadal jako asociální stařík, když před ním náhle stanula Lydia s nápojovým lístkem. Bez roláku a čelenky, zato v sukni od dívčí školní uniformy. Jinak na sobě neměla nic.

	Profesor zaplatil koktejl, aniž by ho vypil, nechal tam kamaráda sedět a byl rád, když na příští přednášce opět spatřil Lydii v první řadě. Nikdy o tom neprohodili ani slova a profesor si byl jistý, že Patrick o vedlejším zaměstnání své přítelkyně neví. Třebaže sám vypadal, jako by si s barmany v takových podnicích tykal, nepůsobil příliš tolerantně, když šlo o jeho vlastní zájem.

	Lydia si povzdechla a napsala svoje jméno pod prohlášení o vyvázání univerzity z odpovědnosti.

	„Co by se mohlo stát?“ zeptala se při podepisování. Profesor si odkašlal, ale neřekl nic. Místo toho zpytavě pohlédl na oba podpisy a podíval se na hodinky.

	„Výborně, tak to bychom měli.“

	Profesor se usmál, i když by do něj nikdo něco takového neřekl.

	„Experiment začíná. Nalistujte si, prosím, chorobopis na straně pět.“

	
17.49 – den před štědrým večerem 
devět hodin a čtyřicet devět minut 
před strachem

	Strana 5 nn. chorobopisu č. 131071/VL 
Dále číst pouze pod lékařským dohledem.

	„Představte si následující situaci…“

	Hlas staré dámy, u jejíž nohou klečel, slyšel Caspar pouze tlumeně, jakoby skrz zavřené dveře.

	Otec a syn jedou v noci temným lesem po zasněžené silnici. Otec nezvládne řízení. Auto narazí do stromu a otec je na místě mrtev. Syn přežije s těžkým zraněním a převezou ho do nemocnice, kde ho okamžitě přijmou na úrazovou chirurgii. Přijde k němu chirurg, ztuhne a zděšeně vyhrkne: „Panebože, toho chlapce nemůžu operovat. To je můj syn!“

	Stará dáma se na posteli na okamžik odmlčela a pak se vítězoslavně zeptala: „Jak je to možné, když hoch nemá dva otce?“

	Caspar zavřel oči a při opravování televizoru se spoléhal plně na svůj hmat. Šibalský úsměv za svými zády proto mohl jen tušit.

	„Ale jděte. To přece není vůbec těžká otázka pro tak inteligentního muže, jako jste vy.“

	Caspar vytáhl ruce zpoza neohrabaného elektronkového aparátu a otočil se ke Gretě Kaminské. Vrtěl přitom hlavou.

	Je to pět minut, co devětasedmdesátiletá vdova po bankéři zaklepala na jeho dveře a požádala ho, jestli by se jí nepodíval na „bednu žvanilku“. Říkala tak obrovskému skříňovému televizoru, který byl do jejího nemocničního pokojíku v podkroví teufelsberské kliniky značně předimenzovaný. Samozřejmě jí rád vyhověl, i když mu to profesor Rassfeld velice přísně zakázal. Šéf kliniky nechtěl, aby Caspar vycházel bez dozoru ze svého samostatného pokoje.

	„Obávám se, že hádanky nejsou zrovna moje parketa, Greto.“ Caspar se nadechl prachu nahromaděného za televizorem a rozkašlal se.

	„Kromě toho nejsem žena a neumím dělat dvě věci najednou.“

	Znovu přitiskl hlavu z boku k televizoru a snažil se poslepu nahmatat na zadní straně maličkou zásuvku pro anténní kabel. Monstrum se nedalo odsunout od zdi ani o milimetr.

	„Povídali, že mu hráli!“

	Greta dvakrát udeřila dlaní do matrace. „Jen se tak nedělejte, Caspare!“

	Caspar.

	Tuhle přezdívku mu dali ošetřovatelé. Museli ho nějak oslovovat, dokud nebudou vědět, jak se jmenuje doopravdy.

	„Tak to přece zkuste! Třeba se z vás nakonec vyklube král hádankářů. Co vy víte, když se na nic nepamatujete!“

	„To je blbý,“ zafuněl a zastrčil ruku ještě kousek dál do škvíry mezi televizorem a vliesovou tapetou.

	„Vím, jak se váže kravata, čte knížka nebo jezdí na kole. Jenom na svoje zážitky si nepamatuju.“

	„Vaše faktické vědomosti zůstaly většinou neporušeny,“ vysvětlila mu hned na začátku prvního sezení doktorka Sophia Dornová, jeho ošetřující psychiatrička. „Ale zmizelo bohužel všechno, co vás definovalo emočně, co vytvářelo vaši osobnost.“

	Retrográdní amnézie. Ztráta paměti.

	Nepamatoval si svoje jméno, rodinu ani povolání. Dokonce vůbec nevěděl, jak se octl v téhle luxusní soukromé nemocnici. Stará budova kliniky na Teufelsbergu stála na kraji města, na nejvyšším berlínském kopci. „Čertova hora“ byla uměle navršena z trosek domů, které padly za oběť bombardování v druhé světové válce. Současný Teufelsberg byla skládka porostlá zelení, na jejímž vrcholu si v dobách studené války americká armáda zřídila odposlouchávací zařízení. Čtyřpatrová vilová nemocnice, kde Caspara léčili, fungovala dřív jako důstojnické kasino pro příslušníky tajných služeb. Po pádu berlínské zdi ho vydražil renomovaný psychiatr a neuroradiolog profesor Samuel Rassfeld. Budovu luxusně zmodernizoval a přeměnil na přední kliniku pro psychosomatické poruchy. Nyní klinika trůnila vysoko nad Grunewaldem jako hrad chráněný padacími mosty a byla přístupná pouze po úzké soukromé příjezdové cestě, kde Caspara před necelými deseti dny našli. Byl v bezvědomí a podchlazený, jak ležel zasypán tenkou vrstvou sněhu.

	Domovník teufelsberské kliniky ten večer vezl Rassfelda na schůzku v nemocnici ve Westendu. Kdyby se vracel o pouhou hodinu později, Caspar by na krajnici umrzl. Bachmann si kolikrát říkal, jestli by v tom byl nějaký rozdíl.

	Neboť co je život bez identity ve srovnání se smrtí?

	„Nesmíte se tím tak trápit,“ napomenula ho Greta mírně káravým tónem, jako by četla jeho chmurné myšlenky. Znělo mu to jako z úst lékařky, a ne pacientky, jež sama trpěla úzkostnými psychózami, když byla dlouho sama.

	„Vzpomínka je jako krásná žena,“ vykládala mu, zatímco Caspar pořád marně hledal tu zatracenou zásuvku pro anténní kabel.

	„Když jí budete pořád nadbíhat, tak se od vás znuděně odvrátí. Ale jak se začnete zabývat něčím jiným, žárlivá kráska se k vám vrátí sama od sebe.“

	Stará dáma se zachichotala.

	„Jako ta naše pohledná terapeutka, co se o vás tak láskyplně stará.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Caspar užasle.

	„No, to přece vidí i stará bába. Myslím, že Sophia a vy byste se k sobě skvěle hodili, Caspaarrre.“

	Caspaarrr.

	S tím protáhlým A a hrčivým R mu Gretin hlas připomínal poválečné filmové divy. Od té doby, co její muž před sedmi lety zemřel na mrtvici přímo na golfovém hřišti, trávila Greta každé Vánoce na soukromé klinice. Tady nebyla sama, když u ní vypukla deprese ze svátečních dnů. Proto bylo katastrofou středního rozměru, když jí přestal fungovat televizor. „Bedna žvanilka“ jí běžela nepřetržitě, aby se necítila sama.

	„Tedy, kdybych byla mladší, taky bych si s vámi dala dostaveníčko na tanečních čajích,“ zachichotala se.

	„Děkuju pěkně,“ zasmál se Caspar.

	„Já to myslím vážně. Když byl můj muž ve vašem věku, řekla bych tak čtyřicet, taky mu ty jeho tmavé vlasy padaly tak čtverácky do čela. K tomu měl stejně souměrné ruce jako vy, Caspare, a…“ Greta se znovu zaculila, „byl vášnivý hádankář jako já!“

	Zatleskala dvakrát, jako když třídní učitelka končí přestávku.

	„A proto to zkusíme ještě jednou…“

	Caspar pobaveně zasténal, když mu Greta zopakovala hádanku.

	„Otec a syn se vybourali v autě. Otec je mrtvý, syn přežil.“

	Caspar se začal potit, přestože okno bylo vyklopené.

	Dopoledne padal déšť se sněhem a k polednímu teplota klesla na bod mrazu. Tady venku, uprostřed Grunewaldu, muselo být dokonce o dva stupně chladněji než v centru města. Ale nic z toho v tu chvíli nevnímal.

	Ha! Zavadil ukazovákem o kulatý kovový kroužek v umělohmotné zadní stěně televizoru. Teď už jenom zastrčit kabel…

	„Těžce zraněného syna přivezou na chirurgickou pohotovost. Ale chirurg ho nechce operovat, protože ten hoch je jeho syn.“

	Caspar se zvedl před těžkopádnou obrazovkou a vzal do ruky dálkové ovládání.

	„Tak jak to jde?“ zeptala se Greta šibalsky.

	„Takhle,“ odpověděl Caspar a zapnul televizor.

	Napřed se tam něco mihotalo a pak se pokojem rozlil zvučný hlas moderátora zpráv. A když se k němu konečně vynořil i příslušný obraz, Greta spokojeně zapištěla a zatleskala.

	„Už to zase funguje. Paráda, vy jste geniální!“

	Já nevím, co jsem, pomyslel si Caspar a otřel si zaprášené ruce o džíny.

	„Jdu zase zpátky k sobě, než začne sestra brblat…,“ chtěl ještě dodat, ale Greta zvedla ruce a nakázala mu mlčet.

	… další otřesné novinky o takzvaném Zaklínači duší, který už několik týdnů děsí ženské obyvatelstvo…

	Greta dala ovladačem zprávy víc nahlas.

	17.56

	Chorobopis 131071/VL

	Právě jsme dostali zprávu, že první oběť Zaklínače duší, šestadvacetiletá studentka herectví Vanessa Strassmannová, zemřela dnes odpoledne na jednotce intenzivní péče nemocnice ve Westendu. Před dvěma a půl měsíci zmizela po vyučování beze stopy a přesně týden poté byla nalezena v zchátralém dálničním motelu. Nahá, zubožená a paralyzovaná.

	Objevil se obrázek rozzářené krásky, jako by hlasatelova dramatická slova nestačila vyjádřit rozměr tragédie. Fotografii vystřídaly další dva snímky a i zde si dal někdo práci, aby opatřil mimořádně atraktivní obrázky z rodinného alba.

	Stejně jako obě pozdější oběti, úspěšná advokátka Doreen Brandtová a učitelka na základní škole Katja Adesi, byla i Vanessa Strassmannová vnějškově téměř nedotčená. Podle výpovědi ošetřujících lékařů nebyla znásilněna, bita ani mučena. Přesto byla vnitřně zdevastovaná a duševně zlomená. Až do své smrti reagovala pouze na extrémně intenzivní zvukové a světelné efekty a jinak setrvávala ve stavu podobném vigilnímu kómatu.

	Fotografie zmizely a vystřídal je pohled na komplex moderní nemocnice.

	Navíc je příčina smrti pro lékaře hádankou, neboť i nadále chybí vysvětlení, co se s mladými ženami v rukou pachatele děje. Určitým vodítkem by mohly být malé lístečky nalezené v rukou všech tří obětí, o jejichž obsahu však policie vytrvale mlčí. Naštěstí se dosud nevyskytla další hlášení o pohřešovaných osobách, a tak nezbývá než doufat že série hrůzných zločinů nebyla pouze přerušena svátečními dny, nýbrž že skončila definitivně. Největším vánočním dárkem by dozajista byla zpráva, že Zaklínač duší byl zatčen. Nemyslíš, Sandro?

	Moderátor se s profesionálním úsměvem obrátil ke své kolegyni a přešel tím na počasí.

	Máš pravdu, Paule. Teď ale držíme palce, aby se bezpečně a včas dostaly pod stromeček i ostatní dárky, protože po nejsilnějším sněžení za posledních dvacet let se tvoří náledí a ochromuje dopravu v mnoha velkých městech. Navíc je třeba počítat s prudkými bouřemi…

	Náledí, uvědomil si Caspar, když uviděl výstražné značky nad předpovědní mapou Berlína. A pak se to stalo poprvé.

	Náraz paměti ho zasáhl tak prudce a bezprostředně, že ho nedokázal zadržet.

	 


Flashback

	„Vrátíš se brzy, viď?“

	„Jistě. Neboj se.“ Pohladil ji po zpocených vlasech, které se během křeči svezly přes oči.

	„Nenecháš mě dlouho samotnou, viď že ne?“

	„Nenechám.“

	Samozřejmě že její slova neslyšel. Malá už značnou dobu nebyla ve stavu hýbat jazykem. Ale úpěnlivou prosbu beze slov jedenáctileté dívky poznal v chabém stisku jejích prstů. Zapuzoval mučivou otázku, zda to byla vědomá reakce, nebo pouhý reflex, stejně jako neuvědomělé škubání pravým očním víčkem.

	„Já se tak moc bojím. Pomoz mi, prosím.“

	Celé její křehké tělo volalo o pomoc a on se musel přemáhat aby zadržel slzy. Aby se rozptýlil, upnul svůj pohled na kulaté mateřské znaménko nad její pravou lícní kostí, které vypadalo jako tečka od vykřičníku.

	„Já tě z toho zase dostanu,“ šeptal jí. „Věř mi.“

	Pak ji políbil na čelo a modlil se, aby už nebylo pozdě.

	„Tak dobře,“ zašeptala dívka, aniž by pohnula rty.

	„Jsi statečná, moje milá. Hodně moc statečná na svůj věk.“

	„Já vím.“ Prsty jí vyklouzly z jeho ruky.

	„Ale pospěš si,“ zaúpěla němě.

	„Samozřejmě. Slibuju ti to. Vysvobodím tě.“

	„Já se bojím. Budeš zase rychle zpátky, tatí?“

	„Budu. Brzy se vrátím a zase bude všechno dobře, miláčku. Všechno bude jako dřív. Nedělej si starosti, zlatíčko, ano? Udělal jsem chybu, ale já tě odtud zase dostanu, a potom…“

	 

	„… nebo co myslíte?“ zeptala se Greta nahlas a vytrhla tím Caspara z jeho úzkostného bdělého snu. Divoce zamžikal a polkl sliny, které se mu nahromadily v puse, a poté otevřel oči. Ty začaly ihned slzet jakmile zornice zaregistrovaly světlo obrazovky. Greta si jeho krátkodobého výpadku zjevně vůbec nevšimla.

	„Jak prosím?“

	V nose mu ulpíval pach spáleného papíru, jako kdyby tento úder prvního útržku paměti vytvořil kouřovou clonu.

	Co to bylo? Opravdová paměť? Nebo jenom sen? Stále ještě šokován obrazy, jež mu v duchu defilovaly před očima, si nevědomky sáhl na hruď. Na místo, kde se pod tričkem rýsovaly čerstvě zahojené vypálené jizvy, na něž se přišlo při prvním sprchování na klinice. Jejich původ mu byl nejasný stejně jako jeho vlastní minulost.

	„To je zajímavé,“ řekla Greta rozčileně. „Co na nich jen může být?“

	Ztlumila zvuk a zápach v nose polevil.

	„Na čem?“

	„No na těch lístečkách, co se našly u všech obětí Zaklínače duší. Co to asi může znamenat?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl duchem nepřítomen. Musí se za každou cenu dostat odtud. Vzchopit se. Srovnat si v hlavě, co to mělo znamenat, a promluvit si o tom se svou doktorkou.

	Mám dceru? Čeká mě někde tam venku? Je nemocná? A sama?

	„Asi byste ten televizor měla vypnout. Nebudete moct usnout, když tam ukazujou takový horory.“ Caspar pomalu odcházel kde dveřím a snažil se, aby na něm nebylo znát, jak je zmatený.

	„Ale kdež. Pro mě si Zaklínač duší nepřijde.“ Greta se potutelně usmála a odložila na noční stolek brýle na čtení s hodně ošoupaným rámečkem. „I bez těch okulárů bych těžko připadala v úvahu jako jeho kořist. Slyšel jste přece: jeho obětem je od dvaceti do čtyřiceti, jsou štíhlé, blonďaté a svobodné. Tohle všechno jsem o sobě mohla tvrdit tak někdy před padesáti lety.“ Greta se zasmála.

	„Ale nemějte starost, můj milý. Dneska nebudu usínat u žádného roztomilého filmu o zvířátkách. Dávají Mlčení jehňátek…“

	„To přece…,“ začal Caspar vysvětlovat, ale pak jí uviděl na očích, že si z něho dělá blázny.

	„Touché!“ Přes veškerý zmatek ve vlastní hlavě se musel zasmát. „Tím je to jedna jedna.“

	Uchopil kliku u dveří.

	„Nerozhodně? Jak to?“ zvolala za ním překvapená Greta.

	„Teď jste mě dostala. Ale já jsem zatím rozluštil vaši hádanku.“

	„Lžete, to se vám nemohlo podařit.“

	„Ale ano. Ten chirurg je žena,“ pronesl Caspar nenuceně. „Chirurg v nemocnici je matka toho chlapce. Proto nechce operovat vlastního syna.“

	„To není možné!“ Greta se zachichotala a zatleskala jako školačka. „Jak jste na to přišel?“

	Nemám tušení, pomyslel si Caspar a rozloučil se s nejistým úsměvem.

	Nemám tušení vůbec o ničem.

	Jeho úsměv zamrzl již v okamžiku, kdy dovřel dveře a vyšel na chodbu. Zauvažoval, jestli se stihne vrátit ke Gretě, než ho tady venku najdou. Ale to už uslyšel svoje jméno a rozhodl se, že půjde nenápadně za oběma lékaři, kteří vycházeli z jeho pokoje a měli v očích zuřivý pohled.

	18.07

	Chorobopis 131071/VL

	Rassfeld a Sophia byli tak zabráni do hádky, že si ho vůbec nevšimli, ačkoli stál jenom pár metrů za nimi. A přece dalo Casparovi námahu, aby jim rozuměl.

	„… podle mě je to předčasné,“ syčel Rassfeld kuřáckým hlasem. „To by mohlo Casparem velice otřást.“

	Šéf kliniky se zastavil a přitáhl si šálu kolem krku. Jeho vzezření bylo jako vždy jeden veliký rozpor. I v parném létě nosil kolem krku tlustou šálu ze strachu před nachlazením, což mu však nebránilo chodit i v zimě ven v sandálech naboso. Profesor si potrpěl na pečlivou manikúru a přesnou pěšinku na hlavě, ale zbytek ochlupení ignoroval. Plnovous mu rostl divoce stejně jako chlupy z nosu a uší. A třebaže se habilitoval prací o psychicky podmíněné obezitě, v kanceláři se mu mezi knihami a stohy spisů vrstvily prázdné krabice od jídel z fast foodu. Do Bachmannovy tloušťky měl sice ještě daleko, ale i tak objem jeho břicha stačil na to, aby Sophia vedle něj vypadala jako pacientka s mentální anorexií.

	„Nesmíte mu to ukázat!“ nařizoval jí. S těmito slovy odváděl psychiatričku po chodbě dolů, pryč od pacientského pokoje, z kterého vyšli.

	„V žádném případě. Je vám to jasné? Já vám to zakazuji.“ Caspar šel opatrně za nimi.

	„Já to vidím jinak,“ šeptala Sophia o něco méně energicky. Zvedla ruku, v níž držela tenký chorobopis.

	„Má právo to vidět…“

	Primář se v mžiku zastavil a na moment se zdálo, že se chce otočit. Caspar si rychle klekl a rozvázal si tkaničku. Ale pak Rassfeld otevřel dveře do kuchyňky a vtáhl Sophii do malého výklenku na vaření kávy. Dveře zůstaly pootevřené. V pokleku na chodbě je Caspar mohl škvírou špehovat. Rassfeld stál mimo jeho zorné pole.

	„Nuže dobrá, Sophie, promiňte mi to,“ slyšel profesora. „Přehnal jsem to, reagoval jsem nepřiměřeně. Ale vy opravdu nevíte, jak moc by ho tyhle informace poškodily.“

	„Nebo vyvolaly vzpomínky.“ Sophia se opřela dlaní o pracovní desku vedle dřezu. Byla nenamalovaná jako vždycky a vypadala spíš jako studentka třetího semestru medicíny než jako primářka. Caspar se sám divil, čím ho ta doktorka tak přitahuje, že se za ní dokonce i tajně plíží. Nic na ní nebylo dokonalé. Každá jednotlivost má nějakou vadu: oči moc veliké, pokožka moc bledá, uši jí odstávají a její nos by se také neobjevil v žádném katalogu estetické chirurgie. Přesto se na její celkový obraz nemohl vynadívat. Při každém terapeutickém sezení na ní objevil něco, čím ho fascinovala. Teď zrovna to byl jeden pramínek vlnitých vlasů, který se jí pod spánkem zkroutil jako otazník.

	„Jste příliš netrpělivá, Sophie,“ slyšel brumlat Rassfelda.

	Casparovi přeběhl mráz po zádech, když viděl, jak se šéfova ruka plná jaterních skvrn pomalu přibližuje k Sophii.

	Profesor nyní nasadil tón, který zněl nejen spiklenecky, ale nejspíš taky svůdně. „Všechno má svůj čas,“ říkal tiše. „Všechno v pra…“

	Když se Rassfeld dotkl Sophiina zápěstí chlupatou stranou svého ukazováku, Caspar zareagoval instinktivně. Vyskočil, otevřel dveře a s hraným údivem vzápětí vycouval zpátky na chodbu.

	„Co tady pohledáváte?“ vyštěkl na něj Rassfeld a po chvilce zděšení se vzpamatoval.

	„Chtěl jsem si přinést kávu,“ odpověděl Caspar a ukázal na stříbrnou termosku vedle Sophie.

	„Copak jsem vám nezakázal vycházet z pokoje?“

	„Aha, ano. Asi jsem na to zapomněl.“ Caspar se chytil za hlavu. „Pardon. Ale poslední dobou se mi to stává často.“

	„A tak, vy se tomu ještě smějete? A co když budete mít recidivu a nepozorovaně se vypotácíte z kliniky? Podíval jste se, jak je venku?“

	Caspar sledoval, jak Rassfeld ukazuje na zamřížované okno.

	„Jsou tam dvoumetrové závěje. Podruhé už vás Bachmann nezachrání.“

	Ke Casparově údivu se ho Sophia zastala. „Je to moje vina,“ pronesla rozhodně. Popadla spis a vyšla z kuchyně. „Já jsem mu to dovolila, pane profesore.“

	Caspar se snažil, aby na něm nebylo znát překvapení. Ve skutečnosti po něm Sophia požadovala pravý opak. Měl vždycky vyrozumět sestry, i když potřeboval jenom na záchod.

	„Jestli je to pravda…“ Rassfeld vytáhl kapesník z kapsy u pláště a nazlobeně si jím otíral čelo, „pak jsem vaše rozhodnutí tímto zase zrušil.“

	A nevrle se protáhl kolem obou ven.

	Tohle bude mít dohru, zůstalo nevyřčeno viset ve vzduchu, zatímco profesor beze slova kráčel k výtahu.

	Výraz Sophiiny tváře pozbýval napětí s každým krokem, kterým se Rassfeld vzdaloval. Když konečně zmizel za rohem, doktorka si oddechla.

	„Pojďte. Musíme si pospíšit,“ vybídla ho po krátké odmlce.

	„Proč?“ Caspar šel za ní po chodbě dolů do svého pokoje. „Dneska už jsme přece sezení měli.“

	„Ano, ale máte návštěvu.“

	„A koho?“

	Sophia se k němu otočila.

	„Někoho, kdo možná ví, kdo doopravdy jste.“ Caspar strnul ve vnitřní křeči a okamžitě se zastavil.

	„Kdo to je?“

	„Však uvidíte.“

	Zrychlil se mu tep, třebaže šli pomalu. „Ví o tom Rassfeld?“

	Lékařka udiveně svraštila obočí a nedůvěřivě si ho prohlížela. Její pronikavý, zpytavý pohled mu připomněl první vteřiny vědomí nabytého na jipce. Procitl a civěl na obraz cizího člověka, který se zrcadlil v Sophiiných vodově modrých očích. Zprvu jeho pozornost odváděly jantarové tečky, které jako oblázky na dně čirého jezera propůjčovaly jejím zornicím dodatečnou hloubku.

	„Kdo jste?“ zeptala se ho sice vřele, ale v jejím hlase se vzdor vší profesionalitě ozývalo znepokojení.

	To byla Casparova první vzpomínka. Od té chvíle žil pouze přítomností.

	„Myslel jsem, že profesor nechce, abyste mě tak brzy konfrontovala s pravdou.“

	Sophia mírně naklonila hlavu a soustředěně si ho prohlížela.

	„A já si zase myslím, že jste zapomněl na tu kávu,“ řekla posléze a snažila se potlačit úsměv. Když se jí to nedařilo, zase se otočila a otevřela dveře do jeho pokoje.
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	„No tak co?“

	Caspar se předklonil z pohodlné klubovky. Stejně jako postel, drahou podlahovou krytinu a světlé závěsy by člověk i tento kus nábytku čekal spíš v anglickém zámeckém hotelu než v nemocničním pokoji pro psychotiky.

	„Poznáváte ho?“

	Přál si ho poznat. Přál si to tak moc, že už byl na pokraji lži a chtěl odpovědět ano, jenom aby už konečně nebyl tak sám. Zoufale se snažil vybavit si nějaký společný zážitek, zatímco se nezvyklé návštěvě díval do pravého oka. Levé neexistovalo. Nejspíš mu ho vypíchli, pokud si tu jizvu vykládal správně.

	Pes na rozdíl od něho žádné pochybnosti neměl. Rozježená uliční směs se téměř zalykala blahem ze setkání a z toho, že se o ní mluví.

	„Když já nevím,“ povzdechl si Caspar a vzal do rukou tlustou pracku, kterou měl na koleni. Chlupaté klubko pískové barvy mělo co dělat, aby na zadních neztratilo rovnováhu, jak moc vrtělo ocasem.

	„Vůbec ne?“

	Sophia stála přímo před ním, svírala oběma rukama chorobopis a zhlížela tázavě na Caspara i na psa. Rozepnul se jí horní knoflík u blůzy a v rozhalení se blyštěl přívěsek na stříbrném řetízku veliký jako mince.

	„Já opravdu nevím,“ opakoval Caspar a snažil se na amulet perleťové barvy necivět tak upřeně, aby si doktorka jeho pohledy nevykládala špatně. Znovu si povzdechl.

	Každý den ho konfrontovali s novými střípky jeho minulosti. Nechtěli nic uspěchat, aby se jeho myšlenky nerozjely po nesprávné koleji a nakonec v ní neuvízly. Říkali tomu „puzzleterapie“. Podávali mu dílek po dílku a on si čím dál víc připadal jako břídil, protože z nich nedokázal sestavit celkový obraz.

	Napřed mu ukázali jeho zablácené šaty.

	Procvaknutý lístek na vlak první třídou z Hamburku do Berlína, tam a zpět pro dvě osoby, datum třináctého října tohoto roku. Byl to jediný doklad v jeho jinak prázdné peněžence. To a výron nad pravým spánkem, který se mezitím vstřebal, nasvědčovaly, že Caspar se stal obětí loupežného přepadení.

	„Kde jste ho našli?“ zeptal se.

	„Na příjezdu. Patrně mu vděčíte za život. Bachmann si to v džípu nahoru docela rád žhaví, když Rassfeld není doma. Kdyby se mu to zvíře nepostavilo do cesty a neštěkalo, určitě by v půli nezastavil a nevystoupil a nejspíš by vás přehlédl. Byla už přece tma a vy jste ležel stranou vozovky.“

	Sophia si klekla a hladila psa, který jí olizoval jmenovku na plášti.

	„Kde byl ty poslední dny?“

	Teď mu oba současně čechrali jemnou srst. Caspar psa odhadoval nejvýš tak na jeden rok.

	„U domovníka.“ Sophia se zasmála. „Bachmann říkal, že je mu fuk, jestli se na něco pamatujete. Mám vám vyřídit, že Mr. Eda vám už nevrátí. Prý si místo něj můžete odvést domů jeho manželku.“

	„Mr. Ed?“

	Doktorka pokrčila rameny. „Jednou běžel v televizi seriál s mluvícím koněm a ten se tak jmenoval. Bachmann si myslí, že ten pes má stejně smutný pohled. A že je ještě chytřejší než ten kůň.“ Sophia zase vstala.

	„Mr. Ed ve vás nevyvolává vůbec žádné pocity?“

	„Ale ano, určitě. Je roztomilý. Ale třeba mám rád zvířata všeobecně. Nejsem si tím jistý.“

	„Nuže dobrá…“ Sophia zalistovala v chorobopisu. „A co třeba tohle?“

	Když mu nastavila fotografii, bylo mu, jako kdyby ho zfackovala. Tváře se mu rozpálily a celá pravá polovina obličeje byla najednou hluchá.

	„Odkud…“

	Rychle zamrkal, a přesto nezabránil, aby mu po tváří nestekla malá slza.

	„Vy jste ji… Myslím…“ Zarazil se a zvedl hlavu.

	„Ano.“ Sophia mu vzala otázku od úst. „Bachmann ji našel teprve dnes, když odklízel sníh. Musela vám vypadnout z peněženky a tehdy jsme ji přehlédli.“

	Podala mu barevnou zvětšeninu.

	„A teď? Poznáváte ji?“

	Papír se v Casparových rukou začal chvět.
„Ano,“ odpověděl, aniž by zvedl zrak. „Bohužel.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Sophia.

	„Já… nejsem si jistý.“ Caspar pohladil ukazovákem mateřské znamínko na dívčině lícní kosti.

	„Nevím, jak se jmenuje.“ Narovnal hlavu a nutil se dívat Sophii do očí.

	„Ale myslím, že tam na mě venku čeká.“
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	Mr. Ed si položil hlavu mezi tlusté tlapy, a jak tak ležel natažený na břiše, připomínal kobereček. S ušima nahoru vypadal jako pozorný posluchač.

	„Vaše dcera? A proč mi to říkáte teprve teď?“ zeptala se Sophia, když skončilo líčení mysteriózní vize, která Caspara přepadla v Gretině pokoji.

	Ta malá holčička. Její těkavé oči. Její němá prosba.

	„Bylo to poprvé a sám přesně nevím, jestli to byla skutečná vzpomínka, nebo jen děsivý sen.“

	Vrátíš se brzy, viď?

	Caspar si promnul unavené oči.

	„Vypadala nemocná?“ zeptala se Sophia.

	Ne. Mnohem hůř.

	„Co když jenom spala?“ nadhodil s pramalou nadějí. „Dělala impulzivní pohyby, takové nekontrolované, jako když má někdo neklidný spánek. Ale…“

	„Jaké ale?“ chytila se doktorka.

	„Myslel jsem, že ji musím pevně držet, aby se nevznesla ke stropu jako balon naplněný héliem. Taková mi připadala lehká. Jako by jí někdo vzal tíhu její osobnosti a zanechal jenom bezduchou schránku. Rozumíte mi?“

	„To říkáte často,“ konstatovala Sophia. „Rozumíte mi? Často používáte tuhle floskuli, když se spolu bavíme. Zřejmě pracujete v oboru, kde musíte laikům vysvětlovat podstatu věci. Například jste učitel, znalec, advokát nebo tak něco. Ale nechtěla jsem vás přerušovat. Nevzpomenete si, kde přesně ta dívka ležela?“

	„Na posteli nebo na nosítkách. Nebo na něčem takovém.“

	„A jak vypadala ta místnost?“

	„Byla světlá, měla dvě velká okna, dovnitř svítilo slunce.“

	„Byla sama?“

	„Těžko říct. Nevnímal jsem žádné další osoby, které by ji…“

	Které by ji co? Mučily, znásilnily nebo otrávily?

	„Byl jste tam tedy jenom vy a ta dívka?“

	„Ano. Ležela přede mnou, dýchala nepravidelně, měla zpocené vlasy a cukala se jí oční víčka.“

	„Mohly to být bolesti po epileptickém záchvatu?“

	„Možná.“

	Nebo po otravě, šoku, mučení…

	„A přesto s vámi mluvila?“

	„Ne, to nebyla přímá komunikace. Neslyšel jsem ji, jen vnímal.“

	„Telepaticky?“

	Caspar energicky zavrtěl hlavou.

	„Vím, kam tím míříte. Ale to nebyl sen s nějakými nadsmyslnými elementy. Dejme tomu, že k nim počítáte i rodičovskou lásku. Uchopil jsem dceru za ruku a cítil, co mi chce říct.“

	Já se tak moc bojím. Pomoz mi, prosím…

	„Myslím, že je tam někde venku zavřená, někým, kdo jí ublížil, a já bych teď měl radši přivést pomoc, než se její stav ještě víc zhorší.“

	„Byly tam mříže?“ zeptala se nečekaně Sophia a vyvedla ho tím z konceptu.

	„Jak prosím?“

	„Mříže. Zvenku na oknech. Říkal jste, že dovnitř svítilo slunce.“

	Caspar přivřel víčka a snažil se přivolat vzpomínku.

	Já se tak moc bojím. Pomoz mi, prosím…

	Jako vězení nebo zabezpečený úkryt mu ta místnost zpětně nepřipadala.

	„Těžko říct,“ pokrčil rameny.

	„Nuže, ať už je ta dívka kdokoli,“ poznamenala Sophia tiše, ale rozhodně, „nemusíte si dělat velké starosti, Caspare.“

	„Jak to?“

	„Poslali jsme fotografii té maličké policistům, kteří pracují na vašem případě. Říkali, že nemají žádné hlášení o pohřešované osobě, jejíž popis by se na ni hodil.“

	Sophia si uhladila otazník z vlasů za ucho. Caspar se trpce usmál.

	„A co to dokazuje? Mě taky nikdo nepostrádá, jestli se dá policii věřit. A stejně tady ležím. Takže mi nemůžete zaručit že moje dcera…,“ zarazil se a hledal správné slovo, „… že ta dívka není v nebezpečí. Mám na mysli, že… jsem jí slíbil, že přijdu zpátky.“

	Po chvilce tiše dodal: „Ať už je to ‚zpátky‘ kdekoli.“

	„Tak dobře.“ Sophia si obrátila spis v rukou.

	„Měli bychom s tím vyjít na veřejnost.“

	„Myslíte noviny?“

	Doktorka přikývla.

	„Ano. I kdyby Rassfeld vytáhl na barikády. Nechtěl mi ani dovolit ukázat vám fotografii té dívky. Ale já myslím, že je nejvyšší čas.“

	„Souhlasím,“ vyhrkl Caspar bez váhání. Tahle salámová taktika a izolace na klinice, kterou mu Rassfeld naordinoval, mu beztak byly čím dál více podezřelé. Pro profesora byl vděčným výzkumným objektem, protože případy totální amnézie jsou v praxi velice vzácné, jak říkala Sophia. A jenom proto mu byl umožněn pobyt na téhle exkluzivní klinice. Rassfeld chtěl svůj případ vědecky zdokumentovat, a to zřejmě předpokládalo, že poznávací proces proběhne zevnitř a nebude manipulován vnějšími vlivy. Z tohoto důvodu mu psychiatr dokonce zabránil v rozhovoru s policií.

	„Pro mě za mě pozvěte reportéry, kdy chcete,“ řekl Caspar, i když mu bylo jasné, že bude okamžitě přeložen jinam, až se jeho fotografie objeví ve všech novinách. Prominentní pacienti, kteří se na teufelsberskou kliniku uchylovali s depresemi nebo drogovou závislostí, kladli maximální důraz na anonymitu a klid. Houf objektivů před hlavním vchodem do tohoto obrazu rozhodně nezapadal.

	„Dobře, já to rozjedu. Pak ovšem…“ Sophia se vyhnula jeho pohledu.

	„Co?“

	„Až vypukne ten mediální rachot, nebudu už moct být s vámi. Rassfeld si vás od zítřka převezme do osobní péče.“

	Caspar chviličku přemýšlel a pak se zasmál.

	„Ale jistě, chápu. Přeju vám veselé Vánoce, Sophie.“

	Doktorka vzhlédla a smutně zavrtěla hlavou.

	„Ne, to není kvůli svátkům. Sloužím tady poslední den.“

	„Aha.“

	„Končím.“

	„Ach tak.“

	Najednou si připadal jako blbec, který neumí mluvit v celých větách. Tak proto mohla bez jakéhokoli rizika ignorovat nařízení šéfa kliniky. Chystala se odtud odejít.
„Smím se zeptat, proč…?“

	„Ne, prosím ne,“ zavrtěla hlavou a stiskla mu ruku, čímž to celé udělala ještě mnohem horší.

	Teprve teď mu došlo, že to ona byla skutečný důvod, proč se už dávno nespakoval a nevyrazil pátrat po své identitě na vlastní pěst. Sophia po těch několika málo sezeních představovala kotvu v hlubokém moři jeho vědomí. A teď ho chce odstřihnout.
„Má to něco společného s profesorem Rassfeldem?“ zeptal se, i když si byl vědom, že touhle otázkou překročil hranici terapeutického vztahu a vkročil do jejího soukromí.

	„Ne, ne.“

	Zastrčila fotografii dívky zpátky do desek a posadila se k malému sekretáři pod oknem ve zkosené střeše.

	„Takže tak.“ Když dopsala poslední poznámky o průběhu léčby, s tichým povzdechem zaklapla spis a vstala. Caspar cítil její nejistotu, když uvažovala, jestli mu má na rozloučenou podat ruku nebo ho obejmout. Rozpačitě se tahala za ukazovák pravé ruky, pak udělala krok stranou a uvízla pohledem na nočním stolku.

	„Ale musíte mi slíbit, že si budete pravidelně kapat do očí, i když vás od zítřka už nebudu kontrolovat, ano?“

	Uchopila plastovou lahvičku a zatřepala s ní. Caspar nosil kontaktní čočky. Když ho objevili, měl je přilepené k zornicím jako uschlou žvýkačku. Vedle podchlazení to byla další indicie, že musel venku ležet delší dobu.

	„Myslím, že už je nebudu potřebovat,“ protestoval Caspar.

	„Ale ano, to je jako s mazáním. Taky mast nesmíte vysadit jen proto, že už vás to přestalo svědit.“

	Sophia zaklepala na hranu postele a on uposlechl její výzvy a posadil se vedle ní.

	Dodržoval zdvořilý odstup, ale ona se přisouvala k němu blíž. Teď to byl on, kdo uhnul jejímu pohledu. Od svého znovuzrození před pár dny si pořád ještě nezvykl na cizího muže, který se zrcadlil v jejích panenkách.

	„Co myslíte? Je to moje dcera na té fotografii?“ zeptal se, zatímco Sophia odšroubovávala uzávěr očních kapek. „Je mi vůbec podobná?“

	Krátce zadržela dech a povzdechla.

	„Těžko říct, v tomhle věku.“

	Caspar cítil její úsilí nepřipravit ho jak o první vzpomínku, tak i o poslední naději.

	„Nevím, co si o tom mám myslet. Každý by si přece přál mít takhle milé dítě. Ale představa, že ta malá čeká zrovna na svého otce, mi jako matce rve srdce.“

	Přejel jí pohledem ruce.

	„Vám jako matce?“ Neviděl žádný snubní prsten. Jediná ozdoba, kterou nosila, byl jemně členitý řetízek s perleťovým přívěskem kolem štíhlého krku.

	„Řekněme, že jsem se u Marie o tuhle roli ucházela, a žalostně jsem selhala.“ Její hlas nabyl smutného tónu, jaký Caspar pociťoval při každém sezení. Ale ještě nikdy to nebylo tak zřetelné jako nyní.

	„Moc jsem pracovala a dceru zanedbávala. Proto to měl tak snadné, aby mi ji vzal.“

	Tak takhle je to, pomyslel si Caspar. Proto k ní cítím nějaké pouto. Máme něco společného.

	„Kdo vám ji vzal?“ zeptal se jemně.

	„Můj bývalý muž. Dosáhl toho, abych se s Marií nemohla stýkat.“

	„A jak?“ Kousl se do rtu, ale už bylo pozdě.

	„Řekněme, že má takové metody,“ odpověděla úsečně a přejela si tvář rukávem.

	„A sakra.“ Sophia si odkašlala. „Tak jsem se přece jen prokecla.“

	„Rád si o tom s vámi promluvím,“ zkusil to Caspar znovu.

	Sophia vytáhla kapátko.

	„Ne. Řečněním se chyby nenapraví. Je třeba konat. Proto tady končím. Abych se připravila.“

	„A na co?“

	„Budu bojovat. Brzy mám důležité stání u soudu. Držte mi palce.“

	„To budu.“ Caspar na ni povzbudivě zamrkal. „Kdoví, třeba se ze mě ještě vyklube právník v otázkách pečovatelského práva, rozumíte mi?“ Caspar se usmál. „Aspoň vám budu moct oplatit, jak jste se o mě hezky starala.“

	„Ano, kdoví.“ Sophia se smutně usmála. „Ale teď prosím zakloňte hlavu.“

	Poslechl ji. Jak se nad ním skláněla, vyklouzl jí zase pramínek vlasů zpoza ucha a Caspar si přál, aby ho hladil, stejně jako ho už celou dobu hladil její decentní parfém.

	Tak blízko jsme si ještě nikdy nebyli, napadlo ho, když ho fixoval její pohled, zatímco se na konci pipety tvořila první kapka.

	V tu chvíli Mr. Ed zavětřil nebezpečí. Pes se postavil, přeskočil přes postel k oknu a štěkal na vyklopenou tabuli. Instinkt ho varoval dřív, než to dokázala akustická vlna. Teprve teď to uslyšeli i Caspar a Sophia. Tříštění provázené skřípěním kovu. A pak to na jediný kraťoučký moment Casparovi zaznělo, jako kdyby se ve vjezdu něco živého roztrhlo na dvě poloviny.

	 

	18.31

	Chorobopis 131071/VL

	Chvilku uvažoval, jestli má jít za Sophií, která chvatně odešla z pokoje s Mr. Edem na vodítku. Tam venku se něco stalo. Patrně nehoda.

	Přistoupil těsně ke střešnímu oknu, ale odtud shora mohl těžko něco vidět. Ve dne se z podkroví vily kochal úchvatným pohledem na chráněnou krajinnou oblast, která se táhla až na okraj honosné vilové čtvrti. Tma a sněžení s deštěm však už betonově šedivé zimní odpoledne dávno pohltily a nepřirozené zdroje světla působily o to hrozivěji: červená a modrá výstražná světla ozařovala v pravidelných intervalech zledovatělé jehličnany, které lemovaly celou klikatou cestu z údolí nahoru až k příjmu na teufelsberské klinice.

	Caspar vyklopil okno ještě víc a vyklonil se. Z určité vzdálenosti slyšel monotónní vrčení a pak se čtyři patra pod ním otevřela těžká vstupní vrata a dva muži vyšli do zimy.

	„Viděl jste, co se stalo?“ slyšel, jak se ptá šéf kliniky. Rassfeld stál mimo dosah sporého kužele světla, jež dopadalo na prostor před příjmem, ale bezpečně ho poznal podle kuřáckého chrapláku.

	„Ne, měl jsem zrovna pauzu,“ odpovídal Bachmann. „Byl jsem v knihovně. Však víte. Vracel jsem knihu o rétorice, kterou jste mi doporučil.“

	Rétorika? podivil se Caspar.

	Domovník se za normálních okolností snažil při každé příležitosti povzbuzovat pacienty všelijakými uhozenými vtipy, ale v Rassfeldově přítomnosti mluvil jako znejistělý školák, který přišel pozdě na vyučování bez písemné omluvenky od rodičů.

	„Zatracené náledí,“ zavrčel profesor. „Je někdo zraněný?“

	„Těžko říct. Ta kára leží napříč ve vjezdu. Sledovací kamera ji nemá v záběru.“

	Vítr vehnal oknem dovnitř roj sněhových vloček a vzal Casparovi výhled.

	„A jak se teď dostaneme dolů?“

	V tu chvíli se okno s hlasitým prásknutím přibouchlo Casparovi těsně před nosem.

	Caspar se bleskurychle otočil a uviděl ve svém pokoji Linuse. Hudebník vypadal zděšeně, zmateně a zvědavě, jako kdyby právě objevil, že má telekinetické schopnosti a dokáže na dálku zavřít okno.

	„To byl jenom vítr,“ uklidnil ho Caspar. „Co se děje?“

	„Zláhoda,“ zamumlal tiše Linus. „Utospřátlo!“ Dlouhodobý pacient žil pouze ve svém vlastním světě a komunikoval jenom řečí, kterou si sám vymýšlel.

	Dlouhá léta si pletl hlavu s mixérem na koktejly a ústy i nosem do něj nasával neskutečné množství tabletek, pití a prášků. Nikdo přesně nevěděl, která droga nakonec roztočila míchací tyčinku na plné obrátky, ale poté co zpěváka oživovali lékaři od záchranky přímo v zákulisí, nebyl už schopen řadit slova do vět ve správném pořadí. Dokonce i hlásky se mu zamotávaly.

	„Nípadá, jasama,“ vykřikl a zasmál se. ‚Zláhoda‘ si Caspar přeložil jako zlá nehoda, ale z dalších umělých slov byl bezradný.

	Podle úsměvu by se zdálo, že se Linus raduje z nečekaného rozptýlení, ale u něho bylo lepší neusuzovat na stav jeho mysli podle vnějších projevů. Když Caspar naposled slyšel hudebníka se smát, tak mu právě přivazovali ruce k posteli. Chtěli mu tím zabránit, aby si v psychotické atace nevytrhával vlasy a nejedl je.

	„Nepodíváme se tam?“ zeptal se Caspar, načež se na něj Linus chvilku zadíval, jako kdyby ho ještě nikdy v životě nikdo tak neurazil. Pak se znovu rozesmál a vyběhl z pokoje jako rozpustilý školák. Caspar pokrčil rameny a šel za ním.

	18.39

	Chorobopis 131071/VL

	Linus mu sebral výtah před nosem, a tak šel Caspar dolů po starodávných dřevěných schodech, které obtáčely výtahovou šachtu jako liána. Vyšlapané stupně vrzaly při každém kroku, a protože byl Caspar v ponožkách, připadal si jako mladistvý, jenž se v noci tajně vykrádá z bytu svých rodičů.

	Dělal jsem to i předtím? Nebo jsem byl vzorný šprt, co byl doma vždycky přesně?

	Všechny ty dny se každou volnou minutu snažil ve své vymetené paměti najít odpovědi na ty nejjednodušší otázky. Jak se jmenovalo jeho první zvířátko na mazlení. Byl ve škole oblíbený, nebo ho odstrkovali? Jaké auto měl stát v garáži. Která byla jeho nejmilejší kniha? Existovala nějaká píseň, kterou poslouchal jen při určité příležitosti? Kdo byla jeho první láska? A jeho největší nepřítel? Nic z toho nevěděl. Jeho vzpomínky byly jako kusy nábytku v opuštěném domě, které předchozí majitel zabalil do těžkých prostěradel. Až do včerejška chtěl povlaky proti prachu ze svého otazníku stáhnout. Ode dneška se bál, že se pod nimi může skrývat krutá pravda.

	Já se bojím. Budeš zase rychle zpátky, tati?

	Když Caspar ponořen do chmurných myšlenek sešel do přízemí, Linus už byl někde pryč. Místo něj mu šla naproti Yasmin Schillerová.

	„Já, já to udělám. Kdo taky jinej?“ komentovala mladá sestra nervózně Rassfeldovu poznámku. Ten stál jen pár kroků od Bachmannovy vrátnice.

	Ve tváři měla napsanou nespokojenost, že ji šéf zase jednou degradoval na poslíčka. Jak procházela bez pozdravu kolem Caspara, bublina ze světlemodré žvýkačky jí zakrývala dvě třetiny obličeje.

	Tohle dělám jenom dočasně. Jsem zpěvačka, a ne psychouší chůva, vysvětlila mu hned druhý den celá šťastná, že mu nemusí pomáhat při čurání. A skutečně vypadala, že sem nepatří ani náhodou. Měla akrylově červenou ofinu, na palci prsten z ostnatého drátu a věčně špatnou náladu. Ale Caspar mezitím začal tušit, proč ji Rassfeld i přes piercing na jazyku a tetování trpí v tomhle elitním prostředí. Yasmin svou práci milovala. Dělala ji dobře, ale nechtěla, aby to někdo poznal.

	Na cestě do recepce se Casparovy nohy bořily do měkkého koberce, který pokrýval celý vstupní prostor. Na nově příchozí to dělalo dobrý dojem, a ne jako antiseptické linoleum, běžné ve všech zdravotnických zařízeních. Totéž platilo i pro domovníkovu kancelář. Dirk Bachmann miloval Vánoce. I když jeho manželství zatím zůstávalo bezdětné, slavili rodinný svátek s posedlou oddaností do všech detailů, jako kdyby za to měli vyhrát cenu. Částečně prosklená přijímací kancelář vedle hlavního vchodu byla zatarasená tolika Ježíšky, zlatými andělíčky, svítícími řetězy, figurkami z jesliček a perníkovými domečky, že přes jedličku přecpanou lametkami skoro nebylo vidět, kdo to tam mezi kovovým psacím stolem a skříňkou na klíče dřepí.

	„Pane profesore…?“ ozval se Caspar tiše, aby šéfa kliniky nevylekal. Přesto sebou vrchní lékař trhl.

	„Už zase?“ V Rassfeldově pohledu se zračilo cosi provinilého, ale opět to rychle pominulo.

	„Myslím, že jsem se prve vyjádřil jasně. Vy patříte do postele.“

	Stejně jako vy, pomyslel si Caspar a snažil se nedívat přednostovi do očí černých jako noc.

	„Ostatní jsou velice rozčilení,“ lhal Caspar. Ve skutečnosti zde kromě Grety a Linuse žádní další pacienti nebyli. Zatímco stará dáma měla naplno puštěný opravený televizor a dívala se na podvečerní program, hudebník už zřejmě o nejnovější události ztratil zájem. Každopádně tady dole už nebyl.

	„Co se tam venku děje?“

	Rassfeld zaváhal, neochotně zavrtěl hlavou a ukázal na monitor. Nejspíš doufal, že se Caspara zbaví dřív, když mu odpoví aspoň na jednu otázku.

	„Nějaká sanitka dostala smyk u vjezdu k nám. Narazila do telefonní budky a převrátila se.“ Caspar se letmo podíval na blikající obrazovku. Tak to tedy byla ta světla, která se míhala ve stromech. Modrý alarm na střeše ambulance se pořád ještě točil.

	Když vjezd sleduje kamera, pak přece musejí mít záznam, jak jsem se sem dostal, napadlo Caspara. Ale usoudil, že teď není vhodná chvíle, aby se na to Rassfelda zeptal.

	Místo toho řekl: „Mohu být nějak nápomocen?“

	V budově byl dnes večer podstav. Na klinice byli jen tři pacienti, a tak si až na Sophii všichni lékaři vzali volno. Nával depresí ze svátků se čekal až zítra odpoledne. Na poslední chvíli. Když se představa trávení Štědrého večera o samotě promění v nesnesitelnou jistotu.

	„Děkuji, není třeba. Paní doktorka Dornová a pan Bachmann už jeli dolů sněhovým pluhem.“

	Jako na důkaz se v záběru sledovací kamery objevila napřed Sophia a po ní Bachmann.

	„Jinak se po tom náledí nedá dostat dolů, nemluvě o tom, jak zpátky nahoru do kopce.“

	Vysílačka v nabíječce vedle monitoru zachraptěla a ozval se Bachmannův hlas.

	„Myslím, že je jenom jeden.“

	Rassfeld vytrhl z úchytu blikající walkie-talkie.

	„Je zraněný?“

	„Těžko říct.“ Teď promluvila Sophia. „Myslím, že řidič je v šoku. Sedí vedle rozbité telefonní budky. Okamžik.“

	Caspar už dál nic neviděl, protože Rassfeld zakryl zády celou obrazovku.

	„Zatraceně, ještě tu někdo je,“ zachraptělo z vysílačky. „Byl to převoz pacienta.“

	Caspar se postavil na špičky. Mléčné sklo v boku vanu bylo rozbité, a jestli se nemýlil, spatřil zakrvavenou ruku, jak bezmocně mává ven.

	Rassfeld zděšeně udělal krok zpátky.

	„Přivezte je oba nahoru!“ rozkázal do vysílačky.

	„No já nevím. Neměli bychom radši…“

	„Co?“ utrhl se na Sophii. „Zavolat vrtulník? Nebo hasiče? Víte stejně dobře jako já, že to auto rozbilo telefonní budku s přípojkou k nám.“

	A na území kliniky nefungovaly mobily.

	Casparovi vyschlo v ústech a musel najednou kašlat, jako kdyby se tím pomyšlením zakuckal. Tahle oblast byla jedním z posledních bílých míst na mapách mobilních operátorů. Z Rassfeldova hlediska to byla vlastně výhoda, neboť podstatná část jeho psychologické léčby stavěla na ochraně pacientů před negativními vlivy zvenku.

	Vysílačka se znovu rozblikala.

	„Dirk vypáčil dveře a já jsem teď u pacienta a… ne, panebože ne…“

	„No co? Co je zas?“ Rassfeld upíral zraky na monitor ve snaze něco rozeznat.
„Promiňte, pacient má v krku nůž.“

	„Je mrtvý?“

	„Ne, má perforovanou průdušnici, ale je při vědomí a dýchá pravidelně. Ale…“

	„Jaké ale?“ vyštěkl Rassfeld už totálně vynervovaný a nevrle mávl na Caspara, aby už konečně zmizel.

	„Nebudete mi věřit, kdo to je.“

	18.56

	Chorobopis 131071/VL

	Yasmin se vrátila a na Rassfeldův strohý pokyn odvedla Caspara zpátky do jeho pokoje. Tam už na něj na psacím stole čekala večeře. Kuchařka Sybille Patzwalková si jako vždycky dala větší práci s úpravou než se samotným jídlem. Plátěný ubrousek složený do labutě se skvěl vedle těžkého stříbrného příboru, talíř s polévkou zdobila petrželka a vedle sklenice s vodou ležela bílá orchidej. Caspar zvedl utěrku z košíku s chlebem a hlad na něj dolehl jako na hlídacího psa, když zavětří. Nejedl nic už kolik hodin.

	Ale sotva se poprvé zakousl, začalo venku sílit vrčení podobné sekačce na trávu, až přehlušilo kručení v Casparově žaludku. Odložil bagetu zpátky a přešel k vyklápěcímu oknu ve zkosení. Déšť se sněhem se proměnil v husté vločky a ty už se hromadily na spodním rámu. Brzy nebude oknem vidět vůbec nic Už teď sotva rozeznal rolbu, kterou Sophia a Bachmann přivezli nahoru na kliniku oběti dopravní nehody.

	Caspar okno jen mírně pootevřel. Zima, která se vevalila dovnitř, byla tak pronikavá, až se mu zdálo, že mu zamrznou oči.

	Co tady ještě dělám? ptal se sám sebe. Jeho vlastní dech, jenž mu stoupal od úst, mu připomněl dým, který se domníval cítit, když si v Gretině pokoji najednou vzpomněl na nemocnou dívku.

	Vrátíš se brzy, viď?

	Zavřel okno a přešel doprostřed pokoje, kde se několikrát otočil kolem své osy. Cítil, jak jeho vnitřní neklid přerůstá kritickou mez. A zjistil o sobě něco, co bylo skoro důležitější než čistá paměť: nebylo v jeho povaze nečinně vyčkávat. Tohle poznání bylo důležitější než celá spousta drobných zvláštností, které na sobě poslední dny objevoval. Například že nosil hodinky na pravém zápěstí, že jídlo zásadně solil dřív, než ho ochutnal, a že se mu těžko čte jeho vlastní rukopis.

	Fakt, že v něm všechno řvalo, aby z téhle kliniky ihned odešel, také znamenal, že jim sedl na lep. Dal přednost čekání na terapeutický zázrak, místo aby vzal věci do vlastních rukou. Ale ve skutečnosti se schoval, a to ne zde na klinice, nýbrž na místě, kde by ho nikdo nenašel: sám v sobě.

	Caspar otevřel skříň. Z osmi ramínek byla ověšena jen čtyři, a to jen proto, že si sako a kalhoty pověsil zvlášť. Moc toho tedy k balení nemá, jestli se chce dnes večer vypařit.

	Když těch něco málo propriet skládal na postel, povzdechl si. Většinu mu jich půjčila nemocnice nebo mu je Sophia koupila ve městě, aby měl aspoň něco na obměnu: asi půl tuctu ponožek a spodního prádla, dvě pyžama, jedna sportovní souprava a osuška, toaletní náčiní a historický román od Petera Prangeho, který by měl vrátit do nemocniční knihovny.

	Celý můj život se vejde do igelitové tašky, pomyslel si Caspar, když do pevného pytle na odpad nacpal všechno, co si nemohl vzít na sebe. Batůžek nebo jinou tašku neměl, a tak musel použít pytel z koše na odpadky.

	Potom si oblékl černý oblek, který měl na sobě, když ho sem přijali. Zimní kabát s podšívkou si dal přes ruku, ve které nesl pytel.

	V druhé ruce držel svoje těžké šněrovací boty. Ty si chtěl obout teprve až sejde po dřevěných schodech.

	Takže nazdar.

	Caspar se ubránil ještě naposledy pohlédnout do svého jinak příjemného pokoje. Zhasl a vyšel na tichou chodbu s úmyslem už nikdy se nevrátit.

	19.06

	Chorobopis 131071/VL

	Pomalu se plížil po schodech dolů a radoval se, že klinika má podstav, a tudíž sotva někoho potká. Ale už v prvním patře poznal, že si vybral tu nejméně vhodnou chvíli jak nepozorovaně projít recepční halou ven. Caspar se naklonil přes zábradlí u schodiště. Zdola slyšel silný, neznámý hlas. Evidentně to byl saniťák, jenž navzdory Sohpiině první domněnce vůbec nebyl v šoku. Na to mluvil příliš souvisle.

	„Jonathan Bruck, sedmačtyřicet let, metr pětaosmdesát, asi devadesát kilo,“ mlel ten muž dole. Jeho příjemný baryton zněl podobně jako hlasatel televizních zpráv, nebýt matoucích vedlejších ruchů, které ho doprovázely a připomínaly Casparovi chrčení mlýnku na kávu.

	„Nejspíš je pod vlivem alkoholu nebo drog. Majitel motelu na Teufelsee zavolal sanitku, když pokojská našla Brucka na pokoji v bezvědomí.“

	Caspar slyšel drkotání kovových nosítek na kolečkách, která se blokovala a nejspíš vyryla hluboké rýhy do krémového koberce. A pak mu bylo rázem jasné, co znamenalo to chrčení. Vycházelo z hrdla pacienta.

	„A ta tracheotomie?“ zeptal se Rassfeld jako na potvrzení.

	„Sebezmrzačení. Myslel jsem, že spí. Byla to moje poslední jízda, chtěl jsem ho jen rychle dovézt do Westendu. Ale pak, zrovna jsme jeli kolem vjezdu k vám, se podívám do zrcátka a říkám si, že to snad není pravda. Ten blázen vstane, začne řvát jako magor a vrazí si do krku kapesní nůž. Dupnu na brzdu, dostanu hodiny a narazím do trafostanice nebo co to bylo. Zbytek už znáte.“

	Během tohoto shrnutí Rassfeld a saniťák došli k výtahu a stáli teď přímo pod balustrádou. Caspar se nalézal jen pár metrů nad jejich hlavami, tak těsně, že slyšel Bruckův dech. Jeho nádechy a výdechy zněly, jako když se z papírového pohárku vysávají brčkem poslední kapky.

	„Žádám vás, abyste pacienta neoznačoval za blázna,“ ozval se Rassfeld a znělo to, jako kdyby tím byl uražen on sám osobně.

	Caspar sebou škubl, protože pacient v jeho bezprostřední blízkosti učinil pohyb.

	Ale pak poznal, že je to jen odraz od panoramatické okenní tabule, která byla zapuštěna do vnější zdi na odpočívadle pár metrů pod ním. Bouřka tam venku se během těch pár minut rozrostla v opravdický blizard. Chabá záře zahradních svítilen v nemocničním parku se nemohla stavět na odpor sněhovým vločkám o velikosti mince. Odrážely se od závějí a chvílemi v Casparovi vzbuzovaly vizi bílého roje včel, jenž mu před očima splýval v jednolitou masu. Když se pak plně soustředil na odraz v okenní tabuli, spatřil v tom zrcadle na zlomek vteřiny zlověstný skupinový obraz: dva silní muži stáli po stranách nosítek, na nichž ležela bezmocná postava a z krku jí trčel švýcarský kapesní nůž. Dveře od výtahu se s mrazivým skřípěním otevřely a výjev pominul stejně rychle, jako se Casparovi vrazil do nosu kouř. Kouř z ohně. Ze spáleniny. Kouř.

	Je to opět předzvěst nějaké vzpomínky?

	Caspar nevědomky ustoupil krok od výtahu, jako kdyby vzpomínka jela výtahem nahoru, aby pak na něj okamžitě vyskočila z kabiny. Zamrazilo ho. A poté vykřikl, přesně v okamžiku, kdy pozadu narazil na vyzáblou postavu, která ho už celou dobu tajně pozorovala z přítmí.

	19.10

	Chorobopis 131071/VL

	Muž žvýkal žvýkačku a měl natažené tenké kožené rukavice, ale čerstvě umyté vlasy ho prozrazovaly. A taky nebylo nic platné, že cigaretu musel vykouřit u otevřeného okna. Dým se mu usadil v těch pár pramenech vlasů, které mu ještě zbyly, a jak teď hekticky vrtěl hlavou, šířil kolem sebe lehce zvětralý kouř.

	„To je dobrý, já tě neprásknu.“

	V celé klinice platil absolutní zákaz kouření a bylo jen komické, že si Linus zapálil zrovna o sportovních a wellnessových dnech, které se ve vile držely.

	Takže žádná předzvěst. Žádná další vzpomínka.

	„Bomd, ját co kžu!“ Linusovi cukaly koutky úst a měl úzkost v hlase. Příliš velkou na to, že pouze porušil domácí řád. Mával neklidně rukama, jako by se pokoušel o znakovou řeč, což vzhledem k jeho omezené komunikační schopnosti nepovažoval Caspar za špatný nápad.

	„Co se děje?“

	Linus ho místo odpovědi popadl za ruku s igelitovým pytlem a vlekl za sebou. Otevřel protější dveře, nad nimiž visela cedule FITNESSCENTRUM. V každém jiném zařízení by se to jmenovalo prostě a jednoduše místnost pro léčebný tělocvik.

	Caspar sem dosud ještě nezabloudil, a byl proto překvapen spoustou moderního high tech nářadí, které stálo ve sportovním sále obloženém zrcadly. Přehlížel běhací pásy, veslové a vzpěrací lavice a přemítal, k čemu asi může být ten lesklý gumový schod v koutě, když vtom si Linus dal prst přes ústa a zhasl. Pak otevřel malé skleněné dveře ven. Najednou se rozjasnilo, ale byl to optický klam způsobený sněhovými vločkami, které jim teď poletovaly kolem nohou a odrážely světlo blikajícího elektronického tělocvičného nářadí.

	No dobře, takže sem sis šel zakouřit, pomyslel si Caspar a zastavil se. Linus zašermoval rukou. Určitě chtěl, aby šel dál za ním a postavil se do sněhového marastu a zmrzlých kapek deště na dřevěné podlaze balkonu.

	„Hele, kámo, copak to nevidíš?“ Caspar zavrtěním hlavy ukázal na svoje nohy. „Přece do tý zimy nepolezu v ponožkách.“

	„Bomd, ját co kžu,“ zasyčel Linus. Tentokrát ještě netrpělivěji a bázlivěji. Pak udělal ještě jeden krok pozpátku, znovu na Caspara zamával a okamžik na to zmizel ve tmě.

	„Pojď zpátky!“ volal na něj Caspar. Jdeš si pro smrt. Tahle myšlenka Casparem otřásla dřív, než ji stačil vyslovit.

	A co teď?

	Nesmí ztrácet čas. Rassfeld a zbytek osazenstva byli momentálně zaměstnáni novým přírůstkem. Je to příznivý okamžik, jak se nepozorovaně vyplížit z nemocnice. Na druhé straně si Caspar najednou uvědomil, že si dokáže Linusovu hatmatilku přeložit.

	Bomd, ját co kžu - Pojď, já ti něco ukážu.

	Zatracená práce. Linus mu nedá a nedá pokoj a možná poběží za ním a bude dělat rámus. O takový druh pozornosti Caspar rozhodně nestál.

	Natáhl si boty a oblékl kabát. Žaluzie před okny byly spuštěny skoro do třetiny a Caspar byl o dvě hlavy větší než Linus, takže se musel sehnout, aby mohl za ním. Ledový vítr se před ním vzepřel jako neviditelný dveřník, jenž chce mrazem zabránit nepovolaným ve vstupu do své říše. Caspar se přikrčil ještě víc a složil si ruce na prsa. Arkýř po levé straně ho sice chránil před zavátím sněhem, ale ne před zimou jako na Sibiři. Také Linus se držel v závětří a znovu si přitiskl prst na ústa.

	„Tamole,“ zašeptal a ukázal na červenou rolbu, která parkovala šikmo ke vchodovým dveřím. Větší část vozidla stála pod baldachýnem před recepcí, předek vyčníval do zasněžené cesty. Kapota byla ještě teplá a sněhové vločky po dopadu na ni ihned tály.

	„Co máš na mysli?“ Caspar se předklonil, ale viděl toho ještě méně, protože se dostal ze závětří. Sníh se mu sypal přímo do očí. Zamžikal, uklonil hlavu na stranu a zlobil se na svůj nerozum.

	Místo aby se kolem Bachmanna vyplížil z kliniky, stál teď s psychotickým pacientem ve tmě na zasněženém balkoně.

	Chtěl se už vrátit, ale v tom se vítr otočil a přesměroval tím Casparovu pozornost. A najednou to uviděl.

	Skvrna. Ve sněhu. Její zdroj se nacházel hned vedle pravého zadního kola vozidla a skvrna se zvětšovala směrem ke vchodu do nemocnice. V matném světle, jež sem dopadalo z vrátnice, vypadala jako zlatožlutý pozůstatek po močení do sněhu, ale Caspar okamžitě pochopil, oč se jedná.

	Benzin.

	Buďto se uvolnila hadička od nádrže, nebo tomu někdo trochu napomohl.

	Ale proč? Proč by někdo vyřazoval z provozu jediný dopravní prostředek, kterým se dalo probojovat tímhle nečasem?

	Zrovna se chtěl zeptat Linuse, jestli neví, kdo se v rolbě hrabal, když ho hudebník strhl zpátky do stínu arkýře. Právě včas, než se Bachmann stačil podívat k nim nahoru. Právě on se totiž nečekaně vynořil zpoza rolby.

	19.18

	Chorobopis 131071/VL

	Vlastně se jen vracel do svého pokoje, aby zde vyčkal, až domovník vypadne ze vstupního prostoru a vyrazí na obchůzku. Ale dnes nic nefungovalo podle zaběhnutého pořádku a Caspar si uvědomoval, že jeho útěk, pokud se to tak dalo nazvat, je čím dál obtížnější. Dřepěl tady odříznutý od veškerých telekomunikačních prostředků, a teď ještě domovník z nějakého nepochopitelného důvodu způsobil poruchu na vozidle, které si chtěl vypůjčit. Ale nešť. Dolů se už nějak dostane. I kdyby to měl sjet po zadku na igelitové tašce.

	V žádném případě tu nestráví ještě jednu noc Důvodem nebyla jen děsivá myšlenka, že někde nechal na holičkách svou dceru, která potřebuje pomoc. Mimoto navíc tušil, že s novým přírůstkem dorazilo na kliniku ještě něco dalšího, čemu je lepší se vyhnout. Bylo to ohrožení, neviditelné jako virus. Šířilo se, narušovalo obvyklou podvečerní rutinu v malé nemocnici a Casparovi se zdálo jak teď zjišťoval, že si to dokonce našlo cestu do jeho pokoje.

	Co se to tady děje?

	Jak se blížil ke dveřím, zpomaloval kroky. Dveře byly otevřené a uvnitř se svítilo, přestože sám před pár minutami zhasl.

	Co se to tu sakra děje?

	Na chodbu pronikaly z pokoje dva vzrušené hlasy. Jeden patřil Sophii a její otázka „Co vás to napadá?“ mluvila Casparovi z duše. Ani jemu nedávalo žádnou logiku, co spatřil, když došel ke dveřím. Proč mu na psacím stole stojí chlap v zablácených botách a natahuje ruku k oknu?

	„Myslím, že mi tam zrovna problikl jeden pindík,“ smál se mladý muž.

	Podle hlasu Caspar poznal saniťáka, ale nehrálo mu to dohromady s jeho vzezřením. Z nějakého důvodu si řidiče sanitky představoval úplně jinak. Jako drsňáka s unavenýma očima a pod nima pytlíky od věčných nočních služeb. Ale tady před ním stál prototyp rozmazleného japíka, který by se vyjímal spíš ve dvousedadlovém sporťáku pro narcisy než za volantem sanitky.

	„Pindík?“ nechápala Sophia.

	„No, nebo jak říkáte tý čárce na displeji.“ Saniťák seskočil ze stolu a ukazoval Sophii maličký mobil. „Myslel jsem, že tady pod střechou přece jen snad budu mít signál.“ Podíval se na Caspara a mrkl na něj jako na kumpána, a pak zase stočil zrak k doktorce.

	„Dveře byly otevřené, tak jsem jenom na moment zkoušel, jestli tady nebude signál.“

	Sophia neznatelně mlaskla jazykem a štítivě smetla ze stolu špínu po botách.

	„Mobilní telefony nefungují na celé klinice a je úplně jedno, jak si je kde nastavíte.“ Její upjatý postoj prozrazoval, co si o saniťákovi myslí.

	A taky Caspar si chlapíka měřil, jako by to byl soupeř v boxu. Přitom ten štíhlý muž vypadal docela neškodně, asi díky tomu, že neměl ani náznak strniště a rozježené vlasy měl nagelované. Za normálních okolností by si mladíka nevšímal, ale nelíbilo se mu škádlivé pomrkávání, kterým nepřetržitě obdařoval Sophii.

	„Jděte prosím zase dolů, pan Bachmann vám ukáže váš pokoj,“ nařídila mladíkovi.

	„Tak vy vážně chcete, abychom tady spolu strávili noc, paní doktorko?“

	Lékařka sotva znatelně protočila oči.

	„O přáních tu vůbec nebyla řeč, pane Schadecku. Bohužel jsme tady uvízli.“

	Caspara potěšilo, že Sophia ignorovala ošetřovatelovu prosbu, aby mu říkala Tome.

	„Ale váš dispečink za vaší sanitkou určitě někoho pošle, když se mu dnes včas neohlásíte, ne?“

	„To sotva.“ Schadeck zavrtěl hlavou. „Byla to moje poslední jízda a pak jsem si tu káru měl vzít domů. Na centrále mě čekají až zítra v poledne.“

	Sophia chápavě pokrčila rameny.

	„Ale ať už je to jak chce, nemá smysl protloukat se venku sám ve tmě sněhovou bouří. Podle předpovědi se má zítra ráno počasí zlepšit a silnice budou brzy uklizeny a posypány. Za denního světla se pak můžeme společně vydat na cestu dolů.“

	Dolů, pomyslel si Caspar a postavil igelitový pytel vedle postele.

	Sophia to říkala, jako kdyby se nacházeli na závratném vrcholu strmého mořského útesu, kde dole bijí vlny černého oceánu.

	„Takže to není vtip? Vážně tu mám zůstat přes noc? Tady v tý…,“ bylo jasně vidět, jak je Tomovi zatěžko znovu spolknout slovo „cvokárna“, které už měl na jazyku.

	„Nemusíte vůbec nic,“ odvětila Sophia. „Jsme ani ne půl hodiny pěšky od prvních domů, ale obávám se, že to budete muset vzít lesem po čtyřech. Je sedm pod nulou a teplota klesá.“

	„A co když se něco stane?“

	„Jak to myslíte?“

	„Třeba když se Bruckovi udělá hůř. Jak potom přivoláme nezbytnou pomoc?“

	Schadeckova otázka zněla rozumně, ale Caspar vytušil, že tím vlastně naráží na něco úplně jiného.

	„Buďte bez obav. Máme tady to nejlepší vybavení,“ odpověděla Sophia. „Jak to vypadá, nůž nezpůsobil žádné vnitřní zranění.

	V nejhorším případě poškodil hlasivky. Pan profesor mu momentálně šije ránu a doktor Bruck dostane léky, aby mu neotekla průdušnice. Až se probudí, bude mít bolesti a nejspíš nebude moct mluvit. Ale každopádně přežije.“

	Doktor Bruck?

	„Můžete na okamžik?“

	Sophia ukázala hlavou ke dveřím a Tom se usmál, jako kdyby ho právě pozvala na rande.

	„Velice rád.“ Saniťák si na rozloučenou ťukl na čelo. „Ale třeba bych si mohl vypůjčit ten sněžný pluh a dojet pro vysílačku.“

	„Hodně štěstí,“ popřál mu Caspar a pominul okolnost, že se mohl zmínit o benzinové kaluži, kterou mu prve ukázal Linus.

	Sophia zůstala dva kroky za Tomem, a jak šla kolem, vzala Caspara za ruku.

	„Omlouvám se za obtěžování,“ zašeptala a smutně se usmála.

	Casparova melancholická nálada tím pominula, ale jenom na okamžik, a rázem se vrátila, když se Tom ještě jednou obrátil ve dveřích.

	„A nemohl bych se nastěhovat k vám, paní doktorko? Já se totiž sám potmě bojím.“

	Pak se rozesmál a zvedl obě ruce jako při přepadení banky.

	„To byl jenom takovej fór.“

	Caspar chtěl pádně odpovědět, ale na to ho příliš upoutaly vypálené jizvy, které měl Tom na dlani pravé ruky. Podobaly se těm, které měl Caspar na celé horní polovině těla. Pouze na rozdíl od náhodného rozmístění na jeho hrudi je měl Schadeck geometricky uspořádány. Caspar si tím nebyl jistý, ale vypadalo to, jako kdyby si Tom nechal od nějakého nedouka vypálit starý vytetovaný hákový kříž.

	19.24

	Chorobopis 131071/VL

	Neuplynula ani minuta, co osaměl, a Sophia znovu strčila hlavu do dveří.

	„To ostatně platí i pro vás!“

	„A co?“ zeptal se Caspar a odstrčil nohou pod postel igelitový pytel. Pozdě. Sophia vešla dovnitř a ukázala napřed na boty a pak na zimní kabát, který si zapomněl pověsit zpátky do skříně.

	„Nedělejte dnes večer prosím žádné hlouposti.“

	Caspar se nikterak nepokoušel zapírat své úmysly.

	„Já musím, Sophie. Už jsem tady moc dlouho.“

	„A kam chcete jít? V takovém počasí. A v tomhle oblečení. Bez peněz?“

	„Půjdu na policii,“ vysvětloval svůj plán, který ho napadl teprve před chviličkou. Musel si přiznat, že předvídavé uvažování asi nepatřilo k jeho nejcharakterističtějším vlastnostem.

	„Ale vždyť jsme o tom dnes mluvili. Rassfeld souhlasil, abyste osobně mluvil s policií a novináři.“

	„A kdy?“ Caspar stál před postelí a škrábal se přes tričko na vypálené jizvě.

	„Zítra? Pozítří? Po Vánocích? To je na mě moc dlouho. Tolik času už asi nemám.“

	Sophia prudce zavrtěla hlavou, až jí spadly vlasy do čela.

	„Podívejte, já taky nejsem stoupencem Rassfeldovy zdržovací taktiky. Ale v jedné věci se s ním shodnu: ještě mnohem nebezpečnější je, když v tomhle stavu odejdete bez dozoru z nemocnice?“

	„Budiž. Ale nesmím myslet jenom na sebe.“

	„Mluvíte o tom děvčátku?“

	Caspar přikývl. „Je mi líto, ale co jsem viděl její fotografii, můžu se tady udusit. Musím okamžitě ven.“

	„Vždyť vůbec nevíme, jestli je to skutečně vaše dcera. Třeba ta dívka vůbec neexistuje.“

	„To je možné, ale…“ Caspar chviličku uvažoval, zda se příští větou nedostane přes čáru. „Ale jestli zítra odcházíte, zůstanu tu sám tak jako tak. Už nebudu mít nikoho, komu bych mohl důvěřovat.“

	Sophia se na něj dlouze zadívala a potom se smutně usmála.

	Telefon v kapse u pláště jí ohlašoval místní hovor, ale Sophia ho ignorovala. Vnitřní linky zjevně fungovaly dál.

	„Chápu,“ přisvědčila, když telefon dozvonil. „Přesto bych vás chtěla požádat o jednu laskavost, Caspare.“

	„Jakou?“

	Sophia ukázala na vyklápěcí okno v šikmé střeše. Sníh se usadil na skleněné tabuli jako neprůhledná žaluzie.

	„Přespěte tu ještě tuhle bouřlivou noc. Ráno si o tom naposledy promluvíme, než odejdu.“

	„K čemu to bude dobré?“

	„Budete-li zítra ráno pořád ještě pevně odhodlán odejít, nebudu vám v tom bránit.“

	„Ale…?“

	„A sdělím vám jednu informaci, bez které za žádných okolností nesmíte odejít z kliniky. A už vůbec ne, jestli chcete jít na policii.“

	Caspar němě otevřel ústa. Hned nato se ozval souvislý pískot, jako kdyby mu v uchu praskla nepatrná cévka. Najednou si připadal naprosto bezmocný. Jako kdyby mu lékař řekl, že brzy zemře.

	„Jaká je to informace?“ zašeptal.

	Sophia znovu zavrtěla hlavou a podívala se konečně na telefon, který už zas energicky zvonil.

	„Zítra ráno, Caspare. Teď ne.“

	Pískot v jeho uchu zesílil stejně jako hlas.

	„Já to chci vědět hned!“

	„Já vím, ale nejde to.“

	„Jak to, že ne?“

	„Musím se tím teprve ujistit.“

	„Čím ujistit?“

	Caspar i Sophia se oba lekli, když se ve dveřích ozval ještě třetí hlas.

	Kvůli vyzvánění telefonu neslyšeli přicházet Rassfelda.

	„Čím se chcete ujistit?“ zeptal se přednosta. Zaznělo to nedůvěřivě a pak k nim vyčítavě napřáhl bezdrátový telefon. Zatímco Caspar ještě polykal nasucho, Sophia se už zase vzpamatovala.

	„On, tedy… pacient chtěl na noc něco na spaní, ale já mu řekla, že se s vámi musím napřed poradit.“

	Rassfeld souhlasně přikývl a byl viditelně potěšen, že se neobchází jeho autorita.

	„Dobrá, ale to teď opravdu počká, paní Dornová,“ řekl hlasem, který nepřipouští odpor, a vyprovodil lékařku z pokoje. „Snažím se vás dostihnout už věčnost. Potřebují vás na operačním sále.“

	Ještě dlouho potom, co ho Rassfeld a Sophia ponechali o samotě i s jeho mučivými otázkami, mu v hlavě pořád zněl doktorčin mysteriózní příslib: Sdělím vám jednu informaci, bez které za žádných okolností nesmíte odejít z kliniky.

	Sophiin hlas neutichl ani poté, když se za dvě hodiny uložil do postele a zavřel oči, aby si uspořádal myšlenky. Co všechno ještě musel obsahovat jeho spis, jehož obsah se Rassfeld tolik zdráhal prozradit.

	Musím se tím teprve ujistit.

	Zrovna chtěl zase vstát, aby někde po klinice našel Sophii, když zjistil, že nemůže otevřít oči.

	Caspar to zkusil ještě naposledy s vypětím veškeré vůle, ale marně. Události dne udolaly jeho beztak již vyčerpaného ducha. Caspar už spal.

	
00.26 – Štědrý den 
tři hodiny a dvanáct minut před strachem

	Ten kouř byla živá bytost. Roj mikroskopicky malých buněk, které se protlačovaly kůží, aby ho rozložily zevnitř.

	Částice měly spadeno zejména na plíce a pronikaly průdušnicemi dolů až do průdušek. Rozkašlal se.

	Normálně by to byl okamžik, kdy by z děsivého snu procitl. Do světa, kde jeho vzpomínky nesahaly za hranici posledních deseti dnů. Ale dneska spal dál, jako kdyby ho hořící auto, v němž byl uvězněn, nechtělo tuto noc pustit ven.

	Nechtělo pustit ven, dokud se nepodívá na fotografii ležící na sedadle spolujezdce. Vedle láhve. Vedro bylo nesnesitelné tak, že se fotka začala kroutit a obličej muže na ní se dal rozeznat o to hůř.

	Caspar neklidně klátil nohama. Nacházel se v nepříjemné fázi vznášení se mezi spánkem a bděním. Ve stavu, kdy vazce tekuté vědomí jen pomaloučku sklouzává zpátky do reality. Chtěl tu metamorfózu urychlit a vysvobodit se z nočního děsu sám.

	Proto si odepnul pás a pozoroval plameny. Šlehaly přímo před ním z palubní desky ve výši prsou a už mu začaly olizovat košili. Když chtěl sáhnout do ohně, aby ho imaginární bolest konečně vytrhla z lepkavého spánku, na okamžik mu v duchu probleskla před očima Tomova zjizvená dlaň.

	Ale nakonec to byl reálný stisk a mohutné lomcování, co ho vzbudilo.

	Caspar otevřel oči, hořící auto zmizelo a místo něj se mu nad hlavu skláněl Linus a měl oči strachy vytřeštěné dokořán. Špička jeho nosu byla tak blízko, že by mu ji Caspar mohl olíznout.

	„Sopom,“ řekl. Byl to spíš skřehot, zvuk, do jakého se zvrtne hlas, když člověk šeptá, přestože chce ve skutečnosti řvát.

	„Ne, už zase…,“ zívl Caspar unaveně. Linus trpěl poruchou spánku, a když nemohl v noci usnout, toulal se po klinice.

	„Sophícebípac.“ Hudebník mu škubal rukou a chtěl Caspara vytáhnout z postele. Linus byl polonahý, oblečený jen do špinavých kalhot od pyžama, které mu sklouzávaly po hubených bocích, a o to absurdnější to byla situace.

	„Hele, nemůžeš přece…,“ nasadil Caspar, ale pak to uslyšel taky: lomozný rachot o patro níž. Znělo to, jako kdyby někdo pořád dokola nadzvedával těžký stůl a nechával ho zase spadnout na parkety. Caspar se podíval na hodinky. Nula hodin dvacet sedm minut. Dost nepříhodná doba k šoupání s nábytkem.

	„Co se to tam děje?“ zeptal se a zároveň přemýšlel, co nebo kdo se nachází jedno patro pod ním.

	„…cebí… cebí…“ Linus to slovo opakoval několikrát, ale zato pustil Casparovu ruku, když viděl, že se hrabe ze zmuchlaného prostěradla, aby konečně vstal.

	„Ďsmou.“

	„Jo, půjdu s tebou.“

	Caspar hledal, kde má pantofle. Ale pak rachot přešel v tupé drhnutí, jako kdyby někdo chtěl s velikou námahou přetáhnout mokrý koberec z jednoho pokoje do druhého. Rozhodl se tedy neztrácet čas.

	Zatímco Linus běžel dolů po schodech a dělal rámus, Caspar se snažil našlapovat tiše – pro případ, že by pro noční zvuky existovalo nějaké neškodné vysvětlení. Ale po událostech posledních hodin tomu sám nechtěl věřit, zvlášť když mu už na prvním odpočívadle znovu problesklo hlavou slovo, kterým ho Linus vzbudil.

	Sopom.

	Teď se i on rozběhl. Sophia… Pomoc…

	Zahnul za roh do tmavé chodby a podivil se, proč tu nefungují hlásiče pohybu. Normálně se zapnulo stropní osvětlení, když někdo vešel do chodby. Jenže teď jediné světlo pronikalo ze zadního pokoje. Před jeho dokořán otevřenými dveřmi stál Linus. Spráskl ruce nad hlavou a silně se třásl.

	A pak v okamžiku, kdy ucítil řezavý chlad, jenž se linul z pokoje na chodbu, Caspar rozluštil zbytek kryptogramu z Linusovy hatmatilky: ‚bípac‘.

	Zabít Pacient.

	Nahlédl do pokoje. Samozřejmě. Tady na třetím patře ležely „těžké“ případy s intenzivní lékařskou péčí. Pokoje s hydraulickými postelemi a elektronickými měřicími přístroji vedle nočního stolku.

	Sophia. Pomoc. Zabít Pacient.

	Caspar se zachvěl, když uviděl infuzní stojan, který stál jako němý sluha se spuštěnými hadicemi vedle osiřelé nemocniční postele. Vnímal páru svého vlastního dechu – a potom se všechno zpomalilo. Připadal si teď jako nezúčastněný pozorovatel, jenž si zaujatě prohlíží fotoalbum, kde musí pokaždé obrátit list, než oči dokážou předat mozku další strašlivý obraz.

	Otevřené okno – muž – jedna noha na ústředním topení, druhá už venku – Linus, jak se chce protlačit kolem Caspara – muž, který se ještě jednou otáčí, má ve tváři škleb zkřivený bolestí – muž ukazuje na obvaz kolem krku – vrtí hlavou – a pak padá dolů.

	V okamžiku, kdy sněhem zaváté temnoty pohltily prchajícího pacienta, se všechno zase zrychlilo a v děravé síti Casparovy paměti uvízla první hmatatelná vzpomínka.

	Znal tu postavu, jež právě vyskočila z okna. Její tvář mu byla důvěrně známá stejně jako pach spáleného papíru, jenž mu právě znovu stoupal do nosu. Johathana Brucka vídal často. Naposledy před pár minutami, než ho Linus vytrhl ze spánku. Bruckův obličej se skvěl na fotografii, která v těch děsivých snech noc co noc hořela na sedadle spolujezdce.

	„Co se to tu děje?“ zeptal se Linuse, jenž se vykláněl z okna. Caspar si nebyl jistý, jestli se hudebník třese zimou, nebo strachy.

	„Sophícebípac,“ zněla stereotypní odpověď, ale Caspar nemohl doktorku nikde najít. Co bylo se Sophií? Nerozuměl už Linusovi ani sobě samotnému. A jak to, že toho muže znal? A proč Bruck utekl do sněhové bouře jenom v tenké nemocniční noční košili?

	A jak to, že Linus už zase vyrazil z pokoje ven a v očích měl smrtelný strach?

	Trvalo dost dlouho, než uslyšel odpověď. Později nebyl schopen říci, jestli kohoutek v koupelně byl puštěný celou tu dobu. Tupé nepravidelné zurčení za dveřmi začalo každopádně teprve v poslední vteřině.
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	A přesto byla krásná. V první chvíli se Casparovi zdálo, že si prohlíží sochu zbavenou duše, kterou nějaký netalentovaný a evidentně duševně nemocný umělec nainstaloval do malé koupelny.

	Ale pak to spatřil. I když její obličej strnul do bezvýrazné indiferentní masky a pravá noha sebou bezvládně škubala ve vaně, Caspar vnímal, jak je Sohpia krásná, a právě to činilo pohled na její muka nesnesitelným.

	„Sophie?“ hlesl Caspar až příliš potichu. Hlučící proud vody spláchl jeho hlas do odpadu. Terapeutka ho zřejmě nevnímala, stejně jako ledovou vodu, která pod jejími údy vytvářela kaluž.

	„Co je to s vámi?“ Caspar vzápětí skoro zařval, ale Sophia ani nemrkla. Pouze hlava se jí nebezpečně naklonila a oči jako by se upínaly k imaginárnímu bodu daleko za kachličkami na zdi koupelny. Horní polovinu těla měla promočenou a bílá noční košile se jí vyhrnula nahoru. Pod látkou se jí rýsovaly prsní bradavky a přirození měla jen nedostatečně zakryté roztrhanými kalhotkami.

	„Slyšíte mě?“ zeptal se Caspar. Jako kdyby mluvil s mrtvolou. Nikde sice nebyla krev ani neviděl vnější zranění, a Sophia rovněž dosud dýchala. A přesto vypadala jako mrtvá. Ani to, že noha nepravidelně tloukla do smaltování, nebyla spolehlivá známka života. Spíš to připomínalo cukání oběti nehody, poté co již došlo k přerušení nervové dráhy mezi mozkem a míchou.

	Hlavou mu vířila děsivá myšlenka, jak si uvědomil paralelu mezi svou vzpomínkou na malou holčičku a hrůznou skutečností v téhle koupelně.

	Vrátíš se brzy, viď?

	Jistě. Neboj se.

	A najednou měl název pro obraz hrůzy, který zde vystavil psychotický umělec: Pohřbena zaživa.

	Přesně tak vypadala. Zazděná, aby zemřela – zazděná do svého vlastního těla.

	Caspar napřáhl ruku k jejím vlasům, které se ho ještě před pár hodinami tak něžně dotkly, a nyní se jí lepily na bledý krk jako blonďatá chaluha. Ale vtom sebou trhl. Ztratil v tom šoku příliš mnoho času.

	„Přivedu pomoc,“ zašeptal a chtěl se obrátit – a vtom se to stalo. Do Sophiina těla se jakoby úderem vrátil život a bylo to ještě strašlivější než předchozí bezvládná apatie. Celé její tělo najednou začalo vibrovat a Caspar instinktivně ustoupil o krok, když vymrštila pravou ruku vzhůru. Myslel si, že mu chce něco ukázat.

	Musím se tím teprve ujistit.

	Caspar se otočil k otevřeným dveřím, ale tam nic nebylo. Pak mu padl pohled na její levou paži, která se téměř lascivně houpala přes okraj vany. Uviděl sněhobílé klouby na její ruce. Musely se jí snad odkrvit, jak urputně tiskla své hubené prsty proti dlani.

	„Co to tam má…?“ začal se Caspar tiše ptát, když se její tělo znovu celé otřáslo a pěst se jí otvírala – mučivě pomalu jako v časosběrném záběru, než mysteriózní předmět, jejž svírala, konečně dopadl na zem.

	Ale než si Caspar stačil ověřit své hrůzné podezření, někdo ho zezadu popadl za obě ramena, strhl k zemi a přimáčkl obličejem k dlaždicím na podlaze.

	„Co se to tady děje?“ slyšel, jak se ptá Rassfeld a svýma bílýma zdravotníma botama vyplňoval celý Casparův omezený výhled.

	„Nemám páru, co s ní provedl,“ odpověděl domovník, jenž mu celou svou vahou vestavěného sporáku seděl na zádech.

	„Vůbec nic,“ chtěl odpovědět Caspar, ale neměl už k tomu v plicích potřebný vzduch.

	„Bože na nebi, paní Dornová?“ Slyšel, jak Rassfeld luskl prsty a zastavil vodu. Rázem bylo takové ticho, že bylo slyšet jen vrčení zářivek nad hlavou.

	„Podezření na mozkovou mrtvici. Yasmino, připravte okamžitě magnetický rezonátor!“ nařídil Rassfeld s profesionálním klidem. „A potřebuji krevní obraz.“

	Kdesi za Casparem se s kvičením vzdalovaly gumové podrážky a zrychlovaly se každým krokem. Mezi lopatkami ucítil táhlou bolest, jak ho Bachmann vytáhl nahoru a nasadil mu kravatu. Měl teď přes obličej mohutnou domovníkovu paži, ale přesto se zoufale snažil navázat oční kontakt s šéfem kliniky, jenž nyní klečel před vanou přesně tam, kde prve stál Caspar. Rassfeld svítil baterkou Sophii do očí.

	„Zornicový reflex funguje,“ mumlal si pro sebe. „Ale co u všech čertů…?“

	Rassfeld zavrtěl hlavou a otočil se ke Casparovi, aniž by levou rukou pustil Sophiinu krční tepnu.

	„Co jste jí dal?“

	„Nic,“ vykašlal Caspar.

	Bachmann uvolnil hmat a Caspar se konečně mohl pískavě nadechnout.

	„To byl Bruck,“ vymáčkl ze sebe.

	„Bruck?“

	„Jeho postel je prázdná,“ potvrdil Bachmann.

	„Zdrhnul oknem.“

	Rassfeld vstal a přimhouřil oči až na úzké štěrbinky. Musel tím dát Bachmannovi neviditelné znamení, protože ten ho nyní vlekl pozpátku z koupelny. Zároveň se kolem mihl stín vonící vodou po holení.

	„Co vy tady chcete?“

	„Pomoct vám!“ slyšel Caspar stín odpovídat.

	A jako v staromódním promítání diapozitivů se mu před oči vsunul obraz Toma Schadecka.

	Rámus už nejspíš stačil vzbudit celou kliniku. Rassfeld saniťákovu pomocnou ruku zřejmě neodmítl. Ke Casparovi doléhalo cákání a pleskání vody a dělalo se mu špatně už z představy, jak ti dva se právě snaží vyzvednout z vany mokrou doktorku.

	„Poslouchejte, ztrácíme tady drahocenný čas,“ snažil se vysvětlit Bachmannovi, jenž mu dovolil posadit se na prázdnou postel. Asi proto, že potřeboval mít obě ruce volné, aby mohl přisunout k vaně kolečkové křeslo, které až dosud stálo vedle Bruckovy postele.

	„Když sebou hodíme, tak ho možná ještě chytnem.“

	„Koho?“

	Bachmann se škrábal na kotletách. Na rozdíl od energické řeči těla měl jeho obličej spíš zastrašený výraz.

	„No přece Brucka,“ opakoval Caspar a ukázal hlavou na otevřené okno. Bachmann je celý roztřesený zavřel, ale přesto jako by se v místnosti udělalo rázem ještě chladněji. Obraz, jenž se jim nyní naskýtal, byl sám děs a hrůza: mokrý uzlíček z masa a kostí, který Rassfeld s Schadeckem právě přetahovali do kolečkového křesla, vypadal víc jako kořist než lidská bytost.

	„Honem, rychle do sklepa!“ zvolal Rassfeld a Tom se dal do pohybu s téměř netečným výrazem v obličeji. Jako kdyby před sebou nestrkal pacientku, ale nákupní vozík.

	Přednosta šel za ním, ale u dveří se zastavil, jako kdyby ještě něco zapomněl.

	„Bruck?“ zeptal se nevěřícně směrem ke Casparovi.

	„Ano.“

	Rassfeld se vrátil a zastavil tři kroky před Casparem. Ve vráskách na ustaraném čele měl malé kapky buď vody z vany, nebo potu.

	„Linus to může potvrdit,“ odpověděl Caspar a bylo mu jedním dechem jasné, jak směšně to musí znít. Zrovna tak dobře mohl označit za svědka slepého.

	Rassfeld zhluboka vydechl.

	„Dobrá, tak dávejte pozor. Nezjistil jsem žádné vnější zranění, a přesto je paní doktorka Dornová zřejmě těžce traumatizovaná. Nechci plýtvat časem na nějaká zbytečná vyšetření. Takže, jestli něco víte – či jste něco viděl, tak mi to musíte okamžitě povědět, nebo…“

	„Ne, nic jsem neviděl.“ Caspar zrychloval řeč, když viděl, jak se profesor zase obrací, aby si pospíšil na radiologii.

	„Ale našel jsem něco.“

	Otevřel dlaň a ukázal Rassfeldovi předmět, který ještě stačil sebrat, než ho Bachmann přepadl.

	„Nevím, jestli je to důležité, ale tohle Sophia držela v ruce.“

	„Ne, prosím vás ne.“

	Rassfeld udělal krok dopředu a téměř s odporem sáhl po malém lístečku.

	Vypadal neškodně, přesně jako papírek, jaké děti skládají, aby je mohly střílet gumičkou po třídě. Psychiatrovy zručné prsty se začaly třást, když rozložil malý, dvakrát v polovině složený poznámkový lístek.

	„Je to pravda, i když jméno lže,“ četl šeptem. Potom zvedl hlavu a zavřenýma očima se zahleděl do stropu. V tom okamžiku si Caspar uvědomil rozměr celé té hrůzy. Možná z něj Bachmann sevřením v kravatě vymačkal vzpomínku. Případně to bylo i onou záhadnou větou, kterou Rassfeld právě přečetl a jež mu připomněla jak hádankářskou vášeň Grety Kaminské, tak i hlas moderátora televizních zpráv.

	Určitým vodítkem by mohly být malé lístečky nalezené v rukou všech tří obětí, o jejichž obsahu však policie vytrvale mlčí.

	„Zaklínač duší“ Rassfeld vyslovil myšlenku, jež se Casparovi v hlavě právě přímo rozeřvala. Přednosta krátce pohlédl na okno, jež bylo nyní zavřené.

	„Víte, co máte udělat?“

	Bachmann pomalu přikývl.

	„Přepážky.“

	„Obávám se, že nemáme na vybranou.“ Šéf kliniky si znovu utřel vrásčité čelo a tentokrát to byl jednoznačně pot, co mu uvízlo na rukávu.

	„Musíme je okamžitě spustit.“
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	Caspar už podruhé během pár hodin stál v kukani vrátnice a upřeně se díval na Bachmannův psací stůl.

	Jenže tentokrát byl bosý a převrácenou sanitku už mezitím pohřbila silná vrstva sněhu, kterou díky zbytkovému světlu sledovací kamera zobrazovala se zeleným nádechem.

	„Šťastné a veselé,“ zavrčel domovník.

	Ten svou pozornost nyní soustřeďoval na pojistkovou skříň na zdi, která se objevila teprve poté, co odsunul stranou těžkou jedli.

	„Přepážky? Co tím Rassfeld myslel?“ zeptal se Caspar už podruhé, poté co mu přednosta poručil, aby se ani na krok nehnul od domovníka. Bachmann něco zabrumlal a kupodivu byl ochoten to vysvětlit.

	„Přepážky jsou bezpečností opatření. Na světě jsou takhle vybavené jenom tři ústavy a klinika na Teufelsbergu je jediná v Německu. Tady, vidíte to?“ Domovník s funěním sundal plastový kryt na skříni a odhalil řadu stejných páčkových spínačů. Pak zatáhl své objemné břicho, aby Caspar viděl na zelenou páčku, která jediná nestála v řadě. Někdo pod ni na kovovou plochu napsal černou fixkou velkými písmeny GINA.

	„Stačí přepnout, a GINA automaticky zablokuje všechny východy. Přes všechny dveře a okna se spustí těžké rolety.“

	Caspar si vzpomněl na těžkou žaluzii, kterou musel podlézt, aby se dostal za Linusem na balkon.

	„Gina?“ zeptal se.

	„Tak se jmenuje má žena,“ odpověděl Bachmann. „Když se naštve, taky spustí přepážky.“ Domovník se nuceně zasmál.

	„Ale k čemu je to dobré?“ ptal se Caspar.

	„Abychom zabránili v útěku nebezpečným pacientům a kandidátům na sebevraždu. Pochopitelně se to ještě nikdy nestalo. Ale každému přírůstku dáváme podepsat, že ho v takovém případě smíme zavřít.“

	Caspar zapřemýšlel, jestli je i on takový případ, a opřel se rukou o pracovní stůl. Ve špičkách prstů ucítil lehké chvění.

	„Bezva, ale Bruck už přece utekl. Teď už mu nezabráníme, aby se nedostal k nejbližšímu obydlí a tam si nevyhlédl novou oběť.“

	„O to přece taky vůbec nejde.“ Bachmannovo panděro se zase vyboulilo do jeho modré kombinézy a znovu Casparovi zakrylo výhled na pojistkovou skříň.

	„Nýbrž?“

	„Slyšel jste už snad o Zaklínači duší, ne?“

	Caspar opatrně přikývl.

	Možná ho znám dokonce osobně, pomyslel si, ale zároveň se rozhodl, že bude lepší nechat si ten poznatek pro sebe. Přinejmenším do té doby, než vypátrá, z jakého důvodu ho Bruckův obraz sužoval ve snech.

	„Policie si pozvala profesora na konzultaci. Jako experta přes psychiatrii. Vyšetřoval jeho oběti. I tu ženu, co dnes zemřela. Ten ví z nás všech nejlíp, čeho je Zaklínač duší schopen. A právě kvůli tomu mám spustit bezpečností přepážky. Rassfeld ho nechce zavřít. Chce zabránit, aby se ten cvok nevrátil. Sem k nám!“

	Caspar si odkašlal. Zdálo se mu, že i vibrace nabírají na intenzitě stejnou měrou, jakou ho Bachmannova slova znepokojila.

	Domovník ustoupil krok od kastlíku a Caspar teď viděl, že zelená páčka je sklopená.

	„Pomoc!“

	2enský hlas pronikavě vřeštěl na celý vstupní prostor. Teprve při druhém zvolání o pomoc Caspar poznal po hlase mladou sestru. Yasmin letěla skrz recepční halu přímo k nim.

	„Co se děje?“ zeptal se Bachmann zděšeně.

	S červenou ofinou v tlumeném stropním světle Yasmin vypadala, jako kdyby jí na čele vyrazila krev.

	„Pan profesor!“ zasupěla bez dechu. „Rassfeld zmizel!“

	„Zmizel?“

	„Ano. Došly nám špunty a Rassfeld mě poslal do skladu pro nový.“

	Otevřela pravou dlaň a ukázala dvě žluté zátky z pěnové hmoty, evidentně zamýšlené Sophii do uší jako ochrana před hlukem tomografu.

	„Když jsem se vrátila, byl pryč.“

	„Zatracená práce.“ Bachmann udělal krok stranou a vytáhl prostřední ze tří zásuvek u stolu. Vzal do ruky něco, co vypadalo jako příliš velká a průhledná pistole na hraní.

	„Zatraceně,“ povzdechl si domovník ještě jednou a pak vyrazil. Caspar šel za ním, a jak se hnali vstupní halou, světlo kolem nich se začalo měnit. Ve skutečnosti však rolety odřezávaly tmu venku a světlo stropních svítidel se víc odráželo dovnitř, jak se zastavovalo o pomalu se zatahující bezpečnostní roletu před velkým panoramatickým oknem v recepci. Totéž se dělo i se všemi ostatními okny na teufelsberské klinice.

	Přepážky.

	Nebyly spuštěné ani do poloviny, když Sophia začala ve sklepě křičet.

	00.43

	Chorobopis 131071/VL

	Zmučené a panicky přeskakující zvuky byly nesnesitelné. Ale ještě děsivější bylo ticho, jež bezprostředně nastalo, když řev dostoupil vrcholu. Jako kdyby někdo Sophii nůžkami přestříhl hlasivky.

	Utíkali dolů. Bachmann napřed, Caspar těsně za ním. Bosé nohy mu pleskaly o masivní schody, které vedly do prvního podzemního podlaží v suterénu vily.

	„Haló!“ Yasmin zůstala stát nahoře, ale její úzkostné zvolání ji předběhlo a udělalo ozvěnu v úzké chodbě, jež se pod schody rozezněla na obě strany. Každý z obou konců chodby s kulatým profilem byl uzavřen skleněnými dveřmi nouzových východů, za nimiž přepážky právě polykaly poslední milimetry. Pak to cvaklo, lamely ještě jednou poskočily v protisměru, a potom už žaluzie definitivně zavřely průhled skrz skleněné tabule.

	„Ale ne!“ Bachmann ukázal na krvavou stopu na podlaze. Běželi doprava, pak chodbou dolů k předposledním dveřím, nad nimiž svítil černo-žlutý nápis: RENTGEN – VSTUP ZAKÁZÁN.

	Bachmannova těžká pracovní bota třeskla o oplechované dřevěné dveře a domovník se doslova vboural do technické místnosti neuroradiologie. Caspar hned za ním.

	„Kde jsou?“

	Rassfelde! Sophie!

	Jejich zmatené pohledy se na okamžik srazily, jak se rozhlíželi kolem dokola. Tady nikdo nebyl. Nic kromě jejich unavených obličejů, které se zrcadlily ve velké skleněné tabuli. Sklo!

	Domovník popošel ke zdi a přejel rukou všechny vypínače. Jejich zrcadlové obrazy zmizely a uvolnil se jim výhled na to, co leželo ve tmě za sklem.

	Nohy. Rotující nohy.

	„Co to je?“ zeptal se Caspar úplně zbytečně. Sophiino krásné tělo sebou házelo v tunelu tomografu, jako kdyby měla neviditelný kontakt s vedením vysokého napětí.

	Caspar následoval domovníka, jenž se opět vecpal napřed.

	Oba se museli přemáhat, aby neuhýbali pohledem.

	Doktorka měla křehké končetiny přivázané k pohyblivým nosítkám.

	Bachmann ji vytáhl z tubusu a uviděl, že se následkem spastických záškubů uvolnil jeden náramek. Chtěl jí rozepnout i řemínky, kterými jí Rassfeld kvůli vyšetření přivázal manžety na nohou. Ale jen uvolnil levý kotník, noha nekontrolované vyletěla nahoru. Tak divoce, že Caspar ucítil závan vzduchu. Zároveň začala Sophia fňukat a vzduchem se rozlil odér starých měděných mincí. Caspar tušil, co uvidí jako další, když se podívá dolů. Jeho domněnka se potvrdila.

	„Tady je taky krev.“

	„Kde?“

	„Tady.“

	Caspar ukázal na podlahu. Z vyšetřovny vedlo ven plno hustých kapek. Dvě byly rozmazané, jako kdyby na ně někdo šlápl bosou nohou.

	„Dobře, já zůstanu s ní.“ Bachmannovi z jeho hranaté lebky kapal pot „Ty najdi Rassfelda a Linuse. A přiveď mi ostatní. Yasminu, ošetřovatele a třeba i kuchařku. Potřebujem kaž…“ Domovník se zarazil.

	„Co zas?“

	„Slyšíš to?“ Caspar naklonil hlavu.

	Co je to?

	Sophiino škubání překryl nový zvuk. Casparovi to znělo, jako kdyby někde nad jejich hlavami obr zatahoval drátěnou smyčku.

	„Není to…?“ Caspar už na zbytek Bachmannovy otázky nečekal. Vyběhl z místnosti zpátky na chodbu a cvakání zesilovalo, čím víc se blížil k širokým hliníkovým dveřím.

	Skutečně. Byl to výtah.

	Caspar se zastavil před zdviží a podíval se na elektronický ukazatel poschodí. Někdo právě vyjížděl ze sklepa nahoru.

	Píchání v boku začalo na odpočívadle mezi prvním a druhým patrem. Přesto se přemáhal vydržet.

	Výtah se sunul šachtou nahoru jako šnek, ale stejně mu kabina ujede před nosem, jestli nenasadí závěrečný spurt. Zaťal zuby a bral to přes dva schody najednou.

	Pink.

	Caspar se vřítil ze schodů za roh do druhého poschodí, právě když to nad dveřmi od výtahu cinklo.

	Zvládl to. Radost nad těsným vítězstvím vystřídal strach. Ve chvíli, kdy se štěrbina mezi aluminiovými dveřmi začala plnit světlem, si uvědomil, že za okamžik stane bezbranný proti Zaklínači duší.

	Škublo to naposledy a dveře se otvíraly. Kousek po kousku skýtaly pohled na veliké zrcadlo na boční straně kabiny. Caspar potlačil svůj únikový reflex, zvedl ruce před obličej, aby si ho chránil, a poznal…

	„Co tady hledáš?“

	Nic!

	Bleskově se otočil s takovou razancí, že by většina lidí instinktivně udělala krok zpátky.

	Ale Tom Schadeck zůstal nehnutě stát a ani nemrkl.

	„Tak ven s tím, co tady hledáš?“

	Saniťák se musel převléknout. Když prve odvážel Sophii na kolečkovém křesle, měl na sobě ještě koupací plášť. Teď už měl zase bílé džíny a svetr s rolákem jako včera. A vlasy měl čerstvě nagelované.

	„Na to samý bych se mohl ptát já tebe,“ odpověděl Caspar. „Tos byl ty, kdo teď přijel výtahem?“

	„Ehm?“ Saniťák pohlédl přes Caspara do prázdné kabiny.

	„Myslím, jestli jsi…“ Caspar hledal to správné slovo a uvědomoval si, že musí mluvit jako debil. A ještě v tomhle ohozu. Byl bosý, neoholený a oblečený jen do mintově zelených kalhot od pyžama a sepraného trička. Ukázkový příklad magora, kterému večer předtím zapomněli dát prášky.

	„Nevadí, to ti vysvětlím pak. Teď musíme nejdřív ze všeho najít Rassfelda.“

	„Rassfelda?“

	„Jo, někam zmizel.“

	Caspar se začal třást zimou. Podíval se na bosé nohy, u nichž sotva cítil chodidla, a uvědomil si svůj omyl. Nebyla mu zima kvůli nedostatečnému oblečení. Tady na Teufelsbergu se topilo dobře. Mrzl kvůli průvanu, který mu ofukoval kotníky jako v aerodynamickém tunelu.

	„A co jako teda bude?“

	Caspar se podíval dolů a zapomněl odpovědět. Krvavé skvrny na nablýskaném linoleu si opět vynutily všechnu jeho pozornost.
„Hele, mluvím s tebou, Psycho!“

	Nechal Toma stát u výtahu a šel podle rezavě barevných stop dolů po chodbě, která se po dvaceti dlouhých krocích lomila napravo.

	Zatímco ošetřovatelovo hartusení za ním postupně sláblo, zesílil chlad, když zahnul za roh. Zároveň znovu uslyšel nárazy. Tentokrát však neměly kovový přízvuk, nýbrž kostěný. A pak to uviděl.

	Za dveřmi nouzového východu na konci chodby se bezpečnostní roleta nespustila úplně. Jako moucha, která zapomněla, že se už stokrát rozletěla proti sklu, i žaluzie se opakovaně a marně snažila dosednout. Kovová tyč jí bránila dojet ty dva centimetry nadoraz za rozbitou tabuli skleněných dveří.

	Caspar se otočil, aby zavolal Toma, ale to se ukázalo zbytečné, protože Tom už stál za ním. A taky Bachmann, jenž za nimi musel vyběhnout schody.

	Co je se Sophii? chtěl vědět Caspar, ale domovník ho předešel svou otázkou.

	„Našli jste Rassfelda?“

	„Ne, ale podívejte se.“

	Caspar ukázal na železnou tyč, kterou byla zaklíněná vnější roleta. „Tímhle asi rozbil sklo.“

	„A pak se pořezal o střepy.“

	Schadeck si klekl na podlahu a zkoumavě sáhl do jedné z kapek krve, kterých tu bylo všude plno.

	„Kurva!“ Řidič sanitky vyslovil, co si mysleli všichni.

	Tvar a nasměrování krvavých fleků připouštělo jediný závěr.

	Zaklínač duší vyskočil ze svého pokoje a přistál na balkoně o patro níž. Zde rozbil skleněnou výplň dveří od nouzového východu a železnou tyčí zaklínil roletu, aby se nemohla spustit až dolů. Potom co vlezl zpátky do kliniky, tyč zase vytáhl a roleta až na poslední dva centimetry sjela dolů.

	„Má to znamenat, že…?“

	„Ano,“ zodpověděl Caspar Bachmannovu nedořečenou otázku.

	„Tak s tím zase vyjeď nahoru. Hned!“ vyzval ho Tom a ukázal na roletu. Předtím se marně pokoušel ohnout žaluzii tyčí nahoru.

	„Ne.“ Domovník zavrtěl hlavou.

	Jak to, že ne? Copak to nevidíš? Krev vede od okna. Zaklínače duší jsme nezavřeli venku, ale tady uvnitř.

	Zde. S námi.

	„Ne,“ zopakoval Bachmann a vypadal stejně rezignovaně, jako to zaznělo.

	„To není možný,“ ztěžka vydechl. „Ty přepážky se nedají jen tak jednoduše zase vyrolovat nahoru.“

	 

	
01.12 – dvě hodiny a dvacet šest minut 
před strachem

	Caspar věděl, že sněhové krystaly, které v tomto okamžiku sněhová bouře hnala proti zabarikádovaným oknům na klinice v Teufelsbergu, mají za sebou dlouhou cestu. Tam kdesi nahoře, kde je padesát stupňů pod nulou, přimrzly nepatrné kapičky vody k prachovým částicím. Při dopadu do mraků měly částice počáteční průměr jen desetinu milimetru, a jejich malinká plocha proto nestačila, aby roztály teplem, jež vzniká třením při pádu. Teprve ve výšce tří tisíc metrů, když procházely vrstvou vzduchu studeného minus patnáct stupňů a ke kondenzačním jádrům přimrzalo čím dál víc vodní páry, získaly svůj typický hvězdicový tvar. Caspar také věděl, že všech šest cípů každé jednotlivé sněhové hvězdy je stejných. Navzdory turbulencím, navzdory různým úhlům náporu větru, který jimi pohazuje při pádu. A přesto nikdy v dějinách lidstva nedopadly na zem dva totožné sněhové krystaly. Každá jednotlivá vločka se lišila od ostatních. Tímhle zázrakem přírody se zabýval už Aristoteles. Caspar si vzpomínal na všechna tahle neužitečná fakta. Naopak jeho vlastní původ zůstával zahalen mystériem. Jak se do té vily dostal? A jak to, že znal muže, jenž se před chvílí pokoušel zabít Sophii? A koho nechal venku samotného s příslibem, že přivede pomoc? Caspar cítil, jak se mu svírá hruď, když si uvědomil, že nyní se vnější situace stala zrcadlovým obrazem jeho situace vnitřní. A bednění mu znemožňovalo uprchnout z vězení a hledat svou bezejmennou dceru.

	„Teda já nevím, jak vy…“

	Caspar se snažil soustředit na domovníkovu promluvu. Ten se snažil nasadit uvolněný tón.

	„… ale takhle brzy na nohou jsem byl o Vánocích naposledy, když jsem si od rodičů přál autodráhu.“ Bachmannův záměr uvolnit nesnesitelné napětí nějakým vtipem se minul účinkem. Nikdo se nesmál. Naopak. Civělo na něj osm párů nedůvěřivých očí. Zatímco se Schadeck díval na domovníka pohrdlivě, u kuchařky Caspar počítal, že každým okamžikem propukne v křečovitý pláč.

	Yasmin odložila svou jindy samozřejmou nezúčastněnost a nervózně se škrábala po tepně na zápěstí.

	„Zanech keců, Bachi, a radši vybal, jakej máš plán,“ dožadovala se sestra.

	„Jenom klid, Yasmino. Tady v knihovně jsme prozatím ještě v bezpečí.“

	Bachmann vytáhl z přední kapsy na kombinéze brýle na čtení a nasadil si je na nos s velkými póry. Patrně si myslel, že poněkud intelektuálnější celkový dojem podtrhne jeho schopnosti krizového manažera. Ve skutečnosti se brýle na jeho oholené hlavy vyjímaly asi jako semafor na poušti. A také neodváděly pozornost od domovníkovy úzkostné nervozity. Aby nebylo vidět, jak se mu třesou prsty, zabořil zpocené ruce ještě víc do plastového madla od Sophiina kolečkového křesla a posunul ho ještě pár centimetrů dopředu.

	„Knihovna je chráněna těžkými dubovými dveřmi. Ty jen tak někdo neotevře. Takže není důvod k panice.“

	„Není důvod k panice?“ opičila se po něm zdravotní sestra s posměchem. „Paní doktorka Dornová leží ve vigilním kómatu, Rassfeld zmizel a já jsem musela nahoře zamknout pacienty do pokojů, protože po špitálu běsní krvácející psychopat. Říkejte si o mně klidně, že jsem třeba praštěná hororama, ale jestli tohle není důvod k rozčilení, tak se ptám, proč jsme se tady vlastně zabarikádovali?“

	Yasmin skenovala okolí zuřivým pohledem jako poplašné zařízení svými neviditelnými infračervenými paprsky. Místnost, v níž se shromáždili, byla ustanovena jídelnou kliniky. A opravdu se zde v přízemí stravovali všichni pacienti, kteří toho byli schopni. Jenže s těmi několikametrovými a vydatně naplněnými regály, které sahaly až k vysokému stropu, vypadal sál spíš jako kuřárna anglického pánského klubu, a proto mu nikdo neřekl jinak než „knihovna“. Každý kout skýtal možnosti k spočinutí, z nichž si každý mohl dle libosti vybrat polstrovaný gauč, vínově červenou klubovku nebo krémové židle s vysokými opěradly, přičemž většina pacientů i návštěvníků dávala přednost pruhovaným ušákům u krbu. Momentálně všichni seděli za protáhlým masivním dřevěným stolem, jehož délka by se hodila pro uspořádání živého obrazu poslední večeře.

	„Jaký krvácející psychopat?“ divila se kuchařka. Sybille Patzwalková si vzala prášek na spaní a bouřlivé události prospala. Nikdo jí dosud nevysvětlil, proč musela uprostřed noci vyskočit z postele a nenalíčená v noční košili běžet do knihovny. I teď ji znovu všichni ignorovali, když Schadeck strhl hovor na sebe: „Já to pořád nechápu. Proč ty rolety jednoduše nevytáhneme zase nahoru a nepřivoláme pomoc?“

	Tom ztěžka kráčel k čelní straně místnosti. Za teplejších dnů bývaly skleněné křídlové dveře do zahrady otevřené. Teď lamely bezpečnostní přepážky šedivé jako myš zakrývaly výhled do zasněženého parku.

	Bachmann si odkašlal a mimoděk sáhl na plynovou pistoli v kapse u kalhot, kterou se prve ozbrojil ve své kanceláři. Sice byla nabitá jenom devítimilimetrovou poplašnou municí, ale domovník všechny ujišťoval, že při palbě z bezprostřední blízkosti může způsobit velmi těžká, ne-li smrtelná zranění.

	„Neznám kód.“

	„Cože? Já myslel, že stačí jenom přehodit páčku.“

	Caspar si teprve teď všiml, že Tom bez okolků tyká každému, s kým mluví.

	„Ano. Dolů to jde rychle, aby se například zabránilo v útěku potenciálnímu sebevrahovi. Ale zpátky nahoru je to jinak. Pacient nesmí mít možnost se vysvobodit, dokud ho neuklidníme. Proto se přepážky musejí deaktivovat kódem.“

	„A ty ho nemáš? To je přece proti veškerým protipožárním předpisům!“

	Schadeck zděšeně zíral na domovníka.

	„Samozřejmě že existuje plán pro případ ohrožení. Z bezpečnostních důvodů musejí dokonce vždy dva lékaři ve službě znát aktuální kombinaci. Jenže…“ Bachmann si znovu odkašlal.

	„Jeden zmizel a s druhým se nedá domluvit.“

	Caspar se podíval dolů na Sophii, které se svezla hlava poněkud na stranu. Zdálo se, že je ponořená do věčného, bezesného spánku.

	„Ale i kdyby se probrala, co nám bude ten kód platný?“ zeptal se Bachmann. „Tam venku zuří bouřka století.“

	„To znamená, že jsme tady uvízli?“ zeptala se Yasmin.

	„Jenom na šest hodin. Pak přijde ranní směna. Kolegové přivolají pomoc, až si všimnou, že tady uvnitř není něco v pořádku.“

	„To je pěkně blbej plán,“ zavrtěl energicky hlavou Schadeck. „Měli bysme radši vylízt a toho cvoka si pěkně podat. Drží přece v moci vašeho šéfa.“

	„A Linuse,“ doplnila Yasmin.

	„Linuse?“ opáčil Caspar.

	Při pomyšlení na hudebníka se do něj vkrádal neurčitý pocit, že postrádá ještě něco úplně jiného.

	„No. Ve svým pokoji nebyl, když jsem ho tam chtěla zamknout. Na rozdíl od Grety. Ta už šťastně spala.“

	Yasmin vrhla na Caspara zuřivý pohled, jako by mu chtěla znovu připomenout, že s jeho přítomností zde zásadně nesouhlasí. Caspar kategoricky odmítal zůstat na pokoji sám a nakonec mu Bachmann dovolil připojit se ke skupině. Zřejmě potřeboval mužský protipól k Schadeckovi, pokud si chtěl pro tuto noc podržet roli mluvčího.

	„No tak dobře. Rassfeld a Linus zmizeli,“ řekl Bachmann. „Ale když je teď půjdeme hledat, staneme se cílem Zaklínače duší.“

	„Zaklínače duší?“ zasupěla kuchařka.

	Jak ji zamrazilo, zkřížila si ruce přes mohutná ňadra, která se jí rýsovala pod noční košilí. Navzdory opakovaným dotazům nepůsobila dojmem, že si chce doopravdy nechat vysvětlit hrůzy, jež se děly na klinice. Caspar vytušil její přemáhání, aby se aspoň podívala na Sophii v kolečkovém křesle.

	„Má to snad znamenat…?“

	„Ano, bohužel.“

	Bachmann vytáhl ramena a ztěžka se nadechl. Pak namátkou vzal jedny noviny z těžkého stolku u gauče před vánočně vyzdobeným krbem. Nemusel dlouho listovat.

	„Tady: tři ženy. Všechny mladé, pohledné a v rozkvětu života.“ Tak jako Sophia, doplnil v duchu Caspar, když se s ostatními u jídelního stolu předklonil a prohlížel si fotografie obětí.

	„Všechny byly jedna po druhé uneseny a pár dnů nato se zase vynořily jakoby odnikud. Neměly viditelná zranění, ale vnitřně byly naprosto zdevastované. Nikdo neví, co těm ženám pachatel provedl, jakému duševnímu mučení je vystavil. Ale teď se podívejte na tuhle fotku.“

	Dotkl se vybledlé černobílé fotografie, podepsané jménem Vanessa Strassmannová. První oběť, zemřela dnes.

	„Má stejně apatický výraz jako paní doktorka Dornová.“

	„To že udělal Bruck? Vyloučeno!“

	Všechny oči se upřely k Schadeckovi, jenž se opíral zadkem o stůl a nohy měl přehozené jednu přes druhou. Jestli ho události zneklidňovaly, pak to uměl skvěle zamaskovat. Na rtech mu dokonce pohrávalo něco jako náznak úsměvu.

	„Jak to, že ne?“ Bachmann si nervózně odkašlal do sevřené pěsti.

	„Když jsem přijel do motelu, Bruck ležel vedle postele v kaluži vodky. Je to notorik. Somrák. Správce ho chtěl ještě před svátky vystrnadit z jeho budoáru. To je celkem běžný. Před Vánocema fungujeme jako odvoz lidskýho odpadu.“

	Úsměv kolem Schadeckových rtů se zvětšoval, ale domovník vrtěl hlavou.

	„To nejde dohromady. Profesor Rassfeld o něm mluvil jako o doktoru Jonathanu Bruckovi a taky paní doktorka Dornová ho patrně zná.“

	„Tak to mají oba povedenýho kolegu,“ posmíval se Schadeck.

	„Přiznávám, že tomu taky nerozumím. Co měl opilý Bruck co pohledávat v tom motelu? A proč si vrazil nůž do krku? Proč utekl a zase se vrátil?“ Domovník masitým ukazovákem maloval otazníky do vzduchu. „Já to nevím. Ale v jednom bodě jsem si jistý: paní doktorka Dornová je čtvrtá oběť Zaklínače duší.“

	Caspar věděl, co se bude dít. I kdyby to nikdo nechtěl slyšet, Bachmann zakončí svou obžalovací přednáškou přesvědčivým důkazním předmětem.

	„U všech žen se našla cedulka.“

	Sáhl do kapsy u kalhot. „Taková jako tahle.“

	Domovník podal papír Schadeckovi.

	„Je to pravda, i když jméno lže,“ četl nahlas.

	„Ano, hádanka.“

	„Vypadl Sophii z ruky, když jsem ji našel ležet ve vaně,“ doplnil Caspar.

	„Panebože!“ Sybille vypovídal hlas. Nejspíš viděla stejné mimořádné vysílání jako Caspar včera odpoledne v Gretině pokoji. Utřela si slzy, které jí kanuly po červeně žilkovaných tvářích, a ke Casparově úžasu si klekla rovnou před kolečkové křeslo.

	„Chudinka,“ vzlykla a vzala Sophii za nehybnou ruku. „Že zrovna ona. Proč jenom? Proč?“

	„Ano. Co od nás chce?“ zeptala se Yasmin.

	„Od nás vůbec nic.“ Zašeptanými slovy k sobě Caspar rázem obrátil veškerou pozornost. Zaklepal dvěma prsty na noviny, jež stále ještě ležely otevřené na stole.

	„Tady stojí, že oběti reagují pouze na extrémní podněty zvenčí. Jinak na nic. Jsou naprosto němé. U paní doktorky Dornové je to ale jinak. Prve se třásla. Dokonce jsme ji slyšeli křičet. A Rassfeld každopádně konstatoval zornicový reflex, a ten byl tady podle toho hlášení u všech ostatních žen výrazně omezený.“

	„Takže to možná není žádný Zaklínač duší, ale je to všechno jenom nehoda?“ chtěla Sybille dodat naději.

	„Nikoli, to znamená, že Zaklínač duší své dílo ještě nedokončil Linus ho vyrušil. Myslím, že si nás chce odklidit z cesty, aby mohl být konečně se Sophií sám. Proto se vrátil. Aby dokončil, co započal. Ať už je to cokoli.“

	Caspar se podivoval, že měl vůbec sílu vyslovit to strašlivé podezření klidným hlasem. Neboť jestli měl pravdu a nepodaří se jim dnes v noci uchránit Sophii před Zaklínačem duší, zahyne s ní víc než jenom kód od vězení, v němž se sami zavřeli. Caspar se nikdy nedoví, co vypátrala o jeho identitě. A o jeho dceři.

	Musím se tím teprve ujistit.

	A jako kdyby Sophia chtěla zatleskat jeho myšlence nahánějící hrůzu, kovové části jejího kolečkového křesla začaly rachotit, jak sebou prudce házela. A potom se do toho strašidelného aplausu vmísilo něco ještě mnohem otřesnějšího: Sophia otevřela ústa a začala mluvit.
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	Nopor. Jenom jediné slovo. Krátké stejně jako nesrozumitelné. Taky mohla říci Topor nebo Ropor. Nerozuměl jí a zrovna tak zbytek nedobrovolného osudového společenství se bezradně rozhlížel kolem. Caspar si před ni klekl a jemně ji pohladil po tváři. Opatrné navázání kontaktu opětovala tím, že mu zatlačila bradou do dlaně. Pak rozevřela vyschlé rty, které byly nad řezáky trochu natržené.

	„Paní doktorko?“

	Zdálo se, že k ní Casparův hlas poprvé pronikl. Přesto si nebyl jistý, zda je to důvod k radosti. U pacientů v kómatu se každá reakce považovala za milník na cestě k uzdravení. Ale co když to bylo jen krátké vzepětí, poslední záblesk projevu života?

	„Slyšíte mě?“ zeptal se tiše.

	Pod Sophiinými zavřenými víčky lezly oční bulvy ze strany na stranu jako brouci pod napínacím prostěradlem.

	Bachmann se postavil vedle něj a tvářil se ustaraně.

	„Je jí zima,“ konstatoval Caspar.

	Někdo, nejspíš Yasmin, přinesl Sophii její služební plášť a natáhl jí ho přes tenkou noční košili. Přesto se lékařka chvěla. Domovník beze slova přikývl a zase ustoupil stranou.

	„Rozuměls jí, co nám chtěla říct?“ zeptal se Schadeck těsně u jeho ucha. Caspar si nevšiml, že saniťák najednou klečí vedle něj.

	„Ne, bylo to…“ Trhnul sebou a málem ztratil rovnováhu.

	Sophia k němu nečekaně otočila hlavu. Jako host u baru, jenž celou dobu jenom zírá do své vlastní sklenice a pak se náhle naráz obrátí, aby navázal hovor se sousedem u nálevního pultu.

	Co mi chce říct?

	Caspar svraštil obočí, jak fixoval Sophiin pohled, jenž byl poprvé od incidentu v Bruckově pokoji na něco zaostřen: na Caspara. Po dosavadní prázdnotě její pohled nabyl intenzity, jako by jím chtěla zatloukat hřebíky do zdi.

	„Sophie?“ hlesl Caspar. Tom mezi jejich obličeji napodobil stěrač, aby na sebe upozornil.

	„Šb… nnnhn… šttopoorrr…,“ skřehotala lékařka. Bylo to nesrozumitelné stejně jako předtím.

	Do Caspara se na moment vkrádal neskutečný pocit, že se záhadné zvuky ze Sophiiných úst přímo před jeho obličejem proměňují v kouř. Kouř, který byl cítit březovým dřevem. Pak v jejích zornicích spatřil odlesk plamenů. Bachmann rozdělal oheň.

	„To je dobrý nápad.“ Caspar vstal, vděčně pokynul domovníkovi a přisunul kolečkové křeslo před krb. Yasmin někde sehnala přehoz a opatrně jím přikryla Sophii ramena. Pobrukovala si přitom tiše smutnou melodii, která Casparovi připadala důvěrně známá. Nedokázal píseň přiřadit k žádné hudební skupině, ale text mohl zpívat zpaměti spolu s ní.

	 

	Yesterday I got so old 
I felt like I could die 
Yesterday I got so old 
It made me want to cry

	 

	Zdálo se, že píseň má zklidňující účinek i na Sophii. Ta zavřela oči.

	„Snad ji nic nebolí?“ zeptala se Yasmin a zpívala tiše dál.

	 

	Go on go on 
Just walk away 
Go on go on 
Your choice is made

	 

	Byl to naprosto neskutečný výjev. Zpívající zdravotní sestra, hořící oheň, římsa krbu ozdobená jedlovými větvičkami a tmavozelenými vánočními kouličkami a před tím vším sedí žena zabalená do přikrývek. To vše vyvolávalo dojem nekonečného míru a pokoje, a právě to v Casparovi zesilovalo niterný pocit ohrožení.

	Konečkem prstů se opatrně dotkl Sophiiných vyschlých rtů.

	„Je dehydrovaná,“ konstatoval.

	„Ale my tady nemáme žádnou vodu,“ prohlásila kuchařka. Slzy jí aspoň prozatím oschly a zřejmě se opět vzchopila. Možná taky pouze reagovala mechanicky, jak to dělají lidé v šoku po nehodě.

	„Voda samotná nám není nic platná. Není ve stavu napít se sama, potřebuje kapačku,“ prohlásila Yasmin.

	„To zní rozumně,“ souhlasil Tom. „Nejlíp elektrolytickou infuzi.“

	„Já nevím.“ Bachmann si starostlivě masíroval holý týl. „Je to opravdu nutné?“

	„Nemám tušení. Těžko říct, dokud nebudeme vědět, co jí Bruck provedl.“ Caspar ohmatal Sophii čelo. „Fyziologický roztok soli jí rozhodně neuškodí. Ale jestli utrpěla toxický šok, musí nezbytně dostat kortizon.“

	„Ne, já myslím, že bychom neměli podstupovat žádné riziko.“ Bachmann si nervózně mnul oči pod brýlemi. „Zůstaneme prozatím tady a vyčkáme.“

	„Pěkná blbost,“ utrousil Schadeck nahlas. „Nebudu se schovávat jako nějakej podělanej buzík.“

	Caspar zaregistroval, jak sebou domovník sotva znatelně škubl, jako kdyby hrubá nadávka urazila jeho osobně. A zřejmě se tak dokonce i stalo.

	Brýle na čtení, snaha o vybrané vyjadřování, podprahové narážky na problematické manželství, to všechno nasvědčovalo na člověka, který nemá sám v sobě jasno. Na někoho, kdo pokud možno popíral sám sebe.

	Schadeck popošel krok k Bachmannovi.

	„Dávej bacha, já ti teď povím, co jsem se naučil od svýho táty. On byl totiž profesionální boxer.“

	„Tuším, co přijde.“

	„Dočkáš se. Můj tatík nikdy žádnej zápas neprohrál, a víš proč?“

	„Nevím. Ale nemyslíte, že teď není právě vhodná doba vykládat anekdoty?“

	„Protože si vždycky vybíral jen slabší soupeře.“ Schadeck ignoroval odpověď otázkou.

	„Většinou boxoval s mou mámou.“ Tom se usmál jako někdo, kdo krátce před pointou ještě jednou zvýší napětí. „Jednou, bylo mi dvanáct, to přehnal. Usoudil, že bramborová kaše není dost osolená. Tak se natáhl přes stůl v kuchyni a hrál si s máminou hlavou přetlačovanou. Bác ho!“ Schadeck naznačil rukou příslušný pákový pohyb.

	„Fakt jsem si myslel, že máma už nikdy hlavu nezvedne, jak to řachlo. Bramborová kaše se rozprskla po celý kuchyni. Stál jsem u dřezu dva metry od nich, a stejně jsem měl ve vlasech žlutý stříkance.“ Schadeck se přestal ironicky šklebit.

	„Ale pak máma hlavu zvedla. Z nosu jí tekla krev a barvila zbytek bramborový kaše. Nevím, co bylo rozbitý víc. Jestli talíř, nebo její čelist. Táta se jen smál a říkal, že teď to máma ale vážně přehnala. Teď že je ta kaše naopak přesolená. Já jsem pak měl najít v telefonním seznamu nemocnici, kde jsme ještě nebyli.“ Schadeck se rozhlédl dokola. „Víte přece, že se vždycky blbě vyptávají, když má manželka druhej úraz po sobě.“

	„No dobře, to je opravdu zlé,“ namítl Bachmann. „Ale co to má prosím společného s naší situací zde?“

	„Ten večer jsem si přísahal, že už nikdy nebudu nečinně přihlížet. Byli jsme sice jenom děti, ale dohromady s mámou celkem čtyři. A on byl sám. Chápete?“

	„A co jste udělal?“ zeptala se tiše Sybille.

	„Každý má svá černá tajemství,“ odvětil Schadeck posměšně a díval se přitom na Caspara.

	„Povedená historka,“ řekl Bachmann. „Ale stejně bychom měli vyčkat do zítra…“

	Všichni se najednou nervózně podívali na strop a taky Bachmann se zarazil.

	„… až přijde ranní směna… Sakra, co je zas tohle?“

	Teď už to slyšel i Caspar. Z malé umělohmotné krabičky na stropě, kterou až dosud považoval za požární hlásič, se ozývaly chrchlavé zvuky. Kvokavé syčení s kovovým přízvukem bylo ještě nesrozumitelnější, než co ze sebe žalostně vydávala Sophia. Znělo to, jako kdyby někdo napodoboval mlýnek na kávu v posledním tažení.

	„Odkud to jde?“ zeptal se Schadeck.

	„Z domácího rozhlasu. Máme reproduktor v každé veřejné místnosti.“

	„Bože na nebi, snad to není Za…?“ zvolala kuchařka a Caspar automaticky přikývl. Samozřejmě to byl on. Měl těžce poškozené hlasivky. Takhle mohl mluvit jen někdo, kdo si nožem pořezal hlasivky.

	„Mluví k nám Zaklínač duší,“ křičela Yasmin a zesilovala přitom hlas.

	„Pst, buďte přece zticha!“ Schadeck vztekle zašermoval rukama, vylezl na židli a naklonil hlavu. „Je tam slyšet ještě něco,“ řekl nakonec. „V pozadí.“

	Zatraceně. Teď to taky slyším, uvědomil si Caspar a udělalo se mu nevolno. Už věděl, na koho v tom rozčilení zapomněl. Čí zmučený hlas se stále zřetelněji ozýval z domácího rozhlasu. Předtím, když seděl u něj tak blízko, ho nepoznal. Ale teď, když k němu štěkání doléhalo abstraktně na dálku z reproduktoru, si byl jistý. Tyhle zmučené zvuky už jednou slyšel, jenže tenkrát nikoli z reproduktoru, ale z nabouraného vozu na kraji blešího trhu. Caspar přimhouřil oči a kňučení zesílilo.

	Bylo opět léto a stříbrný vrak odrážel žhavé slunce tak silně, že si musel držet ruku před očima, když se chtěl podívat tím směrem. Všechna čtyři kola ukradená a žalostný zbytek zrezavělé limuzíny stál na holých nábojích kol. Nebylo na ní už nic, co by šlo odmontovat. Reflektory, čelní i zadní sklo, boční okna, dokonce i kufr vypadal, jako kdyby na něj někdo pustil lednici. Caspar slyšel změť hlasů v cizí řeči, smích mladé ženy, že se jí podařil dobrý obchod, a neustálé houkání klaksonů dodávkových vozů. Dvě umazané děti si hrály ve stoce a stáhly se do pozadí, jakmile přišel blíž, aby prozkoumal hrubý provaz, kterým bylo víku kufru přivázáno k nárazníku. Přepálil provaz zapalovačem, víko se vyklaplo nahoru a Caspar pohlédl smrti do tvářel. Čtyři psi. Štěňata. Vyschlá, mrtvá žízní, spálená zevnitř. Venku bylo třicet stupňů. V kufru muselo být dvakrát tolik. Psi zemřeli pomalou, strašlivou smrtí. Všichni až na jednoho, který měl vypíchnuté levé oko.

	Kterému zde všichni říkali Mr. Ed a jenž v tuto chvíli žalostně kňučel z domácího rozhlasu stejně jako ve chvíli svého náhodného vysvobození.
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	Tma měla projasňující, téměř očistný účinek. V neviditelném prostředí kliniky, kterým se už pár vteřin plížili, Caspar slyšel, cítil a vnímal, jako kdyby recepční halu prozařovaly mlhovky. Zaklínač duší zničil všechny světelné zdroje v sektoru přízemí.

	„Drž se nalevo,“ zašeptal Schadeck, když pitvorné skučení nad jejich hlavami na chvilku ustalo. Saniťák trval na tom, že Caspara doprovodí na jeho výpravě do nemocniční lékárny.

	„Je to pravda, co říká Yazzie? Že máš blackout?“

	Prohmatávali se kupředu, opírajíce se vždy jednou rukou o lakovanou zeď, aby ve tmě neztratili orientaci, a Caspar nevěděl, čemu se má divit víc. Že Tom chce jejich nebezpečného výletu z knihovny využít k pokecu, nebo že indiskrétní sestru už oslovuje takhle důvěrně.

	„Přetrženej film, amnézie, blackout. Tak nějak to zapadá do celkový situace, nemyslíš?“ Schadeck se krátce zasmál. „To je fuk. Jenom doufám, že to pako nemá infrák na noční vidění, to by nám ten náš geniální plán vybouchl.“

	„Jenom rychle přineseme pro doktorku Dornovou to nejnutnější, najdeme Mr. Eda a vypneme ten zatracený domácí rozhlas,“ vysvětloval Caspar domovníkovi. Bachmann jen zachmuřeně kývl na souhlas, když vyráželi, ale neodpustil si varování.

	„Z Rassfeldovy kanceláře se dá jít přímo do lékárny. A jeden z celkem dvou mikrofonů domácího rozhlasu stojí na jeho psacím stole. Máte tedy šanci jedna ku jedné, že Bruck na vás bude čekat u toho druhého.“

	Caspar se plížil pomalu dál a málem by narazil do zásobníku s pitnou vodou. Jestli ho paměť neklamala, stála ta plastová bedna blízko jejich cíle. Ještě o dvoje dveře dál.

	Jak se vzdalovali z přijímací haly, kňučení z reproduktoru sláblo.

	Přesto Caspar v duchu zřetelně viděl dusící se zvíře v přehřátém kufru.

	„Podívej.“ Tomova ruka těžce dosedla Casparovi na rameno.

	„Na co?“

	„Tamhle na to.“

	Dobře. Takže on to vidí taky.

	Napoprvé považoval Caspar přerušované červené světélko za mámení smyslů. Za reflexi, která vzniká, když člověk ve tmě pevně tiskne oční víčka k sobě. Ale tohle bylo určitě skutečné světlo. Ve škvíře pod dveřmi do Rassfeldovy kanceláře blikal v pravidelných intervalech maličký červený bod. Jako kdyby někdo ležel na podlaze a LED indikátorem dálkového ovládání televizoru vysílal škvírou pod dveřmi ven morseovku.

	„To tady přece prve nebylo, nebo jo?“ zeptal se Tom. Caspar přikývl a v tom rozčilení zapomněl, že Schadeck jeho reakci nemůže vidět.

	„A co teď?“ chtěl vědět a tušil, jak mu saniťák odpoví.

	„No co asi? Jdeme dovnitř.“
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	Nebyl to ovladač. Ani kapesní svítilna. Nikdo nevysílal morseovku. Caspar to v první reakci považoval za bombu, která s blikající roznětkou čeká na Rassfeldově stole na odpálení. Potom už identifikoval neškodný předmět.

	„Zmrd jeden zasranej!“ zařval Schadeck a nechal plavat všechna bezpečnostní opatření, když zmáčkl na vypínač vedle dveří. Zářivky na stropě rozjasnily prostornou a neuklizenou kancelář šéfa kliniky. Ale kromě štosů chorobopisů, kácejících se stohů knih, prázdné krabice od pizzy a dvou beznadějně přecpaných regálů nebylo k vidění nic neobvyklého. Každopádně nic živého. Ani Rassfeld, ani Zaklínač duší.

	„Hraje si s náma.“ Schadeck se zmocnil diktafonu ležícího vedle mikrofonu domácího rozhlasu. Jeho laserová dioda zablikala pokaždé, když generátor náhodných čísel vybral některý záznam a přehrál ho.

	„Tady…,“ hodil přístroj Casparovi. „Musel toho psa trápit a ten hnus nahrát na kazetu.“

	Caspar zkoumal diktafon velikosti mobilu. Bez rozmýšlení stiskl ohmataný knoflík po straně a trpící Mr. Ed ztichl. Casparovi se udělalo mdlo a musel se opřít rukama o stůl. Diktafon mu přitom spadl na zem.

	„Co je ti?“ zeptal se Schadeck.

	„Já…“ Caspar váhal, nevěděl, jak má na to odpovědět. Pak se rozhodl říct pravdu.

	„Já to nevím.“

	Neznal tuhle místnost, nikdy předtím zde nebyl. A přece mu tady všechno připadalo důvěrně známé. Jako téměř všechny větší místnosti ve vile byla i přednostova kancelář vybavena krbem. Nad ním viselo plno zarámovaných listin a několik rodinných snímků, jež byly Casparovi neznámé, a zároveň důvěrně blízké. Chtěl popojít krok ke krbu, zhluboka se nadechl a zase vydechl – a najednou to tady bylo.

	Stalo se to bez předchozího varování. Biochemický hlídač trati přehodil první výhybku na odstavné koleji jeho paměti. Vlak vzpomínek přijížděl rychle. Příliš rychle na nepoužívané koleje, po nichž se musel prodírat Casparovým vědomím, a ten už počítal s tím, že tu myšlenku nedokáže uchopit. Ale pak se lokomotiva zpomalila a z komína jí stoupal hustý kouř páchnoucí spáleným papírem. Vzhůru, pořád vzhůru až z neskutečných hlubin jeho zasypané dlouhodobé paměti, dokud se Casparovi v duchu nezhmotnila.

	K psacímu stolu! K psacímu stolu, za nímž viděl sedět sám sebe. S diktafonem v ruce podobným tomu, jaký mu prve Schadeck přihrál do ruky.

	„Můžeme začít, Vaše dcera je připravena,“ slyšel ženský hlas z komunikačního duplexu. A viděl se, jak vstává, židli řádně zasune ke stolu a naposledy si prohlédne fotografii ve spisu, který se chystal zavřít. Fotografii dívky s plavými loknami. Své dcery?

	„Všechno jsme připravili, pane…“

	„Haló, je někdo doma?“

	„Co? Jak že…? Ééé… Jo, všechno v pořádku,“ koktal Caspar dost nepřesvědčivě a zvuk z druhého konce dorozumívacího zařízení v jeho uchu utichl.

	Tom si ho podezíravě prohlížel.

	„Ty sis teď na něco vzpomněl?“

	„Ne, já… jsem jenom trochu nervózní. To je všechno.“

	Nechtěl nikoho znepokojovat, dokud si to navracení paměti sám nesrovná v hlavě. A ze všeho nejméně člověka, z něhož vůči němu vyzařovalo podprahové nepřátelství.

	„Ty mi něco zamlčuješ, co?“ ptal se Schadeck.

	„Ne.“

	„Ale jo.“

	Caspar se nechtěl pouštět do žádných kohoutích zápasů a protlačil se kolem Toma ke spojovacím dveřím mezi Rassfeldovou kanceláří a nemocniční lékárnou. Byly zamčené, ale Bachmann jim dal klíč.

	Když Caspar vstoupil do místnosti bez oken, hlásič pohybu automaticky zapnul světlo. Zůstal nerozhodně stát před skleněnými skříněmi a kovovými přihrádkami, kde se skladovaly léky.

	„Tady je všechno, co potřebujeme.“ Schadeck došel za ním a otevřel lednici se skleněnými dveřmi. Vyndal dva infuzní váčky a zatřepal s nimi jako se šejkrem na koktejl a pak se pokusil pokračovat ve sporu.

	„Vsadil bych se například, že děláme ve stejný branži.“

	„Jak to?“

	„Fyziologický roztok, dehydratace, kortizon?“ vyjmenovával řidič sanitky, zatímco ve skříni s posuvnými dveřmi hledal injekční jehly a náplasti.

	„To jsou všechno tvoje slova. Buďto seš hypochondr, nebo máš v popisu práce číst příbalový letáky. Krom toho to vypadalo, že to máš dost naučený.“

	„Co?“

	„Jak jsi ji vzal za ruku a měřil tý malý tep. Vsadil bych se, že už máš pootevřenou závoru.“

	Schadeck si cpal do kapsy u kalhot zatavené kanyly a otočil přitom hlavu ke Casparovi.

	„Jenom abys věděl, že si tě pamatuju. Já jsem totiž viděl to sledovací video.“

	„Jaké video?“ zeptal se Caspar, i když jasně tušil, na co Schadeck naráží.

	„Poflakoval ses u vjezdu a šel jsi nahoru se psem teprve potom, co naše mamutí děťátko Bachmann odvezl starýho ven. To je pro mě důkaz, že tu nejseš náhodou. Měls nějakej cíl.“

	„A tak, a tohle všechno ti vykládala ‚Yazzie‘?“ zeptal se Caspar a měl vztek, že to nezaznělo tak znuděně, jak by si přál. Ale na to byl v příliš velikém pnutí a nejhorší na tom bylo, že tohle nařčení nemohl vyvrátit, ani potvrdit.

	„Jo, a ta to zas má od Bachmanna.“

	„To jsou opravdu věrohodné zdroje.“ Caspar se podíval na zápěstí, ačkoli na něm neměl žádné hodinky. „Nesmíme zbytečně ztrácet čas. Musíme se co nejdřív vrátit. Je ti doufám jasné, proč nám tady Zaklínač duší nechal ten diktafon?“

	„Aby nás vylákal ven z úkrytu!“ Tom se už naplno otočil ke Casparovi.

	„Správně.“

	A jako na potvrzení někde blízko knihovny práskly dveře. Potom se chodbou rozlehl pronikavý křik kuchařky.

	01.37

	Chorobopis 131071/VL

	Utíkali zpátky po chodbě, která teď Casparovi připadala jako černý tunel, na jehož konci visel kahan a houpal se. Jestli je vstupní zóna, kterou právě prošli, chtěla prve pohltit jako černá díra, mohli se teď orientovat podle úzkého proužku světla. Tenhle ukazatel cesty vlastně neměl existovat, kdyby dveře do knihovny byly zavřené.

	„Opatrně,“ varoval Caspar, když se blížili k místu, kde vedla z chodby napravo slepá odbočka. Ke knihovně. Ke světlu.

	Proč to Bachmann udělal? Proč ty dveře otevřel?

	Sybille Patzwalková už nekřičela a Caspar se obával, že to není dobré znamení. K řevu je potřeba vzduch. Člověk může pociťovat bolest, jen když má prokrvený mozek. Styděl se za své perverzní přání, aby kuchařku slyšel alespoň chroptět. Pak odbočili za roh a Caspar si uvědomil svůj omyl. Dveře byly zamčené. Světlo nedopadalo z knihovny, ale z malé komory šikmo naproti.

	„To je léčka,“ zašeptal Schadeck. Zároveň vytáhl podlouhlý předmět, který se v sinalém světle stříbrně leskl. Nůž na otvírání dopisů si Tom z Rassfeldova psacího stolu musel vzít, zrovna když Caspara dostihly jeho mysteriózní vzpomínky. Nato si lehl na břicho a hbitě se plazil, jako kdyby ve volném čase trénoval pouliční boj. Chybělo už jenom, aby si Tom dal nůž na dopisy mezi zuby.

	To je přece šílenství! Caspar se otočil doprava a zalomcoval klikou u dveří knihovny.

	„Hej, otevřete!“

	„Jste sami?“ Domovník zareagoval okamžitě, nejspíš měl ucho nalepené na dveře do jídelny a naslouchal.

	„Ano. Ne. Já nevím,“ odpovídal Caspar a díval se přitom na komoru, kde to chrastilo, jako kdyby běhaly krysy po igelitových nákupních taškách. Vzpomněl si, že někde na téhle úrovni se musí nacházet kuchyň.

	„Pusťte mě dovnitř.“

	„Kde je Sybille?“ Bachmannův hlas tupě pronikal skrz těžké dubové dveře.

	„Nemám tušení. To musíte přece vy…“

	Caspar se bleskově otočil. Šustění zesílilo a taky znělo jinak. Jako kdyby někdo táhl po kamenné podlaze přecpaný pytel s odpadem.

	Tom znejistěl a zastavil se v nedokončeném obojživelném pohybu pouhý metr před komorou. Zvedl hlavu, položil se na bok tak, že měl pravé ucho rovnoběžně s podlahou. Pak přitáhl koleno a chtěl se posunout dál, aby mohl do komory lépe nahlédnout. Ale vtom všechno pohltila tma.

	Černočerná noc zalila i poslední skulinku v přízemí dřív, než střepy žárovky dopadly na zem.

	Nic Nikde ani nic neblikalo. Caspar už neviděl vůbec nic Pouze slyšel. Šustění se blížilo k němu. A sice jen takové šustění, které v něm vyvolávalo hrůznou představu pytle naplněného roupy, jak sebou konvulzně škube a pohybuje se po chodbě sám jako had.

	Chtělo se mu křičet, ale vtom si uvědomil, že už stejně řve. Bolely ho plíce stejně jako palce u nohou, jak neustále kopal do dveří, aby Bachmann už konečně otevřel a vysvobodil je odtud. Pryč z noci a ze tmy, která se zdála být tím intenzivnější, čím silnější byly šustivé zvuky, které teď ještě doprovázelo něco jako dušené pískání. Caspar doufal, že Schadeck podstoupí souboj se Zaklínačem duší. Přál si, aby to byl saniťák, kdo ty dušené hrdelní zvuky způsobuje tím, že rozmačkává Bruckovo hrdlo, ale bylo mu jasné, že to docela klidně může být i naopak. A jestli Tom prohrál boj o svůj život, bylo Casparovi jasné, že příští obětí bude on.

	Co se to tu stalo? Proč Bachmann neotvírá? říkal si Caspar a v ústech se mu rozlézala pachuť železa. Vůbec necítil, že se kousl do jazyka, stejně jako nevnímal mosaznou kliku, kterou panicky lomcoval.

	„Co od nás chcete?“ konečně zakřičel Caspar, ale mnohem tišeji, než měl v úmyslu, a najednou se události překryly.

	Začalo to bleskem, jenž mu sežehl vlasy a jen o milimetr minul jeho spánek. Strhl hlavu na stranu a divil se, proč nenarazil čelem do dveří, nýbrž ztratil rovnováhu. A potom, když už padal do světla, uviděl ještě jednou bledě zelenou bavlněnou látku, která se ukázala už prve v plameni u ústí hlavně.

	Noční košile! Bruck!

	Nato ho někdo násilně povalil a nad obličejem mu přeběhly dvě těžké boty. Jedna mu dupla do nadbřišku a druhá do nadloktí.

	Později, když mu naběhly podlitiny, se mu měl Schadeck omluvit, že v panice utíkal do knihovny přes něj. Ale Caspar v tom okamžiku necítil bolest, nýbrž jenom neskutečnou úlevu, že Bachmann konečně otevřel dveře. Měl euforický pocit vykoupení, že jen o vlásek unikl smrti, ale ten ho přešel, jakmile za nimi domovník zase zavřel dveře a Caspar se bez jakýchkoli zábran rozplakal.

	
Dnes, 12.34 – o hodně později 
mnoho let po strachu

	Sníh ještě nenapadl. Zprávy o počasí jej předpovídaly na dnešní odpoledne, ale zatím jenom vítr hnal po zmrzlé zemi roztrhané igelitové tašky a zbytek podzimního listí.

	Zima projasňuje duši, pomyslel si profesor a opřel se rukou o rám skleněných křídlových dveří, které vedly do parku. Nebo spíš do toho, co z něj časem zbylo. Kdysi tak pěstěný trávník připomínal rozdupané obecní hřiště.

	Mráz otrhává listy ze stromu pravdy a dává nám nahlédnout do podstaty věcí.

	Přitiskl ruku na skleněnou tabuli a prohlížel si těch pár holých stromů v zahradě. S výjimkou nezničitelné smuteční vrby stromy buď odumřely, nebo byly napadeny houbou. Jednu břízu přerazila bouřka vedví, ale nikdo si už nedal tu práci, aby vzal sekyru a rozštípal kmen na dříví na topení. Proč taky, krb se už léta nepoužíval.

	Nepoužíval od doby, co…

	„Pane profesore…“

	Zděšeně sebou trhl a otočil se.

	„Prosím?“

	Na okamžik na oba studenty úplně zapomněl.

	Patrick Hayden sklapl desky a vstal. Napřed ukázal rukou na prázdné regály u špinavé stěny a pak na křesla zabalená do těžkého plátna, která stála před krbem naskládaná na sobě. Nakonec zabušil sevřenou rukou do dlouhého stolu.

	„Tohle je ta knihovna, že?“

	„Prosím?“

	„Caspar, Schadeck, Zaklínač duší – ti byli v téhle místnosti. Tady se to všechno odehrálo!“

	Neznělo to jako otázka nebo konstatování. Byla to spíš obžaloba „A co sis myslel, ty bystrej mozku?“ zafuněla Lydia, než profesor stačil odpovědět.

	„Příběh se odehrává v pusté vile na Teufelsbergu. To bylo přece jasné od první stránky.“

	„Jo?“ Student vylovil ze zadní kapsy u kalhot nedbale složený list papíru.

	„Na pozvánce k experimentu to ale není.“ Zamával oboustranně potištěným papírem. Na přední straně byla jen dvoubarevné vytištěná mapa.

	„Z fakulty mi přišel jenom nákres, jak se sem dostat. Nejsou na něm názvy ulic. Ani Teufelsberg. A taky si nevzpomínám, že bych u příjezdový cesty viděl nějakou ceduli.“

	„Vy nejste z Berlína?“ zeptal se profesor a vzal si brýle na čtení. Stál teď opět na svém místě v čele stolu.

	„Ne,“ odpověděl Patrick vztekle.

	„Pak to ovšem nemůžete vědět.“ Profesor vzhlédl. „Příjezd je pouze soukromá cesta a Teufelsberg není ve všech plánech města uveden jmenovitě.“

	„To je bezvadný.“

	Patrick zatleskal a popadl svůj batůžek, který měl stát na vedlejší židli.

	„Napřed si máme přečíst záhadnej text, kterej musel napsat evidentně duševně nemocnej člověk, a pak se vyvrbí, že sedíme přesně na stejnejch židlích, kde všichni ti lidi čekali na svýho kata.“

	„A co chceš dělat?“ zeptala se Lydia s napětím. Její jasný hlas rovněž zněl mnohem nervózněji než na začátku experimentu.

	„Jdu.“

	„Kam?“

	„Ven, zakouřit si,“ vysvětlil nedorozumění.

	Patrick přimáčkl batůžek mezi kolena, aby měl volné ruce a mohl si obléknout tmavomodrou péřovou bundu. Jednou rukou už byl uvnitř.

	„A až se vrátím, tak chci konečně vědět, o co v tomhle pokusu ve skutečnosti jde.“

	„Obávám se, že to nepůjde,“ odvětil profesor sice vlídně, ale zato rozhodně.

	„To už se nesmí kouřit ani v parku?“ zeptal se Patrick.

	Profesor se zamyšleně usmál. „To ne. Ale v tomto stadiu pokusu už bohužel nesmíte opustit tento sál.“

	„Jak to, že ne?“ zeptali se Patrick a Lydia skoro zároveň.

	„Nikoli, dokud nedočtete do konce.“

	„Přece nás tady nemůžete držet proti naší vůli.“

	„Nuže, patrně jste to přehlédli, ale tuto podmínku jste na začátku podepsali v prohlášení. Nehledě na to, že i kdybyste teď odešli domů, experiment by tím zdaleka neskončil. Nemůžete ho ukončit jednostranně.“

	„Proč? To nechápu.“ Patrick zase odložil batoh.

	Profesor se usmál.

	„To je součást pokusu. Aby se zdařil, nesmíte dělat dlouhé přestávky a musíte číst kontinuálně dál. Až do konce. Což vám beztak naléhavě doporučili. Ovšem odteď s daleko větším soustředěním, prosím.“

	„A jak chcete posoudit, nakolik jsem se soustředil doteď? Vždyť jste se celou tu dobu díval z okna,“ zeptal se Patrick už méně agresivně. Nejspíš se na něj přeneslo Lydiino znepokojení.

	„Poznám to podle vašich reakcí. Kdybyste se trochu pozorněji snažil vidět krok napřed, nenapadlo by vás chtít teď přestávku. Pravda…“

	Profesor vzal do ruky originální exemplář spisu Zaklínače duší. „… pravda je obsažena v každé jednotlivé větě, na každé stránce. Ale vy jste ji přelistoval.“

	„Blbost.“

	„Vypátrejte pravdu.“ Profesor sáhl po láhvi s vodou, kterou postavil doprostřed stolu k všeobecnému použití, a nalil si sklenku. Pak ji tázavě podal Patrickovi.

	„No tak dobře,“ ozvala se Lydia a zatahala svého přítele za prázdný rukáv od bundy. „Tak budeme pokračovat. Chceš přece vědět, jak to nakonec dopadlo, ne?“

	Patrick zaváhal, pročísl si černé vlasy a chtěl Lydii setřást. Ale ta se ho držela pevně a dívala se mu hluboko do oči Vteřiny ubíhaly, aniž by padlo slovo.

	„Ále co,“ prolomil nakonec mlčení Patrick a ubíral se v nezaváhaných botách ke dveřím. Dva metry před nimi se zastavil a beze slova sáhl po láhvi s vodou. Pak se vrátil na svoje místo a posadil se. „Na tom už teď nezáleží, jestli tady budu o hodinu dýl nebo ne.“

	Lydia ze sebe vymámila chabý úsměv.

	Obávám se, že lidé v téhle knihovně to tenkrát viděli poněkud jinak, pomyslel si profesor a před očima se mu smutně zamlžilo.

	Sklopil zrak, aby si nikdo nevšiml, jak moc mu celá tahle situace dává zabrat. Jak moc si jedna jeho část přála, aby si Patrick nechal bundu na sobě a se svou přítelkyní odešel z vily. Ale zase se vzpamatoval, zhluboka se nadechl a vydechl a pronesl zastřeným hlasem: „Nuže dobrá. Po této neplánované přestávce vás žádám, abyste bez dalšího přerušování pokračovali v experimentu.“

	Odkašlal si, ale sevření v hrdle nechtělo polevit. Dokonce se ještě o pár stupňů zvýšilo, když uviděl, jak napřed Lydia a po ní i její přítel znovu otvírají spis. A listují na stranu 80 chorobopisu.
 

	
01.41 – sto sedmnáct minut 
před strachem

	Str. 80 nn. chorobopisu č. 131071/VL

	„Je to moje vina. Za všechno můžu já,“ pronesl Bachmann překvapivě jasným hlasem.

	Casparovi však slzy vyschly stejně rychle, jako kolik času potřeboval, aby se zmátořil a otřepal si špínu z kalhot od pyžama.

	„U všech čertů, co se tady stalo?“ chtěl vědět Schadeck, jenž stál vedle jídelního stolu a třímal v ruce něco, co na první pohled připomínalo sportovní pytel.

	Domovník odložil brýle a suše odkašlal. „Ona chtěla… tedy chtěla jenom na skok do špižírny.“

	Tom a Caspar na něj vrhli nechápavý pohled. Bachmann to jméno ani nemusel vyslovovat. Slyšeli předtím kuchařku křičet a židle, na níž Sybille Patzwalková předtím seděla, byla prázdná.

	„Ale co tam venku jenom chtěla?“ zeptal se Caspar.

	„Tohle,“ řekl Schadeck a vysypal pytel na naleštěnou stolní desku. „Kvůli tady tomuhle ta baculka riskovala život.“

	Jedna konzerva s ravioli se vykutálela z ostatních konzerv a Caspar nevěřícně sledoval její dráhu po stole.

	„A odkud ty máš tohle všechno?“ zeptal se naprosto zmatený.

	Schadeck si povzdechl a uhodil dlaní do stolu.

	„To je přece úplně fuk, do prdele práce. Zaklínač duší rozbil žárovku a odvlekl Sybillu z komory. Nejspíš se v boji o život držela toho pytle nebo co já vím. Já jsem toho cvoka popadl za nohy, ale měl je takový…,“ obrátil zakrvavené dlaně dopředu, aby na ně všichni viděli. „… takový kluzký, že jsem ho nemohl chytit. Místo toho mi ten pytel spadl přímo na hlavu. Myslel jsem, že v něm má zbraně nebo tak něco, a tak jsem ho vzal. Ale kdo je teď zvědavej na tohle? Mnohem důležitější přece je, jak je možný, že se naše kuchařka tam venku promenádovala úplně sama?“

	Tom přistoupil na krok k Bachmannovi, hrozivě vytáhl ramena a vypadal jako fotbalista, když se chystá dát hlavičku.

	„Hele, domovníku. Mluvím s tebou.“

	Schadeck měl bílé džíny v rozkroku promočené a Caspar si chvilku říkal, jestli si saniťák strachy nenadělal do kalhot. Ale pak si vzpomněl na váčky s infuzí. Tom si je před odchodem z lékárny přivázal za opasek. Jedna infuze musela prasknout při plazení před komorou.

	„Ona zase začala mluvit, když jste byli pryč,“ vykládal Bachmann zdráhavě. Podíval se naproti k Sophii v kolečkovém křesle. „Sopor nebo tak nějak. Však víte, co tím myslím. Sybille myslela, že by to mohlo znamenat ‚hlad‘.“

	Caspar přikývl. Bylo možné, že Sophia měla v mozku porušené centrum řeči. Na druhé straně tušil, že přehlédl něco důležitého, ale když se dal Bachmann znovu do řeči, tak tuhle zoufalou myšlenku zase zapudil.

	„Samozřejmě jsem napřed nesouhlasil, ale špižírna je přece hned naproti a Sybille řekla, že tam je připravený pytel se zásobami. Tak jsem se nechal ukecat.“

	„Já ti to nevěřím.“

	Schadeck teatrálně rozpřáhl ruce.

	„Kvůli pár plechovkám se žrádlem jsi nahnal bezbrannou ženu do náruče Zaklínače duší!“

	„No tak se uklidněte,“ chtěl zasáhnout Caspar, ale Bachmann ho okamžitě přerušil.

	„Nebyla bezbranná. Dal jsem jí pro případ nouze svou plynovou pistoli.“

	„Cože?“

	Teď byl i Caspar celý bez sebe. Sáhl si zkřehlými prsty na spánek, tam kde měl sežehnuté vlasy.

	„Panebože, tobě hrabe ještě víc než tady těm pacientům!“ rozeřval se Tom a vypadal přitom, že každou chvíli vyskočí na stůl. Krční tepna mu divoce pulzovala.

	„Teď má ten šílenec venku ještě zbraň!“

	„Je to jenom plynová pistole.“

	„Ticho!“ zařval Caspar a přerušil hádku. Pak už pokračoval normálním hlasem.

	„Ať už je to sebehorší, Tome, zpátky nic vrátit nemůžeme.“ Díval se saniťákovi přímo do očí. „Kromě toho jsme nechali lékárnu otevřenou. Tam je dost věcí, které se dají použít jako zbraň.“

	„Pravda. Je tam dokonce i omračovací pistole,“ zašeptal Bachmann.

	„Kurva, a to nám říkáš teprve teď?“ Schadeck se postavil vedle stojanu na noviny a rozhodil po parketách několik bulvárních listů.

	„A teď?“

	„Teď uděláme to, kvůli čemu jsme vůbec vyrazili ven – zaopatříme Sophii.“ Caspar požádal Schadecka, aby konečně vyndal zpoza opasku netknutý váček s infuzí, což ten s neochotným výrazem ve tváři učinil.

	„Tumáš, tohle taky budeš potřebovat.“ Tom vytáhl z kapsy u kalhot zatavenou jehlu a stříkačku a hodil oboje na stůl.

	Caspar se chopil potřeb a šel ke krbu, kde seděla Yasmin v tureckém sedu před Sophii a hladila ji po ruce.

	Pak si všiml proužků lepicí pásky, kterými byl přichycen světelný řetěz ke krbové římse. Dva si odlepil a požádal Yasminu, aby popotáhla křeslo kousek od ohně. Potom Sophii vyhrnul rukáv nad loket a nebylo to snadné. Lékařka z toho všeho patrně nic nevnímala.

	„Měli bychom pomoct Sybille,“ řekla Yasmin napůl tázavě, napůl vyzývavě, zatímco Caspar ohledával poklepem Sophiin ohybač. „Třeba se nám podaří ji osvobodit.“

	„Obávám se, že už je pozdě,“ odpověděl Tom za jejich zády. Hlas mu zněl už o několik čárek přívětivěji.

	Caspar slyšel na konci věty nevyslovené ‚Yazzie‘, když nasazoval jehlu na stříkačku a bez dlouhého přemýšlení ji Sophii nabodl do dobře viditelné žíly.

	Už jsem to musel někdy dělat.

	„Než zhaslo světlo, stačil jsem ještě krátce nahlídnout do komory,“ vykládal Schadeck dál. „Nevypadalo to dobře. Myslím, že jí zlomil vaz.“

	„Sybille je mrtvá?“ Yasmin zasténala a ustoupila krok zpět.

	„Ne, to si nemyslím,“ odporoval Caspar, aniž zvedl zrak. Vytáhl stříkačku a nasadil do jehly infuzní hadičku. Sophia za celou proceduru ani jednou nezareagovala.

	„Proč by měl kuchařku napřed zabíjet a pak někam vléct? Proč nenechá Linuse, Rassfelda a Sybillu jednoduše ležet?“

	Caspar si nechal od Yasminy podat papírový kapesník, několikrát ho složil, přiložil na přívodovou jehlu a přilepil dvěma proužky.

	„Co já vím, kurva?“ V ošetřovateli znovu vzplanula agresivita. „Třeba je to nějakej zpropadenej sběratel mrtvol!“

	„Ne, já si spíš myslím, že je to hráč. Proto nechává ty lístečky s hádankami. Proto ten diktafon.“ Caspar zvedl oči. „Hraje s námi hazard a Sophia je vklad.“

	„No tak mu ji dáme.“ Schadeck zvedl ruku. „To byl fór.“ Jeho úsměv byl kupodivu upřímný, dokonce i s nádechem melancholie. Navíc Caspara překvapil, když mu nabídl, že podrží infuzi, z níž už odkapávaly první kuličky elektrolytu a jedna po druhé se koulely do Sophiiných cév.

	„Díky.“ Caspar předal Tomovi váček a postavil se do čela dlouhého stolu.

	„Dobrá, tak já to shrnu: neznáme Zaklínačovy motivy, nevíme, jak své oběti přivádí do kómatu, ani proč má spadeno právě na Sophii. Rassfeld, Linus, Patzwalková, a dokonce i Mr. Ed nastolují další otázky: Kde je schovává? Třeba už jsou mrtví, třeba ještě žijí?“

	Bachmann chtěl něco říct, ale Caspar se nenechal přerušit.
„Na všechny tyto otázky nemáme jedinou odpověď. Ale při hledání odpovědi už nesmíme riskovat naše životy. Měli bychom odteď zůstat spolu a využít čas, abychom pomohli Sophii.“

	Během řeči ho náhle přepadl pocit, že ho zasáhl do prsou šíp.

	A bylo mu naprosto a děsivě jasné, že bodavou bolest vyvolala jediná myšlenka: Co když Zaklínač duší vůbec nemá spadeno na Sophii, ale na něho? Co když chce Sophii zabránit, aby mu prozradila, co vypátrala o něm a o jeho dceři?

	Snažil se nedat to na sobě znát a pokračoval.

	„Stejně jako my všichni musí i paní doktorka Dornová přežít jenom pár hodin, než dorazí záchrana. Zároveň je naším klíčem ke svobodě. Ona zná kód.“

	Kód k mé identitě.

	„A chce nám něco sdělit.“

	Musím se tím teprve ujistit.

	„Snad se nám podaří vypátrat její tajemství, než…“

	Zarazil se v půli věty, podíval se dolů na své bosé nohy a podivil se, proč se najednou začal potit, když má na sobě jenom tenké pyžamové kalhoty a tričko s krátkými rukávy.

	Pak si sáhl na čelo, aby zjistil, jestli nemá horečku. Přitom si uvědomil, že výron potu nemá na svědomí nachlazení, ale že ho způsobilo jedno jediné slovo. Slovo, které slyšel před pár okamžiky, ale jemuž teprve teď porozuměl.

	„Co je to s vámi?“ slyšel zeptat se domovníka.

	„Já… ehm… můžete to prosím zopakovat?“ Caspar přejel pohledem z Schadecka na domovníka a pak na polici s knihami šikmo za Sophiiným kolečkovým křeslem.

	„Ptal jsem se, co vám je.“

	„Ne, ne, ne. Myslím to předtím. Co řekla paní doktorka Dornová, když jsme byli pryč.“

	„To samé co předtím. Jenom to jedno slovo, jestli je to to samé.“

	Ne, to nebylo to samé slovo.

	„Přesto ho prosím zopakujte.“

	„Sopor, ale co…?“

	„Bože na nebi!“ Caspar nevěděl, koho se má v tu chvíli bát víc. Jestli Zaklínače duší, nebo sám sebe. Naráz mu bylo jasné, co jim Sophia chtěla celou tu dobu sdělit.
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	Chorobopis 131071/VL

	Příčky regálového žebříku silně vrzaly pod nezvyklou vahou Casparova těla. Nejspíš se poslední roky vůbec nepoužíval, protože knihy v horní polici plnily čistě dekorativní účel. Ani Caspara by nenapadlo hledat mezi nimi lékařskou literaturu, kdyby mu Bachmann neřekl, že tam Rassfeld uložil některé vyřazené svazky.

	„Co má být zas tohle?“ zeptal se Schadeck.

	Stál vedle Yasminy a snažil se prostrčit pohrabáč úchytem opěrky na hlavu u kolečkového křesla, aby na něj mohl pověsit infuzi.

	„Nejsem si jistý…,“ odpověděl Caspar, aniž by se otočil. Potom z poslední police až u stropu vytáhl předposlední svazek starého lékařského lexikonu a nalistoval v něm písmeno S. A již za pár vteřin našel heslo, které hledal. „Takže přece.“

	„Co?“

	„Paní doktorka Dornová je přece psychiatrička. Ona zná svou diagnózu.“

	„A ta zní?“

	Bachmann k němu tázavě vzhlédl a také Schadeck přestal kutit provizorní kapačku.

	Caspar se otočil na schůdkách bokem, položil si knihu na napřaženou ruku a předčítal:

	„Spánková paralýza je strastiplná varianta kvantitativní poruchy vnímání. Postižený setrvává ve stavu na pomezí spánku a bdění, z něhož může být vysvobozen pouze silnými, většinou negativními podněty, jako je například bolest, prudké cloumání, výkřiky et cetera.“

	Caspar zvedl hlavu a citoval poslední větu odstavce, aniž by se díval do lexikonu: „Tato porucha je rovněž známá pod názvem sopor, což je latinský výraz pro…,“ na okamžik zaváhal, „… smrtelný spánek.“

	„Smrtelný spánek?“ opáčil Bachmann nevěřícně. „Znamená to, že ji musíme jenom probudit?“ Schadeck se potupně zasmál, ale Caspar kývl na souhlas. Pak se natáhl nebezpečně daleko na pravou stranu, aby vytáhl z regálu další knihu. Pro svůj podlouhlý formát vypadal svazek jako příliš tlustý školní atlas. Na oranžovém přebalu se skvělo černými písmeny: Neuropsychologie, 2. vydání. Kniha byla příliš neskladná, než aby se dala otevřít rovnou na žebříku, a tak Caspar slezl dolů a položil ji na stůl vedle kupy vysypaných potravin. Krátce nahlédl do rejstříku, nalistoval stránku 502 a ukázal si prstem na poslední odstavec:

	„Při spánkové paralýze se jedná o ochrnutí, jež nastává během přechodné fáze mezi spánkem a bdělým stavem. Za normálních okolností trvá opravdu krátce, avšak příležitostně se může protáhnout až na dvacet minut. Spánkovou paralýzu utrpěl aspoň jednou v životě téměř každý druhý člověk.“

	„To znám,“ zvolala vzrušeně Yasmin. „A je to fakt hrozný. Jednou se mi zdálo, že je v mým pokoji nějaký chlap. Věděla jsem, že zmizí, jakmile se probudím. Ale nemohla jsem prostě otevřít oči. Nemohla jsem se hnout a musela se k probuzení prokřičet.“

	„A tím jste se sama vysvobodila ze spánkové paralýzy,“ přisvědčil jí Caspar.

	„To si ze mě děláte kolektivně prdel?“ Schadeck se nevěřícně podíval na Sophii. Protože se mu pořád ještě nepodařilo upevnit kapačku na pohrabáč, přistrčil křeslo ke stolu a strčil infuzi Yasmině do ruky.

	„Dvacet minut? Ty přece u naší pacientky už dávno uběhly.“

	„To je pravda. A proto už taky víme, co Zaklínač duší svým obětem provádí.“

	„He?“

	„Uvádí je do smrtelného spánku. Nemám tušení, jak toho dosahuje. Ale Bruck musel objevit psychologickou metodu jak někoho trvale uvěznit ve fázi ochrnutí mezi noční můrou a probuzením. Sophia vězí v poruchové smyčce hororu, jestli to tak chcete nazvat. A to je to, co nám celou tu dobu chtěla sdělit.“

	Tom skepticky svraštil obočí, projel si nagelované vlasy a zase je uhladil a pak pohrdlivě mlaskl.

	„Okay, Mr. Sherlock Holmes. A teď mi prozraď ještě jednu věc.“

	Caspar se napružil v očekávání otázky, která teď musela přijít a na kterou neměl odpověď.

	Zatím neměl odpověď.

	„Odkud tohle všechno víš? Jak to, že umíš tak dobře poskytovat první pomoc, zavedeš naší krásný doktorce infuzi a cituješ zpaměti odborný psychiatrický knihy?“

	„Nemám tušení.“ Teď to byl Caspar, kdo zvedl ruce. „Třeba jsem lékař, lékárník nebo psycholog? Ty sám jsi přece řekl, že bychom mohli být kolegové. Nebo jsem jenom dával dobrý pozor v kurzu první pomoci? Jak rád bych to věděl.“

	„No jasně. Jen se neschovávej za svou amnézii. Já ti to nesežeru.“ Tom se otočil k Bachmannovi. „Kdy že ho sem přivezli?“

	Domovník si opět zamyšleně mnul kotlety. „Je to asi deset dní, aspoň myslím.“

	„A kdy přesně skončila série Zaklínače duší?“

	„Co tím chceš naznačit?“

	Caspar vztekle zabouchl knihu a vyskočil od stolu.

	„To tys nám sem zavlekl toho šílence. Ty ses postaral, abychom si nemohli přivolat pomoc tím, žes naboural sanitkou do telefonní přípojky.“

	Caspar každé ‚ty‘ doprovodil zuřivým pohybem ruky, jako když rozhodčí v ringu odpočítává poraženého boxera. Ale jeho verbální útoky se od Schadecka odrážely jakoby bez účinku. Ten ani nemrkl. Přesto považoval Bachmann za nutné oddělit oba rozkacené kohouty od sebe a s funěním se vsunul mezi ně.

	„Hele, hele… Tohle k ničemu nevede. Musíme držet spolu. A důvěřovat si.“

	Důvěřovat si? Caspar si vzpomněl, jak mu Linus chtěl ukázat záměrně poškozený přívod benzinu a jak se najednou zpoza rolby vynořil Bachmann.

	Nemůžu nikomu důvěřovat pomyslel si. Nikoho tady neznám Dokonce ani sám sebe.

	Sedl si zpátky ke stolu, oběma rukama tiskl roztřesená kolena k sobě a civěl do zpravodajského magazínu, který Bachmann nechal ležet otevřený na stole.

	Zatímco se Schadeck a domovník pořád ještě hádali, Casparovi se písmena rozplývala před očima. Ale nechtěl poslouchat ani mluvit ani číst. Jeho mozek teď musel nutně přeřadit na nižší stupeň, nejlépe na volnoběh, aby po krátkém odpočinku mohl znovu vystartovat do tohoto šílenství.

	Caspar se nutil na nic nemyslet a v prvním okamžiku se dokonce i zdálo, že to funguje. Ale pak se dopustil té chyby, že zavřel oči. A poněvadž se zřejmě příliš dlouho díval v časopise na fotografii druhé oběti, obraz učitelky mu dozníval na sítnici a bylo po klidu. Tentokrát uslyšel skřípění kol o kolejnice dřív, než mu štiplavý kouř z lokomotivy opět stoupl do nosu. Otevřel oči a vlak vzpomínek přijížděl.

	
Flashback

	„Byla to vždycky velice tichá dívka. Až příliš tichá. Dělala jsem si starosti z toho, že jsem si o ni nemusela dělat žádné starosti, jestli mi rozumíte.“

	„Ano, ovšem.“

	Civěl na hnědavě zabarvený okraj šálku a odmítl nechat si dolít čaj.

	„Tady, podívejte se.“ Žena otevřela laminovaný rychlovazač, který si pro návštěvu musela připravit předem a měla ho položený na konferenčním stolku. Dokonce měla záložku mezi stránkami, které teď nalistovala.

	„Vidíte, co tím myslím? Všichni ostatní se smějí. Ale ona se ani nedívá do objektivu.“

	Žena mu natočila ročenku, aby lépe viděl, ale nebylo to nutné.

	Znal to děvče s plavými loknami a rovnátkem na zuby. Měl její fotografii, neustále ji nosil v peněžence. Byl to formát do pasu, ale taky se na fotce neusmívala.

	Zavřel oči. Pohled jeho dcery mu způsobil takový žal, až to bolelo.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se a nejistě cukala rty. Neodpověděl jí a znovu se zadíval na skupinovou fotografii v ročence, na níž byla vyfocena i ta žena. Stála úplně na kraji a měla na sobě úzké džíny, které měla zastrčené do černých kozaček ke kolenům. Vedle hlavy měla nakreslenou hvězdičku. Podíval se dolů a tam našel další hvězdičku a u ní četl poznámku pod čarou malým písmem.

	Katja Adesi, třídní učitelka 5. b, lesní základní škola v Berlíně.

	„Není něco v pořádku?“

	„Ne, je to pouze, je to…“

	Sáhl do kapsy pro kapesník a nahmátl procvaknutou jízdenku na vlak, kterou si dnes koupil v Hamburku, a všechny otázky, které ho tak trápily, chtěl učitelce položit najednou: Kdy jste si toho všimla poprvé? Kolik takových defektních obrázků při vyučováni namalovala? Jsou ještě nějaké další indicie?

	„Myslím, že bude lepší, když půjdete.“ Katja Adesi vstala. „Řekla jsem vám toho až moc Nechci nikoho denuncovat, rozumíte? Třeba taky jenom maluju čerty na zeď.“ Prohlížela si ho téměř soucitně a pokrčila rameny. „Je mi to líto.“

	Uvědomoval si, že postrádá sílu pohnout jazykem, aby mohl zformulovat aspoň jedinou ze svých otázek.

	„Jestli mi rozumíte?“ Přestala se usmívat „Haló, je někdo doma?“ Souměrné rysy ve tváři učitelky se zdeformovaly a Caspar sebou trhl přímo odporem, když se jí náhle změnil hlas.

	 


01.58
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	„Hele, mluvím s tebou, Psycho…“

	Caspar otevřel oči a v mžiku se tím katapultoval do reality, kde nad ním stál Schadeck a tvářil se hrozivě.

	„Co bylo zas tohle?“ posmíval se ošetřovatel. „Seš Caesar, nebo sis vzpomněl na časy, kdys bejval filmová hvězda?“

	„Nech ho konečně na pokoji, Tome!“ zasáhla Yasmin a nečekaně podpořila Caspara, než stačil odpovědět „Ty si myslíš, že to na nás filmuje? Byl v bezvědomí, vole! Caspar je pacient.“

	Točila si rozčileně prstenem na palci a ustoupila krok od Schadecka. Pak si opět připomněla své povinnosti zdravotní sestry a opatrně přisunula Sophii na kolečkovém křesle blíž ke krbu.

	Caspar šel za ní a v zádech cítil Schadeckův zuřivý pohled.

	„Jak jí je?“ zeptal se tiše.

	„Žádná sláva. Poslechněte si ji.“

	A skutečně. Caspar si položil otázku, jak byl asi dlouho duchem nepřítomen, že se Sophiin stav za tu dobu stačil tak výrazně zhoršit.

	Její předtím pravidelné nádechy a výdechy teď zněly jako hektické dýchání astmatického psa. Občas zakašlala a nebezpečně tím rozhoupala infuzní náplň, která už konečně visela na pohrabáči. Měla ledově studené ruce a tep viditelně slabý.

	„Oheň dohořívá,“ podotkl Caspar. Nato vstal Schadeck a přišel za nimi s kuchařčiným pytlem na zásoby. Vytáhl z něj malou placatku, odšrouboval uzávěr a nalil do krbu její vysokoprocentní obsah. Potom přiložil do plamenů březové poleno.

	„Ty bys taky potřeboval něco pro zahřátí,“ podíval se na Casparovy bosé nohy. A podal mu placatku, kde byl ještě malý doušek na dně.

	„Ne, děkuju, já nepiju.“ Caspar se divil tomu špatnému pocitu, jenž se v něm usazoval jako počínající deprese. Vysvětlil si to Sophiiným stavem.

	„Ale měl bys,“ namítl Schadeck s rukama pořád ještě v pytli. „Ranní služba přijde až za pět hodin. A tady s tímhle…,“ vytáhl další miniaturní koňak, „snad bude čekání o chlup snesitelnější.“

	Pět hodin?

	Zatraceně, to je moc dlouho. Čas se vlekl jako tekuté sklo, zatímco se v doktorce nezadržitelně roztáčela smrtící spirála smrtelného spánku. Vanessa Strassmannová sice zemřela až za několik týdnů, ale kdo mohl vědět, nakolik se už Sophia ztratila sama v sobě a kdy překročí hranici, za kterou už nebude moci vyjít z vězení vlastního těla – a tajemství jeho dcery si vezme s sebou do hrobu.

	„Hele, co je tohle?“

	Schadeck upustil pytel na zem. Caspar zvedl hlavu a poprvé spatřil v Tomových očích záblesk strachu. S nevolí pustil Sophiinu ruku a vstal.

	„Můžu se podívat?“

	Schadeck mu podal malý složený papír.

	„Myslím, že je to další pozdrav od našeho Zaklínače duší.“

	Saniťák mluvil tiše a spíš k sobě než k ostatním.

	„Kdes ho našel?“ zeptal se Bachmann rozčileně.

	„Tady v tom pytli. Mezi jídlem,“ vysvětloval Tom. „Bruck ho tam musel strčit potom, co zlikvidoval kuchařku.“

	Caspar přikývl.

	To dává smysl. Bruck se drží své metody. Oběť výměnou za hádanku.

	Casparovi se roztřásly prsty. Papír byl složený stejně jako ostatní. A výběrem papíru se Zaklínač své oběti zřejmě vysmíval. Určitě musel být v Sophiině kanceláři a tam hádanku napsal na jeden recept z jejího bloku. Z nečitelných velkých písmen se dal učinit neblahý závěr o jeho duševním stavu.

	„Co tam píše?“ zeptal se domovník netrpělivě.

	„Já to vůbec nechci vědět.“ Yasmin si přitiskla obě ruce na uši a odvrátila se. Ale Caspar papírek rozložil a nahlas předčítal mysteriózní text:
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	„He?“

	Zatímco Schadeck si jenom vynervované povzdechl, Bachmannovi se chvěl hlas napětím.

	„A co to má prosím znamenat?“

	Caspar zvedl oči, vytřel si hřbetem ruky řasu z koutku a zhluboka se nadechl a vydechl.

	„Nemám tušení,“ řekl podle pravdy a svěsil ruku s napsanou hádankou.

	„Ale vím o někom, koho se můžeme zeptat.“

	02.07
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	Výtah, který byl do vily vestavěn dodatečně, byl dost veliký, aby se do něj vešla nemocniční postel. Mohli v něm tedy jet všichni najednou. Caspar trval na tom, aby zůstali všichni pohromadě. I ve volné přírodě vytvářejí zvířata pohyblivá stáda, aby svým lovcům neposkytla bod k zaměření útoku. Přinejmenším do té doby, dokud některý jedinec nezačne z anonymní skupiny vyčnívat něčím nápadným.

	Caspar si prohlížel lesklé chromové špice v kolech křesla a bylo mu jasné, na koho by šelma zaútočila jako na prvního, kdyby Sophii nechránili ve svém středu.

	„Kam to vlastně vede?“ zeptal se Caspar a ukázal na cedulku s označením minus dvě vedle mosazného tlačítka.

	„Do druhého podzemního podlaží,“ odpověděl Bachmann. „Tam je Rassfeldova laboratoř. Umím si docela dobře představit že Bruck se schoval právě tam.“

	„A proč?“ otázal se Caspar a zmáčkl čtyřku.

	„Abyste mohl sjet úplně dolů, potřebujete zvláštní klíč. A ten má jenom Rassfeld. Vidíte?“

	Bachmann stiskl nejspodnější knoflík, ale ten jenom krátce problikl.

	„Já nechci ani nahoru, ani dolů,“ hubovala Yasmin, když se dal výtah do pohybu svou obvyklou pomalostí. „Sám jste přece prve říkal, že bude lepší zůstat v knihovně.“

	Caspar si povzdechl.

	„Ne, já jsem pouze řekl, že už se nemáme rozdělovat.“ Naštěstí mu ostatní aspoň nevpadli do zad. Domovník proto, že byl rád, že po katastrofě se Sybillou už nemusí sám o ničem rozhodovat, a Tom proto, že měl radši věci v pohybu, než aby pasivně dřepěl v potenciální pasti.

	„Možná máte pravdu, Yasmino. Ale znáte tu báseň o špatném rozhodování?“ zeptal se nemocniční sestry. Ta si odfoukla ofinu z očí a podívala se na něj naprosto nechápavě.

	„A měla bych?“

	„Zní takhle:

	 

	Ano?

	Ne?

	Ano?

	Ne?

	Ano?

	Ne?“

	 

	A po malé odmlce dodal:

	 

	„Už je pozdě.“

	 

	Yasmin se podívala na Caspara, jako kdyby ji poplival.

	„Chtěl jsem tím říct, že zatímco budeme nečinně sedět v knihovně a pouze přihlížet, jak se Sophia propadá čím dál hlouběji do sebe samotné, Zaklínač duší se může neomezeně pohybovat po nemocnici a ozbrojit se. A nemyslím jenom nože, omamné prostředky a skalpely. Myslím tím i hořlavé čisticí prostředky obsahující chlór, sudy s formaldehydem a dalším medicínským alkoholem, z kterého se dá namíchat Molotovův koktejl, aby nás vykouřil. A co budeme dělat pak? Dva centimetry tlusté dřevěné dveře nás před ním neuchrání. Pak budeme bezcílně pobíhat v kouři sem a tam v dokonale zabedněné budově.“

	Projeli třetím poschodím.

	„Je docela možné, že Bruck sleduje úplně jiný cíl. Ale obávám se, že Zaklínač duší na rozdíl od nás má určitý plán. Zbývají nám proto pouze dvě možnosti: buď to zjistíme, nebo si najdeme ještě bezpečnější místečko, než jakým je knihovna.“

	Například neuroradiologii, jak navrhoval Bachmann, než vyrazili.

	Místnost pro tomograf, přesněji pro nukleární magnetický rezonátor, byla opatřena ohnivzdornými dveřmi a vlastním ventilačním systémem.

	„No tak jo, dobrý,“ povzdechla si Yasmin celá vynervovaná. „Už tomu rozumím. Ale stejně…“

	Výtah s cukáním zastavil a sestra přerušila své námitky, jakmile se dveře otevřely.

	Čtvrté poschodí.

	Hlásiče pohybu zde na rozdíl od přízemí fungovaly bezvadně. Světlo na chodbě naskočilo, hned jak první ze skupiny vystoupil z výtahu.

	„Takže jak jsme se domluvili,“ ozval se Caspar. „My ji rychle přivedeme a pak jedeme okamžitě dolů.“

	„Kurva!“ zaklel Schadeck, jenž byl už dva kroky napřed.

	„Co je?“ chtěl vědět Bachmann, ale ve zlomku vteřiny spatřil totéž co Caspar.

	Dveře.

	„Ó ne…“

	Dveře od pokoje Grety Kaminské byly otevřené dokořán.

	02.10
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	„Je mrtvá?“

	„Já nevím.“

	Bíle nalakované šikmé stěny z vnitřní strany střechy odrážely sinalé světlo z chodby a obličeji nehybné postavy tak dodávaly voskovou barvu. Stará dáma ležela pokojně uprostřed postele jako světec vystavený na márách a Caspar ze svého úhlu pohledu nepoznal, zda se její tělo pod pokrývkou pohybuje, či nikoli.

	Přikradl se dovnitř pokoje a říkal si, proč vlastně šeptají. Jestli jí Zaklínač duší paralyzoval, pak si s nějakými ohledy nemusí lámat hlavu.

	Tam. Bylo to něco? Opravdu se její tenké a téměř průhledné nosní chřípí zachvělo?

	„Myslím, že byste…“ Yasmin mluvila tak tiše, že jí Caspar poslední slovo nerozuměl. Ale ani nepotřeboval. Viděl to sám a nebylo pochyb.

	Greta Kaminsky otevřela oči.

	„Co se to tu děje?“ zeptala se a lampa na nočním stolku se rozsvítila. Její hlas zněl klidně a nebyl v něm sebenepatrnější náznak únavy, a jestli se podivila tomu, že uprostřed noci kolem její postele stojí celé osazenstvo, a navíc jeden pacient, pak to dovedla dobře zamaskovat.

	„Něco se stalo,“ odpověděl Caspar a přemítal, jak jí vyložit celé to šílenství, které Greta evidentně prospala. „Oblékněte si něco, musíte okamžitě s námi.“

	„A to říká kdo?“

	„To vám vysvětlím, až…“

	„Láry fáry, mladíče!“ přerušila ho. „Mám vás ráda, Caspare, opravil jste mi televizor. Ale kvůli tomu za vámi nebudu ve dvě v noci capat po klinice. A navíc s hordou neznámých lidí.“ Vrhla na Toma mrazivý pohled.

	„A vy račte být kdo, pane?“

	„Tom Schadeck. Jsem řidič sanitky a včera večer jsem sem přivezl oběť nehody. Zaklínače duší.“

	„Koho prosím?“

	Schadeck ustoupil krok stranou a Yasmin přisunula kolečkové křeslo Gretě k posteli, aby si mohla prohlédnout zhroucenou postavu.

	„Dobrotivý bože!“ Greta si přitiskla obě ruce na ústa.

	„To není žert? To by vzhledem k tomu, že se tady léčím z anxiozity, bylo poněkud nemístné, že?“

	„Bohužel není.“ Caspar jí vyložil, jak viděl Jonathana Brucka utíkat z pokoje a jak spustili bezpečnostní přepážky, potom co našli Sophii ve vaně.

	Obeznámil ji se zmizením Rassfelda, Linuse, Sybilly a Mr. Eda a stručně Gretě vyložil svou teorii smrtelného spánku.

	„A to jste mě celou tu dobu nechali tady nahoře ležet samotnou?“ Greta vyskočila na svůj věk neuvěřitelně svěže z postele a kostnatýma nohama vklouzla do pantofli s růžovými bambulemi.

	„Byla jste zamčená,“ odpověděl Caspar a současně si kladl otázku, proč byly dveře otevřené. Jestli si Zaklínač duší dal tu práci, aby je otevřel, jak to, že pak s Gretou nic neprovedl? Ale odpovědi se dočkal dřív, než by se nadál.

	„Nebyla jste zamčená. Já jsem u vás vůbec nebyla,“ přiznala se Yasmin nesměle.

	„Cože?“ vykřikli Bachmann a Caspar zároveň.

	„Já jsem prve měla děsnej strach. Hele, a ty taky nemáš na mě co čumět takhle vyčítavě,“ ukázala bradou směrem k Bachmannovi. „Tys to prve taky zvoral.“

	Teď odmlouvala jako malá holka. „Byla jsem u Linuse na jeho pokoji, a najednou někdo mlátí do rolety.“ Ukázala na temné okno. „Zvenku! Někdo byl na balkoně.“

	„A to nám říkáš až teď?“ zeptal se Caspar.

	„Vyděsila jsem se k smrti. Už jsem se pak neodvážila podívat za Gretou a hnedka jsem sjela výtahem dolů.“

	Není divu, že chtěla zůstat v knihovně.

	„Podívej, nemůžeme teď ztrácet další čas zbytečným hádáním,“ pokusil se to zahrát do autu zrovna Schadeck. Nejspíš aby vzal pod ochranu svou ‚Yazzie‘.

	Greta si natáhla hedvábný župan a založila ruce v bok.

	„Nuže dobrá, mysleli jste si, že jsem tady nahoře pod zámkem a v bezpečí. Tak proč jste přišli teď a chcete mě odvést?“

	Caspar jí podal oba poznámkové lístky, které našli u Sophie a v Sybillině pytli.

	„Potřebujeme vaši pomoc.“

	Greta se došourala k nočnímu stolku, vylovila z něj brýle na čtení s ohmatanými obroučkami a nasadila si je.

	„Je to pravda, i když jméno lže?“

	„Ano. To jsme našli u Sophie. Myslíme si, že rozluštěním hádanky bychom ji možná probudili ze smrtelného spánku.“

	„Chudinka,“ povzdechla si Greta při pohledu na Sophii a lítostivě zavrtěla hlavou.

	„Jsem sice stará hadačka, ale tohle musím vzdát.“

	Schadeck zatleskal rukama. „Paráda, zase jsme ztratili dvacet minut putováním za nesmyslem. Pojďte už konečně zmizet do toho sklepa, než…“

	„Ale tohle je starý,“ přerušila ho Greta a zamávala druhým lístkem jako kapesníkem při loučení u vlaku.

	„Vážně?“

	„Pro mimina, jak by řekl můj pravnuk. Myslím, že je to dokonce z jedné mé staré knížky hádanek.“

	„A co to znamená?“
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	Caspar už ten text uměl nazpaměť, tolikrát ho četl.

	„No, já anglicky skoro neumím, ale k vyluštěni to taky vůbec není potřeba.“

	„A co tedy?“ zeptal se Bachmann.

	„Musíte spočítat F“

	„Ano, spočítat to písmeno. Kolikrát se v textu objeví.“

	„Třikrát!“ utrousil otráveně Schadeck, jenž vzal lístek zase Gretě z ruky a ještě jednou ho přečetl.
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	Pak podal papír napřed Bachmannovi a po něm Casparovi.

	Napočítal čtyři a vrátil papír Gretě, když ho Yasmin mávnutím ruky odmítla.

	„A tím už patříte mezi horních deset procent. To je totiž test inteligence. Široké masy…“ vrhla přes obrubu brýlí další zničující pohled na Toma, „… tedy běžní smrtelníci napočítají tři. Několik málo lidí napočítá čtyři jako vy, Caspare. Ale ve skutečnosti je těch F šest.“

	„Šest? To je k smíchu, kde by se tam vzaly?“ zasmál se Tom.

	Greta mu podala lístek zpátky, tentokrát s vítězoslavným výrazem ve tváři.

	„V předložce ‚of‘, kterou jste jednoduše přehlédl, tak jako mnozí před vámi.“

	Caspar nahlédl Schadeckovi přes rameno a skutečně na něj zazářilo všech šest F jako obtažených zvýrazňovačem.
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	„To snad není možný,“ zašeptal Tom.

	„Ale je. Náš lidský mozek myslí vždy v obrazech. A ke slůvku ‚of‘ ho žádný příhodný obraz nenapadne, a tak ho vynechá, ačkoli to písmeno má celou tu dobu přímo před očima.“

	Caspar nechápavě vrtěl hlavou a tázal se sám sebe, jestli teď Greta mluví o hádance, nebo o jeho vzpomínkách.

	„Šest F?“ Tomovi to patrně pořád ještě nedocházelo, a tak je znovu přepočítal. „No tak dobře. A co nám to teď, prosím pěkně, má jako říct?“

	„Heleďte, lidičky, já sice taky napočítal jenom tři, ale myslím, že na tohle znám odpověď výjimečně já.“

	Bachmann vytáhl z postranní kapsy u kombinézy mohutný svazek domovnických klíčů a probíral se spoustou identifikačních přívěsků.

	„Tady ten,“ řekl konečně a napřáhl k nim zelený štítek.

	„Tohle je klíč od místnosti F 6“

	„Ef šestka?“ zeptala se Yasmin nevěřícně. „O té jsem jakživ neslyšela. Máme tady přece jenom čtyři patra, tak co to má bejt?“

	„To je taková malá konspirace mezi mnou a Rassfeldem. Šest F znamená six feet. Vy tomu nebudete věřit, ale Rassfeld má smysl pro humor: šest stop pod zemí. Ve sklepě.“ A když Bachmann viděl, že ostatní pořád nic nechápou, dodal: „To je klíč od patologie.“

	02.16
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	Pitevní sál je přivítal útulností opuštěných jatek. Rassfeld zde jen příležitostně pitval se studenty studijní objekty. Přesto měl Caspar dojem, jako by se trepany, mozkové lopatky, rozpěrky ran a skalpely zažraly i do zdí patologické vyšetřovny. Zraněná duše prostoru, vybavil si citát, který kdysi četl v jednom populárně vědeckém časopise. Tohle mu tedy uvízlo v paměti. Neužitečné znalosti feng-šuej místo použitelných vodítek k jeho skutečné identitě.

	Caspar se cítil vnitřně rozerván. Jako předškolní dítě, jež neví, v které ulici bydlí tatínek s maminkou, ale z nějakého důvodu může z fleku přednášet o negativních energiích. O lidech, kteří zastávají názor, že traumatické události nezanechávají stopy pouze v psýché živých, ale i v neživé hmotě kolem nich. Jako neviditelné otisky prstů zla, které člověk vnímá, jakmile vstoupí do úrazové ambulance v nemocnici nebo na místo činu. Jako otisky, které něco vytvářejí, a co esoterici nazývají aurou a realisté atmosférou a co podle vnímavosti pozorovatele může vyvolat úzkost, husí kůži nebo strach. Většina lidí ve skupině zde ve sklepě jako by vnímala všechno najednou. Dokonce i Sophiin dech se zrychlil, téměř trhavě, třebaže se nikterak nezměnil její prázdný pohled.

	„Teda tady bych nechtěla ležet, ani kdybych byla mrtvá,“ zašeptala Yasmin a odstavila pojízdné křeslo hned vedle umývátka v čele pitevního stolu. V přítmí nouzového osvětlení by jeden mohl s troškou fantazie považovat obdélníkovou místnost za kuchyni futuristického excentrika. S šedivou kamennou podlahou, bílým kachlíkováním a pracovní plochou z naleštěného aluminia uprostřed. Jenom odsávací nástavec digestoře byl ve skutečnosti krytem zářivek a chromované boxy u lednice nebyly určeny pro potraviny, nýbrž pro mrtvoly.

	Bachmann zapnul vypouklá stropní svítidla a tísnivá atmosféra se ještě zhoršila.

	„A co tady vůbec hledáme?“ nechápal Schadeck.

	„Další vodítko.“

	Caspar prozkoumal podlahu, jestli na ní nejsou krvavé skvrny. Ale na rozdíl od sousední radiologie zde Zaklínač duší zřejmě žádné stopy nezanechal.

	„Na co taková soukromá psychiatrická klinika vůbec potřebuje skladiště na mrtvoly?“ chtěl vědět Schadeck.

	„Myslím, že je to předpis. Každá nemocnice musí být připravena na to, že v ní někdy některý pacient zemře.“ Bachmann se zamyšleně podrbal na holé lebce.

	„Ale to se u nás ještě nikdy nestalo.“

	Až dnes, pomyslel si Caspar.

	„A proč je těch šuplíků na mrtvoly rovnou devět? Kurva, dyť tolik pokojů tady ani není.“ Tom si zaťukal na čelo.

	„Rassfeld se specializoval na virtopsii,“ řekl Bachmann a měl viditelnou radost, že Schadeck si s cizím slovem neví rady.

	„K rozřezání mrtvoly je potřeba buď soudní nařízení, nebo souhlas pozůstalých,“ vysvětloval dál. „Ale spousta lidí nechce, aby jejich příbuzní byli zohaveni. Proto se čím dál častěji sahá k tomu, že se mrtví šoupají do tubusu. Kompletní naskenování mrtvoly bohužel trvá plno hodin, někdy i celou noc. Normální tomografy nejsou na tak dlouhý provoz vůbec programovány. A taky kvůli rámusu se od takových vyšetření raději upouští. No a Rassfeld poznal včas, že si s virtopsii může přivydělat hezké sumičky. Někdy jsou všechny lednice obsazené.“

	Bác ho!

	Caspar se zděsil a obrátil se ke zdi za sebou, kde se Greta Kaminsky právě chystala otevřít jeden box.

	„Krucinál, co to děláte?“ zeptal se saniťák, jenž se zjevně taky k smrti vyděsil.

	„Copak asi myslíš, mladíče?“

	Greta vytáhla jedny prázdné kovové sáňky z chladicí skříně.

	„Stojíte tady jak hňupi a šuškáte si potichu, jako bychom byli v kostele. A těžko to bude z úcty k mrtvému. Ve skutečnosti máte naděláno do kalhot. Ale jestli tu Zaklínač duší schoval další stopu, tak nejspíš tady v tomhle, nemyslíte?“

	Bác ho! Greta zasunula šuplík a otevřela další.

	Saniťák se suše zasmál.

	„Neříkala, že si tu léčí anxiozitu?“ Schadeck se s povytaženým obočím obrátil k ostatním.

	„Takové pilulky bych potřeboval taky,“ souhlasil Bachmann.

	Caspar se musel nechtě zasmát, a stejně tak i Yasmin. Cítil, jak se začínají propadat do pošetilosti. Jako pozůstalí, kteří si po pohřbu vykládají vtipy, aby tím slzavým údolím prošli s vynucenou veselostí.

	Bác ho!

	„Taky nic.“ Greta zavřela třetí izolační dvířka. A znovu sebou skupina zděšeně cukla, tentokrát kvůli podivnému zvuku, který přicházel od protější zdi. Caspar se probral ze strnutí jako první.

	„Co je to?“ ukázal na kvádrovou plastovou bednu u čelní stěny patologie, která na první pohled připomínala lednici.

	„To je další chladicí box,“ vysvětlil Bachmann.

	„To vidím. Ale myslím ten hluk.“

	Caspar pomalu obešel pitevní stůl.

	„Chladicí kapalina.“ Bachmann se přemáhal k nevinnému úsměvu.

	„Já vím, zní to, jako když kloktá sekačka. Ale už je to starý krám. Myslel jsem si, že ten box už je vyřazený. Rassfeld ho alespoň už nepoužívá.“

	„Aha.“

	Schadeck zvědavě přešel k lednici.

	„A proč má teda šňůru strčenou do zásuvky?“

	Caspar přiložil obě ruce k víku. Truhla se otevřela s mlaskavým sacím zvukem a chlad zviditelněný párou se začal valit ven. Caspar si dal reflexivně ruku před ústa, ale už bylo pozdě. Štiplavý zápach si už našel zkratku do jeho mozku. Nosem.

	Caspar se rozkašlal a začal slzet, ale ne kvůli nasládle čpějícím plynům, nýbrž pro nesnesitelný pohled.

	„Tak co?“ ozval se saniťák za jeho zády nosovým hlasem. Tom přistoupil o krok blíž a ucpával si nos dvěma prsty.

	„Co je zas tohle!“ vyhrkl a znělo to stejně zděšeně, jak zděšeně se cítil Caspar.

	Truhla neměla vnitřní osvětlení, a tak nebylo poznat, jestli tělo zbavené krve má dosud všechny končetiny. Jenom jedno Caspar uviděl zřetelně, než se teď za něj postavili ještě Bachmann a Yasmin: z lebky psa bez očí někdo stáhl polovinu kůže na hlavě.
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	„Mr. Ed,“ zasténala Yasmin.

	Caspar si myslel totéž a zároveň se styděl, že ho pohled na znetvořenou kreaturu nechal naprosto netečným.

	Třeba je to nějaký zatoulaný pes. Třeba ho vůbec neznám, snažil se uklidnit své špatné svědomí. Možná reagoval takhle bez emocí jenom proto, že počítal s něčím daleko horším.

	Ne, to není on.

	„Vytáhneme ho?“ nadhodil Bachmann nerozhodně.

	Tohle nějak nejde dohromady.

	„Zaklínač duší mu uřízl packy?“ Yasmin nemohla odvrátit pohled od ostatků psa a taky jí zřejmě nevadily výpary, z kterých se jiným dělalo špatně. Dokonce se naklonila hluboko do truhly, až jí Caspar musel udělat místo, a byl jí za to v duchu vděčný.

	„Ano, kůži má nad pravým uchem staženou a taky nemá packy. Panebože, kterej úchyl mohl tohle udělat?“

	„Rassfeld,“ řekl Bachmann a k sestřině zděšení vyndal z truhly kost připomínající naběračku.

	„Tady se podívejte.“

	Yasmin a Tom nechápavě zírali na domovníka.

	„Tohle je psí kyčel. Rassfeld ho osobně amputoval, ale není v tom nic perverzního. Tohle totiž…“

	Caspar přikývl. Začínal chápat, proč ho to nechalo tak klidným. Proč smrti Mr. Eda. nelitoval Protože tohle…

	„… není Mr. Ed. Jak už jsem řekl. Rassfeld zde občas pracoval se studenty a tohle je cvičný objekt.“ Bachmann hodil kost zpátky do truhly a zavřel víko.

	„Tohohle psa před pár dny přejelo auto a zvěrolékař nám ho dal k dispozici.“

	„A jak to, že to tak přesně víš?“

	„Odhrň si z očí tu červenou paruku, Yasmino, a pořádně se podívej. Mr. Ed byl kříženec, a tamto uvnitř je labrador. A co tady tak smrdí, je formalín. Zvíře se v něm vykoupalo, je kompletně vykrvené a veškeré tělesné tekutiny jsou nahrazené. I kdyby byl Zaklínač duší preparátor – tohle by za tak krátkou dobu přece nedokázal.“

	„Ale, ale…“ Yasmin se zakoktala. „Ale co nám tím ten Zaklinač chce říct?“

	„Vůbec nic. Copak nechápeš, že nás chce…“

	„… zabít,“ ozvala se Greta z opačného konce místnosti a vůbec to neznělo jako její hlas. Teď totiž šeptala ona.

	Všichni se k ní otočili. Nikdo se na nic neptal, bylo to zbytečné. Otevřený devátý box byl důkaz, co stará dáma hledala, zatímco ostatní marnili čas s preparátem.

	„Je to… Myslím, jestli je to on?“ zeptala se Greta. Ukázala dolů a už se netvářila tak nebojácně. Na čele jí najednou naběhly hluboké vrásky a v nemilosrdném světle se jevily lehce nazelenalé. Caspar se bál, že Greta začne zvracet. Když se k ní pak přiblížil na krok, musel své obavy zkorigovat. Stará dáma to nejspíš vydrží, ale sám sebou si Caspar jistý nebyl. Polkl, aby zabránil ve zpáteční cestě skrovnému obsahu svého žaludku, který se už chystal vyrazit jícnem nahoru. Pak se ještě jednou pořádně podíval na hlavu, která vyčnívala z nejspodnějšího boxu.

	Ano, je to on.

	Rassfeld nebyl zaživa žádný krasavec, ale smrt z něj udělala přímo monstrum.
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	Vypadal, jako kdyby pořád ještě umíral. Jako kdyby čekal jenom na to, až konečně přijdou a vytáhnou zásuvku u lednice, aby se stali svědky jeho posledních okamžiků. Hlavu měl zvrácenou dozadu jako dítě, které sleduje let aeroplánu po obloze a nechce se kvůli tomu otočit.

	Rassfeld řval. A to ne ústy, z nichž mu koukala nafialovělá špička jazyka a hrozila, že vypadne ven. Řval svýma dokořán otevřenýma mrtvýma očima, které mu nikdy předtím tolik nevylezly z důlků. Řval němě, a přitom tak nahlas, že Caspar už neslyšel vzrušené hlasy kolem sebe. Dalo mu velkou námahu rozumět i svým vlastním myšlenkám.

	Nafouklé tváře, namodrale opocená vosková kůže, tmavé otisky na krku – Zaklínač duší ho musel zavraždit okamžitě. Posmrtné skvrny jsou normálně vidět nejdřív tam, kde se krev po smrti nashromáždí nejdřív. Nikoli v obličeji, ale na zádech nebo na hýždích, tedy na těch částech těla, jež měl Rassfeld zahalené županem, který si na sebe musel chvatně přehodit, když uslyšel povyk v Bruckově pokoji.

	Caspar mu rukou opatrně zatlačil oči. Nikoli z piety, ale protože chtěl instinktivně prověřit první náznaky posmrtné ztuhlosti.

	Odkud to vím? Odkud vím, že posmrtné skvrny se tvoří už po třiceti minutách, kdežto posmrtná ztuhlost nastane až po jedné nebo dvou hodinách a viditelná je nejdříve na očích?

	Nedokázal si na to odpovědět. Pouze jednu věc si bolestně uvědomil, a to zrovna ve chvíli, kdy za ním Yasmin vztekle kopla do skříně pro nástroje a Bachmann si nechápavě zkřížil ruce v týle. Jedna jeho část byla ráda, dokonce byla vděčná za hrůzy, jež se odehrávaly kolem. Odvádělo to pozornost od něj. Jakkoli byl ten strašák děsivý, postaral se o to, aby se Caspar nemusel potýkat s ještě strašnější příšerou: se sebou samým.

	Brzy se vrátím a zase bude všechno dobře, miláčku. Všechno bude jako dřív. Nedělej si starosti, zlatíčko, ano? Udělal jsem chybu, ale já tě odtud zase dostanu a potom…

	Žaludek se mu bouřil a Caspar si kladl otázku, zda to je skutečně nevolnost, anebo se duchové jeho pravého já tak vztekle hlásí o slovo.

	„Dovolíte?“ ozval se vedle něj Bachmann a znělo to, jako kdyby tuhle otázku kladl už mockrát.

	Caspar ustoupil stranou. Pokusil se znovu soustředit na to, co se mluví kolem něj. Ale nedařilo se mu to. Civěl na Rassfeldovu mrtvolu a jeho myšlenky byly čím dál zmatenější.

	Třeba jsem pouhý posel? Trojský kůň se smrtícím nákladem v útrobách svého těla a můj náklad pouze čeká, aby ve vhodnou chvíli vyrazil na zteč?

	Nevysvětlitelná příčina jeho amnézie, jež ho přivedla zrovna před bránu zasněžené psychiatrické kliniky, a skutečnost, že tvář Zaklínače duší se mu už mnohokrát zjevila ve snech, se mu najednou jevily jako dvě hodnoty v rovnici o třech neznámých, kterou nedokázal vyřešit, protože jeho traumatizovaný mozek mu stále odváděl myšlenky na odstavnou kolej, která vedla k jeho dceři.

	Co jsem provedl?

	„Udusil se,“ konstatoval Schadeck diagnózu. Caspar vnímal jeho hlas jakoby skrz tlustou zeď.

	Přikývl na souhlas. Saniťák měl pravdu. Obličej nemohl být nafouklý následkem hnilobných plynů, na to byl Rassfeld příliš dobře uložen v chladném prostředí. Vše nasvědčovalo tomu, že profesor se nacházel v bezvědomí, když ho Zaklínač duší zastrčil do neprodyšné přihrádky v lednici.

	Caspar se chystal ještě jednou ověřit posmrtnou ztuhlost, když se ozvalo chroptění. Za ním. Otočil se, ale velice pomalu, přesvědčen o tom, že se octl v pasti. Zvuk totiž zazněl jako vodnatý dech jeho lovce coby doprovodné zvuky jeho zranění na krku. Ale k jeho úlevě to nebyl Jonathan Bruck, kdo se mu připlížil do zad, nýbrž Sophia, jež se v ten moment vztyčila na kolečkovém křesle.

	„Do prdele!“ lekla se Yasmin a udělala krok vzad.

	„Co je s ní?“ zeptala se Greta, která projevila největší duchapřítomnost ze všech, kdo tu byli, když vykročila k Sophii a utřela jí kapesníkem velkou slinu od úst.
„Nejspíš jenom polkla,“ lhal Caspar a naprosto vědomě zatajil definici z lékařského lexikonu, kterou z nepochopitelného důvodu uměl odříkat zpaměti.

	Smrtelný chrapot. Hovorový výraz používaný většinou nemocničním personálem pro respirační zvuky, jež ohlašují začátek procesu umírání, poté co pacient už nedokáže ovládat svůj polykací reflex. Smrtelný chrapot trvá v průměru sedmdesát pět hodin a zpravidla je pro spolupacienty tak nepříjemný a děsivý, že umírajícího většinou izolují v samostatném pokoji.

	Nejspíš musím být lékař, pomyslel si nikoli poprvé a zároveň se divil, proč je mu ta myšlenka natolik nepříjemná, že mu z ní naskakuje husí kůže.

	Co na tom může být špatného?

	Vysvětlovalo by to jeho znalosti stejně jako vzpomínky na diktafon, do něhož patrně namlouval zprávy o vyšetření pacientů. Proto mu hlavou vířila slova jako katatonická strnulost, vigilní kóma a locked-in-syndrom, když se musel zarmoucen odvrátit od Sophie.

	Takže co na tom může být tak špatného?

	„Myslím, že nám chce něco říct,“ prohlásil Caspar a nebyl si jistý, jestli to netvrdí jenom proto, aby se konečně vytrhl z proudu svých myšlenek.

	Mezitím i on stanul u kolečkového křesla, kdežto Bachmann a Schadeck setrvali u chladicího boxu s Rassfeldovou mrtvolou. Caspar na ně krátce pohlédl.

	Domovník se právě snažil, s odporem ve tváři a perlami potu na čele, nadzvednout mrtvolu šéfa kliniky, aby Tom mohl pod jeho zády něco najít.

	Další lístek.

	Otočil se zpátky, ale pohled, jenž se mu naskytl, nebyl o nic méně otřesný. Sophia klapala ústy nahoru a dolů jako pulec a před rty se jí nafukovala veliká slinová bublina. Potom vystrčila jazyk dopředu a křehká bublina praskla.

	„Soporrrrr,“ drmolila s očima v sloup a chrčela R skoro stejně jako Greta.

	„Chudinko,“ zašeptala stará dáma a do očí ji vyhrkly slzy. „Ty jedno ubožátko.“

	„Našli jste něco?“ zeptal se Caspar přidušeným hlasem, aniž by se otočil.

	„Kartičku s hádankou?“

	„Ano.“

	„Ne!“ odpověděl Tom. „V rukou nic nemá, pyžamo ani župan nemají kapsy. A na něm taky nic neleží.“

	„Chápu.“ Caspar udělal dva kroky zpět a pohled stále upínal k Sophiiným otevřeným rtům, mezi nimiž se teď bezvládně mlel sem a tam jazyk. A i když se mu to samotnému hnusilo, musel položit otázku: „A podívali jste se mu do úst?“
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	Zprvu se zdráhali a nemohli se dohodnout, komu ten nepříjemný úkol připadne. Nakonec to byl Caspar sám, kdo vytáhl z kartonové krabice pár operačních rukavic a navlékl si je, než sterilními prsty vytlačil ztuhlé čelisti od sebe. Potom už to šlo velice rychle. Dvakrát složený lístek byl viditelně umístěn jako hostie při svatém přijímání na vršku jazyka. Když ho Caspar uchopil, táhla se za ním slinová nit.

	Položil lístek na pitevní stůl pod pronikavé světlo halogenové zářivky se zrcadlem. Jak si tak prohlížel špičky prstů umazané sekretem zvenčí na ochranné latexové vrstvě, napadlo ho, že pořád ještě nemá žádné boty. Bylo zvláštní, že necítil zimu. Nejspíš proto, že celé jeho tělo postupně nabralo teplotu kamenných dlaždic pod jeho bosýma nohama.

	„Co tam píše?“ zeptala se Greta a povzbudivě mu pokynula. Nejspíš vycházela z toho, že nálezce má právo podívat se první.

	Caspar rozložil papír, který Zaklínač duší opět vytrhl z bloku receptů.

	„Jednou dírou tam a třemi zase ven.“

	„Co?“

	Caspar to zopakoval.

	„Tomu nerozumím.“

	„Na tohle jsem taky ještě nenarazil…“

	„Výborně, pakujem se, ale fofrem…“ Schadeck práskl rukama a ukázal k východu.

	„Ale já vím…,“ chtěla začít Greta, ale Tom ji hrubě přerušil.

	„Vy znáte řešení?“

	„Ne, ještě ne, ale kdybyste měl pořád nepřerušoval, třeba bych na to přišla.“ Greta vyzývavě napřáhla bradu dopředu.

	„Mohu to tedy doříct?“

	„Ale prosím, času dost.“

	Greta obdařila cynického saniťáka soucitným pohledem a obrátila se přímo na Caspara.

	„Můj drahý, vím, do které kategorie tahle hádanka patří. A když rozluštíte jednu takovou, pak už ty další nejsou těžké. Tady se například jedná o takzvanou metaforickou otázku.“

	„A to znamená?“

	„… že slova v hádance mají vícero významů,“ odpověděla na Schadeckovu netrpělivou námitku, aniž by na něj pohlédla.

	„Jde o to jenom rozpoznat význam, kterého se to týká.“

	Bachmann si odkašlal a vystoupil o krok.

	„Tomu tak úplně nerozumím, paní Kaminsky.“

	„Pak vám to vysvětlím na příkladu. Jediná metaforická hádanka, kterou znám, je tahle: Člověk si to koupí jen proto, aby to hned zase vyhodil.“

	Caspar slyšel, jak si Tom mumlá v pozadí: „To snad není možný!“ zatímco Greta bez rozpaků pokračovala v úvodu do moderního hádankářství.

	„Slovo ‚vyhodit‘ může znamenat leccos. Jako první člověka pochopitelně napadne ‚odpad‘ a právě v souvislosti s ‚koupit‘. Jenže tudy se nikdy nedostane k řešení.“

	„Jak to, na odpadní pytel to přece skvěle sedí, ne?“ zeptala se Yasmin.

	„Ne. Vůbec ne. Odpadní pytel si koupíte, abyste do něj napřed něco dala, a ne abyste ho hned zase vyhodila.“

	„Rozumím. Kondom a papírový kapesník to taky asi nebudou. Ale jak tedy zní řešení?“ zeptal se Caspar.

	Greta se potutelně usmála.

	„U slovních hříček nejde o to ‚vy‘, nýbrž o to ‚hodit‘. A jaké máme předměty, jejichž jediným účelem je, aby se odhazovaly?“

	„Třeba frisbíčko.“

	„Bingo. Nebo míč na házenou. Vidíte, řešení je víc Tohle všechno si člověk kupuje proto, aby to ‚hned zase odhazoval‘.“

	„Od koho to máte?“ Tom odstrčil Caspara stranou a postavil se před Gretu tak těsně, aby ho nemohla ignorovat.
„Co je vám po tom?“

	„Já vás neznám, dámo. Jste s námi jenom proto, že tady ten to chtěl.“ Caspar bezděčně zamrkal, když Schadeck ukázal prstem přímo na něj. Ten na okamžik znovu zahlédl hákovité jizvy na Tomově dlani.

	„Mr. Blackout, který předstírá, že si nevzpomíná na svoji minulost, a kterýho sem dopravili, zrovna když si Zaklínač duší dopřál pauzu. A teď tady stojíte vy, v duchu jste se s tím anonymem už sbratřila, a najednou luštíte jednu hádanku za druhou.“

	„Soudím, že jste mimořádně hrubý a nestydatý.“ Greta zavrtěla hlavou.

	„A já zase soudím, že si tu všichni zasloužíme vysvětlení, když nám jde o život. Nuže, od koho jste tu hádanku slyšela?“

	„Od pana profesora Rassfelda.“

	„Jasná věc, toho bych si taky vybral. Je to praktický, když je zrovna indisponovanej a nemůže potvrdit vaši výpověď.“

	Bachmann si odkašlal a nezvykle razantně se vmísil do sporu.

	„Uklidněte se, Tome. Paní Kaminsky je už léta naší pacientkou. Není důvod zpochybňovat její slova. Já jí věřím.“

	„Jo?“ Schadeckovi naběhla tepna na krku.

	„Ano. Rassfeld vyšetřoval v nemocnici ve Westendu Zaklínačovy první oběti. Musel se tedy pravděpodobně potýkat i s lístečky s hádankami. Možná je dokonce spolu s paní Kaminskou vyluštili akorát že pozdě.“

	„Jo, a možná je to taky prostě takovej týpek se škytavkou tam venku, a ta ho přejde, jenom když někoho zabije. Vyližte mi!“

	Tom chytil Yasminu za nadloktí, aby si přitáhl aspoň jednoho spojence na svou stranu, když už se zřejmě zbytek skupiny spikl proti němu. Ale ta odrazila jeho přibližovací pokus a místo toho se obrátila ke Gretě.

	„Můžete vyluštit i tu druhou hádanku? Myslím tu u Rassfelda.“ Pohlédla krátce k lednici s mrtvolou, kterou mezitím Caspar zasunul zpátky.

	„Jistě. Už se stalo.“

	„Fakt?“ Yasmin vykulila oči.

	„Přirozeně,“ triumfovala Greta. „Jak už jsem vám řekla, když rozlousknete jednu metaforickou hádanku, ty další už nejsou tak těžké.“

	Caspar přešel k pitevnímu stolu a vzal si ještě jednou lístek, který našel v Rassfeldových ústech.

	„Jednou dírou tam a třemi zase ven,“ přečetl nahlas.

	„Třeba je to bludiště, nebo liščí nora?“ nadhodil Bachmann.

	„Ty brďo!“ Schadeck napodobil palcem a ukazovákem pistoli u spánku.

	„To není možné,“ odpověděla Greta. „Jak byste tam odtud chtěl odejít třemi východy současně?“

	„Tak co to tedy je?“ I Caspar začínal být netrpělivý. Bylo krátce před půl druhou v noci, venku zuřil blizard a otřásal klinikou v základech a uvnitř řádila ještě mnohem horší bouře rozpoutaná psychopatem, který své oběti buď mučil v kómatu, zabíjel nebo prostě nechával zmizet. Ať se to bralo z kteréhokoli konce, určitě teď nebyla ta pravá chvíle pro hádankářskou seanci na patologii.

	„To je přece jednoduché.“ Greta se dychtivě rozhlédla kolem, pouze s Tomem zrakový kontakt vynechala.

	„Tričko s krátkými rukávy.“

	„Tričko s krátkými rukávy?“

	„Na to byste byl přece přišel sám, viďte?“

	Caspar poslouchal odpověď, a když jf porozuměl, přece jen najednou ucítil chlad, na nějž mu doposud dával zapomenout příliv žhavého adrenalinu do krevního řečiště.

	Samozřejmě. Leze se do něj zespod a hlavou a rukama skrz tři díry zase ven.

	„Co zas máte?“ zeptal se, když se kolem něj najednou rozhostilo ticho a zejména Tom ho probodával nedůvěřivým pohledem.

	Caspar se rozhlížel po ostatních a díval se na horní poloviny jejich těl. Greta a Yasmin měly blůzy, Schadeck rolák, Bachmann kombinézu – a vtom si uvědomil nepříjemnou věc, že je jediný, kdo má na sobě tričko s krátkými rukávy.
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	„Svlíknout!“

	„Tobě už hrabe.“

	„Já to myslím vážně. Svlíkni to zatracený tričko, a hned!“

	„Zbláznil jste se už úplně?“ přišel Casparovi na pomoc Bachmann, ale Schadeck nedal pokoj.

	„Vy si fakt myslíte, že tohle všechno se děje jenom náhodou? Tadyhle Psycho přece něco ví! Třeba je se Zaklínačem duší jedna ruka?“

	Yasminu zamrazilo a přeložila si ruce křížem přes prsa, ale nikdo si jí nevšímal.

	„Proč by Bruck svými hádankami vrhal v podezření svého partnera?“ zeptala se Greta rozhořčeně a ukázala na papír s hádankou na kovovém stole.

	„Kromě toho by to znamenalo, že v tom jedete i vy, protože vy jste…“ Domovník podvědomě udělal krok vzad, když uviděl pěst, jak mu letí na oko. Ale útok neplatil jemu.

	I Caspar ho viděl přicházet a byl by ho možná i odvrátil, kdyby jeho podvědomí už zase nezatáhlo za záchrannou brzdu. Jedna rychlá otočka – a Tomovi by se nebylo zdařilo popadnout ho za tričko u krku a roztrhnout je dolů. Slyšel, jak levná bavlněná vlákna praskají a jejich vrzavý zvuk paradoxně harmonoval se skřípěním v jeho uších. Vlak vzpomínek se vracel a naplnil mu nos hustým kouřem.

	„Kurva, co je zas tohle?“ slyšel Caspar ještě, jak se zděšeně ptá Schadeck, než se převrátil dozadu a padal do prázdna. Pak už měl jazyk ochromený a nedokázal vysvětlit původ popáleninových jizev, které saniťák právě objevil na jeho těle. Caspar neměl sílu soustředit se na něco jiného než na sekvence vzpomínek, jež se k němu blížily.

	
Flashback

	„Můžeme začít, všechno je připraveno.“

	Opět seděl za svým psacím stolem a z druhého konce dorozumívacího zařízení opět zašveholil ženský hlas.

	„Všechno jsme připravili, pane doktore Haberlande.“

	Odložil diktafon stranou.

	Haberland? Takhle se jmenuju?

	V zajetí trojrozměrné retrospektivy svých vzpomínek vstal, prošel svou kanceláří s lékařskými diplomy a certifikáty na zdi a otevřel bíle polstrované dveře.

	Potom režisér filmu o jeho paměti přešel na rychloběh a on viděl jenom hektickou rapidmontáž: malou holčičku, jak spolu s unaveným úsměvem odhaluje rovnátko na zuby. Její hlavu s plavými loknami, jak ospale padá zpátky na terapeutické lůžko.

	A potom třas. Spastický třas křehkého dívčího těla, které sebou hází jako při vymítání ďábla, a silné ruce se ji snaží přitlačit zpátky na lůžko.

	Jeho ruce.

	Caspar uslyšel plesknutí, v obličeji mu začalo něco hořet ale jenom zamrkal, a pak byla tma. Vlak jeho paměti vjel do tunelu nebo se octl uprostřed noci v neobydlené krajině, snad v lese, protože už drahnou chvíli nic neviděl. Až to najednou prudce cuklo, jako by vlak vykolejil.

	Jeho tělo se přetřásalo, znovu něco plesklo, tentokrát silněji, a pak se ve zlomku vteřiny přenesl do jiného prostředí, jež mu připomínalo sen, z kterého byl před pár hodinami vytržen Linusem.

	Teď už neseděl ve vlaku, ale v autě. Ve svém autě. Na čelní sklo dopadal hustý déšť. Rychle, jenom rychle, ještě rychleji než stromy, které se míhaly po stranách.

	Proč se v tak hrozném počasí štvu takovou rychlostí?

	Zapnul stěrače, ale na skle zůstával mlhavý závoj, i když běžely na nejrychlejší interval.

	Pláču. Proč pláču? A proč se nesoustředím na jízdní dráhu, ale sahám… na sedadlo spolujezdce?

	Zvedl spis a listoval v něm asi do poloviny sešitu, k fotografiím.

	Byly tam dvě. Ta větší z nich, s Jonathanem Bruckem, spadla vedle na sedadlo a zůstala ležet u napůl prázdné láhve whisky.

	Ale na té nezáleželo. Mnohem důležitější byla malá fotografie do pasu.

	Proč si beru fotografii své dcery z chorobopisu a zírám na ni? Proč se nedívám na silnici, na vozovku zalitou deštěm, na kterou se slzami v očích beztak skoro ani nevidím?

	Oba airbagy explodovaly a napínák bezpečnostního pásu ho strhl dozadu. Ale proti plamenům, které krátce poté vyšlehly z palubní desky, byly zabudované bezpečnostní prvky jeho limuzíny bezmocné. Snažil se hýbat nohama a v dlani zmačkal pasovou fotku své dcery, jak se snažil v bolestech otočit na stranu, aby otevřel dveře, jenže byl… ochrnutý. Nebo zaklíněný.

	Do prdele, jsem tady uvízlej. Odsud se nedostanu, ale já se musím… probudit… musím…
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	„… vstávat!“ Opět uslyšel plesknutí, ale tentokrát ho začala pálit levá tvář.

	„To stačí, ne tak zhurta,“ napomínal hlas nad ním.

	„Je to simulant,“ řekl Tom Schadeck.

	Caspar otevřel oči a v týž okamžik se proti němu vyřítilo auto se zapnutými dálkovými světly. Vymrštil paže vzhůru a vzápětí je popadly dvě silné ruce. Potom zamrkal a dálkové reflektory od automobilu se proměnily v zářivky. Musel zase omdlít a oni ho položili na pitevní stůl. Caspar zakašlal a ucítil na jazyku krev.

	„Jste v pořádku?“ ptal se Bachmann ustaraně. Vedle jeho hranaté lebky se rýsoval Schadeckův chlapecký obličej.

	„Na co sis teď zase vzpomněl?“ zeptal se zostra.

	„Měl jsem nehodu,“ odpověděl Caspar.

	„Ano, upadl jste na záda a pořádně si narazil hlavu,“ vysvětloval domovník.

	„Ne, to nemyslím.“ Caspar lehce zavrtěl hlavou, byť mu to připomnělo tupě bušivou bolest, která teď ještě zesílila. Podepřel se lokty a znovu se rozkašlal.

	„Ta nehoda se musela stát už před nějakou dobou.“

	„Kdy přesně?“

	Přemýšlel, jestli si má některé části pravdy nechat pro sebe, stejně jako všem doposud zamlčoval útržky svých vzpomínek na Zaklínače duší.

	„Vyletěl jsem za deště z vozovky,“ přiznal nakonec „Auto se vznítilo, málem jsem uhořel. Odtud ty jizvy.“

	„Takhle jednoduchý to bylo?“

	Ne, to nebylo tak jednoduché, pomyslel si Caspar a chápal, že mu Tom nevěří.

	„To je přece naprostá hovadina.“

	„Proč by si měl vymýšlet,“ namítla Greta, která se vyčerpaně držela madel Sophiina kolečkového křesla.

	„Aby odvedl pozornost od toho, že má něco společnýho s tím psychopatem a jeho hrůzostrašnejma hádankama.“ Schadeck pohrozil Casparovi ukazovákem.

	„To je opravdu zvláštní, co? Řešení poslední hádanky vede ke Casparově tričku a on má pod ním schovaný jizvy, který vypadají, jako kdyby strčil hrudník do mikrovinky.“

	Greta malátně zavrtěla šedivou hlavou.

	„Taky jsem se mohla zmýlit. Rolák se na to taky hodí a vy ho nosíte.“

	„Jo, ale nemám žádný jizvy po popáleninách,“ protestoval Tom. „A on vypadá, jako kdyby ho znetvořili při nějakým perverzním rituálu, nebo snad ne? A bude nám namlouvat nezaviněnou bouračku v autě!“

	„Zavinil jsem ji. Byl jsem opilý.“

	Caspar sebral veškerou sílu a sedl si vzpříma. Pak spustil nohy přes okraj stolu.

	„A tak. Předtím sis nechtěl dát loka ode mě z placatky, a já myslel, že nepiješ,“ posmíval se Schadeck.

	„Tehdy jsem měl důvod.“

	„Jakej?“

	Caspar si povzdechl.

	„Nejsem si tím dosud úplně jistý, ale vše opravdu nasvědčuje tomu, že jsem lékař. Měl jsem malou pacientku, holčičku. Myslím, že to byla moje dcera. Každopádně jsem ji měl v péči a udělal něco špatně.“

	„Profesionální omyl? Chybný postup v léčbě vaší dcery?“

	„Zřejmě. Aspoň si myslím.“

	Caspar se snažil potlačit bolestný obraz jejích spastických křečí, ale místo toho mu se silou medicinbalu zatlačeného pod vodu vyplavala na hladinu vzpomínka na Katju Adesi. Její třídní učitelku a druhou oběť.

	„Každopádně jsem hned po zákroku svoje zoufalství utopil v půl láhvi whisky, posadil se za volant a narazil do stromu.“

	Caspar hmátl rukou pod cáry roztrhaného trička a přejel si palcem po největší jizvě, která se vlnila od prsou nad pupek.

	Podíval se dolů na své tělo. Neochlupená deformace kůže vypadala v umělém světle jako proud růžové lávy, jež se puklinou v zemi dere nahoru.

	Strach najednou pominul a vystřídal ho intenzivnější pocit: smutek. Pochopil, co ty jizvy znamenají doopravdy. Byly svědectvím toho, že se stala strašlivá chyba a že nikdy nebude moci splnit svůj slib.

	Brzy se vrátím a zase bude všechno dobře, miláčku. Všechno bude jako dřív.

	„Nejsem si tím dosud úplně jistý… myslím si… domnívám se…,“ opičil se po něm Tom a parodoval Casparovy pokusy o vysvětlení. „Takže ty s tím nemáš nic společnýho. A odkud, prosím pěkně, Zaklínač duší ví o tvejch jizvách?“

	„Tyhle kraviny nebudu poslouchat!“ Caspar seskočil ze stolu a vztekle zaťal pěsti. „Zrovna ty na mě budeš něco házet! Kdes byl ty, když Rassfeld zmizel? Kdo z toho pytle vykouzlil druhou hádanku? Ha?“ Teď zase Caspar napodoboval Tomův pohrdavý tón.

	„Vidíš, karta se taky může obrátit.“

	„Přestaňte se hádat,“ vmísila se do hovoru Greta a Schadeck se opravdu trochu zklidnil.

	„Tak dobře. Dejme tomu, že v tom nejedeš. Ale co teda pak má ta hádanka znamenat?“

	„Nemám tušení.“

	„Ale já možná mám.“

	„Ty?“

	Všichni se užasle obrátili k Yasmině, která se nečekaně zapojila do hovoru.

	„A co tě napadlo?“

	„No, já…“

	Nervózně si odkašlala a začala si zase točit prstenem.

	„… už jsem na to myslela, když jsem seděla se Sophii u krbu.“

	„A na co?“ Schadeck, jenž stál nejblíž, sestře starostlivě odhrnul z čela pramen červených vlasů.

	„Na oheň,“ odpověděla. „Ty sám jsi přece říkal, že přepážka by neměla zůstat dole, kvůli požáru a tak.“

	„No a?“

	„Třeba nás Zaklínač duší těmahle uhozenejma hádankama navádí na stopu. Jako když se hraje nějaká chorobná stopovaná, značky z barevnejch papírků, a ty jizvy po popáleninách jsou jenom další ukazatel cesty.“

	„K nouzovému východu?“ Caspar se na ni tázavě podíval.

	„Jo. Já si myslím…“ Yasmin se opět zarazila a pak si konečně troufla vyjevit svůj plán.

	„Rozděláme oheň. A ty rolety určitě vyjedou nahoru, až požární hlásiče zareagujou.“

	„To není špatný nápad,“ chtěl říct Caspar, ale Bachmann ho rozčileně přehlušil.

	„A co když ne? Ne, ne, ne. To je moc nebezpečné. Tak dobře ten systém zase neznám, ještě jsme ho nikdy neuvedli do chodu.“

	I Schadeck zvedl odmítavě ruce.

	„Má úplnou pravdu. Když ten plán nevyjde, tak se tady usmažíme zaživa.“
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	Pochopitelně to byla chyba. Neměli se oproti původnímu předpokladu rozdělovat. Už když to Caspar navrhl, tušil, že to bude mít fatální důsledky.

	Ale pokud vůbec, mohlo to fungovat jedině takhle, a ne jinak.

	Greta byla beztak jediná, kdo na jeho návrhu mohl něco vydělat. Chtěla se k němu přidat na cestu k tomografu, ale to samozřejmě nepřicházelo v úvahu. Vedle Sophie byla nejslabším článkem řetězu. Měli dost starostí dostat se do bezpečí sami, kdyby se něco stalo. A při útěku nepotřebovali vedle sebe devětasedmdesátiletou vdovu s problematickými kyčlemi. Nakonec to byl Bachmann, kdo šel s ním, i když se to neobešlo bez protestů. Ostatní po bouřlivé debatě odjeli nahoru, aby se zamkli v knihovně.

	„Tohle je ještě větší omyl než moje manželství,“ brblal domovník. Přesto vzal plastový kanystr, který Caspar objevil ve vestavěné skříni v předsíni: CLINIX-CLEAN, alkoholový čistič zesílený salmiakem. Na přední straně byl nalepen černo-žlutý výstražný trojúhelník se šlehajícím plamenem.

	„Co by se mohlo pokazit? Myslím, že ten krám má ohnivzdorné dveře a vlastní větrací systém, ne?“ Caspar kývl směrem ke skleněné tabuli, která jako ve zvukovém studiu oddělovala režii od místnosti, kde se nahrávalo.

	„Vy sám jste přece navrhl tomografovou jednotku.“

	„Ano, ale abychom se tam schovali, a ne abychom ji vypálili.“

	Caspar si vzal druhý kanystr a zavřel skříň. Doufal, že Bachmann v jeho nucené optimistickém hlase nepozná, že v zásadě sdílí jeho obavy.

	„Když budeme mít štěstí, vyjedou rolety nahoru, hned jak se zapnou požární hlásiče, a ti nahoře budou moci utéct z knihovny do parku.“

	Caspar si byl vědom, že nakvap vytvořený plán není domyšlený do konce.

	Například ještě neměl zdání, jak Sophii dopraví z kopce dolů, aby kola od křesla beznadějně neuvízla v tom moři sněhu. Ale stejně jako ostatní ve skupině uměl i on myslet jen od jednoho kroku k dalšímu. Doufal, že ho něco napadne, až se jim podaří osvobodit z vězení na klinice.

	„V nejhorším případě zůstanou přepážky dole,“ pokračoval Caspar. „Ale protože ten požár založíme v tomografovně, protipožární dveře aspoň zabrání, aby nevyhořela celá klinika.“ Ukázal na hasicí přístroj zavěšený na zdi hned vedle dveří na chodbu.

	„Máte zapalovač?“

	„Zápalky.“

	Bachmann si poklepal na náprsní kapsu u kombinézy.

	„Dobře, tak se do toho…“ Caspar se zarazil a podíval se šikmo nahoru ke stropu.

	„Co zas máte?“ zeptal se Bachmann.

	„Vy to neslyšíte?“

	„Co?“

	Bachmann chtěl zavrtět hlavou, ale pak zkameněl s kanystrem v ruce. Vrčení nebylo v prvním suterénu skoro slyšet, ale bylo tady, vnímatelné jako podprahové basy ze subwooferu v dolby kině. Bylo zvláštní, že Caspara napadlo, že ty strašidelné zvuky jsou dobrá zvuková kulisa pro retrospektivní sekvenci s jeho poslední jízdou autem.

	„Zní to, jako kdyby přistával vrtulník.“ Bachmann vyslovil, v co Caspar doufal. Zrychlil se mu tep a poprvé po dlouhé době pocítil závan naděje.

	Třeba Linus přivedl pomoc? Možné by to bylo. Yasmin přece řekla, že někdo byl na balkoně.

	Bachmann přimhouřil víčka, přešel ke zdi s hasičákem a přitiskl na ni pravé ucho.

	No jasně. Linus sledoval Brucka a roleta ho zavřela venku. Linus vzal roha a informoval policii.

	Jak vrčení sílilo, Casparova naděje rostla. Ale když uviděl, jak domovník vrtí hlavou, jiskřička naděje pohasla.

	„To je jen bouřka,“ řekl s politováním. „Opírá se zvenku do bezpečnostních rolet. Nahoře ve třetím je jedna zaklíněná železnou tyčí. Patrně tudy fouká vítr a v hermeticky uzavřené vile tím vytváří podtlak.“

	Podtlak? Hermeticky uzavřená?

	Caspar si nebyl jistý, jestli už na něj neleze paranoia, ale na domovníka to bylo až moc profesionální vysvětlení.

	Na druhé straně nebylo možné Bachmanna srovnávat s běžným vrátným v nemocnici. Platil za Rassfeldova důvěrníka a pořád si četl příručky o rétorice, aby se dále vzdělával. Jenže. Byla tady ještě jedna věc, která už před pár hodinami vzbudila Casparovu nedůvěru.

	„Co bylo vlastně s tou rolbou?“ zeptal se a sáhl po tlustém štosu papíru na počítačovém stole u skleněné stěny.

	„É?“

	„Myslím potom, co jste naložil Schadecka a Brucka z té nabourané sanitky u vjezdu a vzal je nahoru. Linus mi to ukázal. Někdo vytáhl benzinovou hadičku.“

	„Fakt?“

	Bachmann byl zmatený a Caspar měl vztek, že s tím vůbec začínal. Co si od takové hloupé otázky sliboval? Že se mu domovník přizná? „Ano, je mi líto, chtěl jsem, aby nikdo nemohl z kliniky odejít.“

	„To musel být Schadeck. Ten se mi hned nějak nezdál.“

	„Ano,“ řekl Caspar a vzal si pod křídlo ještě tři odborné lékařské knihy.

	„Teď už je to stejně fuk.“

	Odešli společně do vedlejší místnosti.

	Vyšetřovně vévodil rozměrný futuristický tomograf, jaký by v nějaké science fiction mohl docela dobře hrát hraniční závoru před jiným světem.

	Caspar se postavil vedle přístroje a podíval se nahoru.

	„Hlásič je tamto blikátko?“

	„Ano.“

	„Pak to musíme zapálit přesně tady.“

	Caspar stáhl dva ručníky z lehátka u tomografu. Zmačkal je a hodil na zem pod kouřový indikátor. Potom z jedné knihy vytrhl plno listů a srovnal knihy jak hranici dříví v krbu.

	„Jen to pořádně polejte,“ řekl Bachmannovi, jenž odšroubovával uzávěr od kanystru s čističem a vypadal u toho, jako kdyby nemohl věřit tomu, co dělá.

	„Je vám jasné, že ta věc stála několik milionů?“

	Caspar se chabě zakřenil.

	„To je mi líto, ale nepříjemnosti se šéfem už asi mít nebudeme, viďte?“

	Alkoholový čistič vytékal na provizorní ohniště až s obscénním klokotem. Potom Bachmann vytáhl z náprsní kapsy krabičku zápalek a chtěl s první sirkou škrtnout, když vtom se spojovací dveře za nimi s jemným klapnutím zavřely.

	„U všech čertů…?“

	Caspar se otočil právě včas, aby zahlédl tmavý stín, jenž se mihl za skleněným oknem mezi oběma místnostmi. Potom začal tomograf blikat a současně ze svých útrob vydávat zvuk, jako kdyby někdo mlátil sekyrou do prázdného plechového sudu. To vše se událo ve zlomku vteřiny, právě ve chvíli, kdy Bachmannovi leknutím vypadla hořící zápalka z ruky.
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	Ke stropu vyšlehly hned dva plameny současně. Ale jenom jeden z nich byl skutečný, z druhého se po úlekové vteřině vyklubal reflex v dělicím skle. I obličej za ním Caspar zprvu považoval za optický klam. Ale když polonahý muž udeřil pěstí na sklo, poznal obličej zkřivený vztekem. Nebylo pochyb. Jonathan Bruck měl na sobě pořád ještě zelenou nemocniční košili, jenom byla vpředu a shora potřísněná rezavými skvrnami, a taky do sklouzlého obvazu na krku muselo prosáknout hodně krve.

	„Musíme odtud ven!“ vysvětloval Bachmannovi, co bylo stejně jasné. I on spatřil Zaklínače duší a ustupoval zády ke stěně před stále víc čadícími plameny.

	„To nemá cenu!“ zakřičel Caspar víc, než to bylo nezbytné, do pauzy v lomozu tomografu. Na důkaz zacloumal knoflíkem místo kliky u spojovacích dveří. Neúspěšně, jak se dalo čekat. Automatický zámek se dal otevřít kvůli ochraně před zářením až po vyšetření, a Bruck tomograf právě aktivoval. Jestli byl nastavený na program virtopsie, potrvá to hodiny!

	„Pusť nás ven!“ zařval Caspar a taky udeřil do tabule, ale pouhou rukou ji ani nerozechvěl. Ovšem Bruck nic takového neměl v úmyslu. A jako kdyby chtěl už beztak bezměrné zděšení svých zajatců ještě umocnit, sehnul se a po chvíli se zvedl s dlouhými nůžkami na papír. Bruck pohyboval rty, řekl pár nesrozumitelných slov a pak…

	Panebože…

	… a vrazil si je špičkou do levé dlaně.

	Co to dělá? pomyslel si Caspar a ihned obdržel krvavou odpověď. Bruck plivl na sklo a na jeho hladký povrch přitlačil svou naříznutou dlaň. Caspar si myslel, že slyší jasný pískot, který způsobilo tření rozbodaného masa o sklo, zatímco Zaklínač duší jel rukou pomalu dolů a zanechával krvavou stopu.

	Chce nám něco říct! Je to znamení. A zrovna tak byl znamením nůž v krku.

	Caspar byl zděšen a fascinován zároveň, zatímco mu v nose stoupala voda, jak přibývající kouř dráždil sliznici. Chvíli trvalo, než si Caspar přes slzící oči mohl přečíst, co jim Zaklínač psal zrcadlovým písmem na skleněnou tabuli. Napřed si myslel, že je to sokol, pak zkratka SOS, než konečně přišel na to, co se samo nabízelo, i když Bruckovi na poslední písmeno už nezbyla žádná tělesná tekutina: Sophi…

	Samozřejmě. Ten blázen měl spadeno jedině na doktorku, aby na ní dokonal své dílo. Proto ani nepočítali s tím, že by je Bruck mohl napadnout tady dole na neuroradiologii, když jeho skutečný cíl na něj čeká nahoře v knihovně. Jenže teď jim dal mat. Byli zavřeni v pekle, které sami rozpoutali. I kdyby nyní rolety vyjely nahoru, tady by jim to nebylo nic platné. Zemřou na otravu kouřem, pokud je okamžitě něco nenapadne, jak oheň uhasit.

	Ale čím? Ten zatracený hasičák je venku.

	Caspar střídavě pozoroval oheň a Zaklínače duší.

	Hasicí přístroj jsem schválně nechal tam, abychom odtamtud mohli zabránit, aby oheň nepřeskočil do druhé místnosti.

	Na možnost že tu budou zavřeni potom, co založí požár, Caspar nepomyslel. Stejně jako zapomněl na druhý kanystr s čističem, který v tu chvíli explodoval.

	02.43

	Chorobopis 131071/VL

	Vlna žáru ho zatlačila nazpět jako prudký poryv větru a Caspar měl dojem, že cítí, jak mu jazýčky plamenů sežehávají nezahalená místa na kůži.

	„Pomoz mi!“ zařval Bachmann, kterému chytla pravá nohavice. Caspar si strhl poslední kus trička a dusil plameny krátkými a cílenými údery.

	A co teď?

	Tričko stačilo sotva tak na domovníkovy kalhoty. Ale co nasadit proti požáru, který se už přenesl na dřevěné obložení stropu?

	Caspar se točil dokola v zoufalé naději, že snad na zdi objeví ještě jeden hasicí přístroj, a jeho pohled padl opět na Brucka, jenž se zuřivým výrazem šílence a pěnou u úst civěl skrz skleněnou stěnu a téměř lítostivě vrtěl hlavou, jako by chtěl říci: Je mi líto, ale vy jste bohužel jenom nevyhnutelné vedlejší zlo. Caspar si připadal jako zvíře držené v zoo a pozorované šíleným návštěvníkem, který v jeho kleci založil požár a odřízl mu jedinou únikovou cestu. Caspar si klekl na podlahu v naději, že zde bude lépe snášet dým, a k svému úděsu spatřil, že požár už přeskočil na látkovou otáčecí židli.

	Bez váhání popadl horkou kovovou tyč pod sedačkou, ignoroval bodavou bolest a mrštil hořící židlí přímo proti skleněné tabuli. Teď už se sklo otřáslo znatelněji, dokonce prasklo, a tam, kam židle narazila, se vytvořila jemná trhlina jako vlásek. Ale pořád ještě byli zavřeni.

	Caspar chtěl vzít židli do ruky ještě jednou, ale už ani neviděl. Kouř byl ještě hustší než v děsivém snu o jeho autonehodě a musel si obě ruce přitisknout na oči. Cloumal jím křečovitý kašel a měl pocit, že mu prasknou plíce, když vtom ucítil průvan a pochopil, že Bachmann musel najít židli a úspěšně ji prohodit sklem.

	Zamrkal a uviděl, jak domovník v těžkých botách vykopává zbytek rozbitého skla a potom se silovou rezervou tonoucího prolézá rámem do záchrany ve vedlejší místnosti.

	„Podej mi hasičák!“ zařval Caspar. Požár za ním se nyní nadechl nového kyslíku. Jenom tomograf zůstal až doposud ušetřen a mohl dál monotónně a s brachiální hlasitostí vyluzovat magnetické nárazy.

	„Haló!“ zakřičel Caspar a rozhodl se vysvobodit sám, když nedostal odpověď. V tomhle žhavém kotli nemohl zůstat, i když skok přes skleněné střepy pro něj bude daleko bolestivější než pro domovníka. Je přece bosý.

	Stejně jako Bruck.

	Caspar se přitáhl oběma rukama za spodek řezavého okenního rámu. Kůže na dlaních se mu natrhla a vykřikl, když k němu zvedal celou svou váhu, aby bokem prolezl do druhé místnosti. Skulil se, dopadl o metr níž na zem a jeho tělem projela nová vlna bolesti, než ta první stačila odeznít, protože si při dopadu vrazil do ramene velký střep. Navíc se mu jeden střep zaryl do paty jako korunkový uzávěr a při prvním kroku se zlomil hluboko uvnitř paty.

	Caspar dobelhal ke zdi, popadl hasicí přístroj a ten mu málem upadl na zem, protože přecenil své zbylé síly. Nakonec se mu ocelovou bombu podařilo dovléct k psacímu stolu, zatáhnout za páku a stříkat bílou tříštivou pěnu na všechna ohniska ve vyšetřovně, dokud na radiologii neuhasí poslední plamínek.

	Vyčerpaně se opřel proti širokoúhlému monitoru na psacím stole. Vnitřně se už připravoval na další útok, protože někde přece být musí. Bachmann a Bruck.

	Věděl, že zažehnal jen to nejmenší nebezpečí ze všech, která hrozila. O to větší úlevu pocítil, když se ve dveřích na chodbu objevila známá tvář.

	„Tome!“ zvolal Caspar a odložil hasicí přístroj. „Zafungovalo to? Jsou už přepážky nahoře?“

	Schadeck zavrtěl hlavou a vstoupil. Nejspíš to nehořelo dost dlouho. Anebo požární hlásič přece jen nebyl propojen s bezpečnostním systémem.

	„Ale kde se tady bereš? Bachmann tě přivedl?“

	„Ne,“ odpověděl Schadeck a přistoupil ještě o krok blíž. Pak vytáhl pistoli a vypálil Casparovi přímo do prsou.

	
Dnes, 13.32 – o hodně později 
mnoho let po strachu

	Poryvy bouře otřásaly vilou tak intenzivně, jako kdyby pod budovou vedla podzemní dráha. Profesor zvedl hlavu, ale jeho studenti byli až příliš ponoření do protokolu, než aby se nechali rozptylovat zvukem větru. Viděno z druhého konce stolu, vypadali jako dva žáci, kteří se spolu učí na zkoušku.

	Lydia si napsala další poznámku a profesor se rozhodl nahlédnout jí do bloku. Prošel kolem prázdných regálů, z nichž byly odstraněny všechny knihy. Nejspíš aby je někdo prodal na bleším trhu nebo přes internet. Pouze jedna nenašla zájemce a stála zaprášená za prasklým sklem ve vitríně. Hřbet měla rozškrábaný a polepený myším trusem, a přesto vypadala, jako kdyby se dnes ráno pro nezvyklé návštěvníky vrátila na své původní místo.

	Profesor šel dál. Jednak už déle nesnesl pohled na svůj obličej s vpadlými tvářemi a s vědomím viny, který se zrcadlil ve vitríně. A za druhé už vůbec nechtěl vědět, o který konkrétní svazek lékařského lexikonu se jedná. Až doposud se ubránil i pohledu na krb. Ale nyní se jeho pohled zastavil u zmačkané kanyly. Čněla jako hůlka od mikáda mezi ohnutou televizní anténou, zbytky kabelů a vytrženými kobercovými dlaždicemi.

	Nedělej to!

	Vnitřní hlas nařizoval profesorovi, aby injekci nechal ležet na místě.

	Nemusel křičet tak nahlas. Beztak neměl v úmyslu kanylu vytahovat a zbořit si tím domeček z karet, jaký představovala jeho psýché.

	Tiše si odkašlal, aby studenty nevylekal, když se k nim blížil. Ale ti byli duchem daleko, v nějakém úplně jiném světě. Stephen King kdysi napsal Důkaz o existenci telepatie. Autor přesazuje své myšlenky do hlav čtenářů a nechává je často tisíce kilometrů daleko vidět, vnímat, cítit a objevovat místa, kde nikdy předtím nebyli.

	Ale co když to jsou zlé myšlenky?

	Studenti si profesora nevšimli a on dával pozor, aby na Lydiin blok nevrhl stín, když se postavil za ni. Její dívčí rukopis naplňoval běžná klišé o rozdílu pohlaví: čistý, pravidelný, oblý.

	[image: Image] stálo úplně nahoře na šedivém ekologickém papíru. Pod tím bylo několik poznámek v závorkách, které zatím z protokolu vytěžila:

	[image: Image][image: Image]

	V dalším sloupci se zabývala Zaklínačem duší. Profesor se smutně usmál, když si přečetl poslední myšlenku, kterou Lydia opatřila třemi otazníky a dvojitě podtrhla.

	[image: Image]Další už tak přesně nerozeznal, protože Lydia zakrývala loktem části některých slov. Domníval se, že čte.

	[image: Image]Poslední věta byla napsána velkými písmeny: [image: Image]

	 

	Je to s podivem, pomyslel si profesor a odvrátil se od Lydiiných poznámek. Je to s podivem, že navzdory mylným závěrům člověk nakonec přece jen připadne na tu správnou otázku, která vše rozhodne.

	Jeho pohled se zatoulal zpátky ke krbu, jako by ho tam přitahoval neviditelný magnet. Z jeho úhlu pohledu krb vypadal, jako by mu odpadem a sutí chtěli zacpat hubu, aby jeho oheň už nikdy ze sebe nevydal tajemství.

	Papír luskl jako přetažený kloub u prstu, když Lydia obrátila list na stranu 129.

	Patrick, jenž četl o něco pomaleji, ji za pár minut následoval do snového světa Casparových vzpomínek.

	
Flashback

	Strana 129 nn. chorobopisu č. 131071/VL

	Caspar ve svém snu vnímal smutek jako živou bytost. Tvořil ji bezpočet klíštěcích těl, která se opevnila v jeho duši a vysávala z něj veškerou radost.

	Kdykoli otevřel ústa, aby se omluvil své jedenáctileté dceři, kterou opustil bezbrannou, vlezl mu do úst nový roj klíšťat, žíznivých a vyhladovělých, s ostrými kusadly, a hotovil se probít do sliznic jeho průdušek a jícnu a vydatně se napít jeho životní síly. Věděl, že už nikdy nebude šťastný. Po téhle chybě už ne.

	Proto si znovu přihnul z láhve a ještě jednou se napil, třebaže už sotva viděl. V dešti. A v rychlosti, kterou štval svoje auto po okresce, na útěku před sebou samým.

	Měl za to, že se nemůže nic stát. Při jeho léčebné metodě se ještě nikdy nic nepokazilo. A najednou se to stalo zrovna u nejdůležitější pacientky jeho života.

	Sáhl do aktovky, vytáhl z ní fotografii, políbil ji a ještě jednou se napil z láhve.

	Panebože, co jsem ti to udělal?

	V ruce tiskl pasovou fotografii, při pokusu zapnout stěrač na vyšší frekvenci sáhl do prázdna – a pak uviděl strom. Dupl na brzdu, zakryl si obličej rukama a vykřikl: „Co jsem to udělal?“

	Potom se vyjasnilo. Samozřejmě dosud spal, slyšel sám sebe neklidně dýchat, jak dýchají pouze spící a nemocní lidé, a přesto se nemohl probudit. Byl pořád zajatcem děsivého snu, i když se prostředí kolem něj náhle změnilo. Neseděl už v autě, nýbrž na kraji tvrdé postele. Dolů se mu houpaly bosé nohy a na ruce měl plastový náramek s číslem.

	„Nic jste neudělal,“ říkal mu hlas, který ve svých nočních děsech ještě nikdy neslyšel, ale přesto mu připadal známý.

	Zněl přívětivě, i když s nezvyklým podtónem.

	Patřil muži, jenž byl buď silný kuřák, nebo pacient s nemocným hrtanem. Nebo obojí.

	„Udělal, mám na svědomí svoji dceru.“

	„Ne,“ říkal hlas. „Vy ne.“

	Teď Caspar uviděl, jak se otvírají dveře, které v téhle místnosti předtím vůbec nebyly, a prošel jimi muž, k jehož vysoké postavě s mírnou nadváhou by se ten hlas hodil. Obličej měl zahalený temným stínem.

	„Ale kdo to tedy byl, když ne já?“

	„To je špatně položená otázka,“ odpověděl hlas a stín se trochu rozjasnil.

	„Co se stalo tenkrát v mé ordinaci?“

	„To už je lepší. Mnohem lepší otázka. Odpověděl jsem vám na ni v dopise.“

	V dopise?

	„V jakém dopise? Já nevím, co tím myslíte. Nevím o žádném dopise. Nemůžu si ještě ani vzpomenout, jak se jmenuje moje dcera.“

	„Ale můžeš,“ pronesl hlas, který se Casparovi před očima v mžiku zmateríalizoval v hrůzně známou tvář.

	Caspar vykřikl, když poznal Jonathana Brucka. A vykřikl ještě hlasitěji, když se Zaklínač duší znovu proměnil.

	
02.58 – čtyřicet minut před strachem

	Chorobopis 131071/VL

	„Kdo jseš?“

	Schadeckovy naběhlé žíly na krku Casparovi prozrazovaly, že na něj ošetřovatel musel řvát. On sám, co zas přišel k sobě, cítil jen difuzní tlak v uších a slyšel neustálé dunění. Byla mu zima, přestože se potil.

	„Já to nevím.“

	Jazyk měl jako sušenou švestku, nemohl jím skoro pohnout, ale v daném okamžiku to byl bezpochyby ten nejmenší problém.

	Co se stalo? Kde to jsem?

	Caspar se pokusil zvednout ruce a nohy, ale pohnul jimi jen o pár milimetrů.

	Jsem připoutaný.

	Zalomcoval gumovými pásky, jimiž byl přivázán k pitevnímu stolu. Z levého ohybače mu okamžitě vystřelila bodavá bolest přes rameno až do spánků a udělalo se mu zle. Když hlavou narazil zpátky do ledového kovu pitevního stolu, byla bolest už naprosto nesnesitelná.

	Panebože, Tom si obstaral v lékárně omračovací pistoli, vystřelil na mě a odvlekl na patologii.

	Caspar zavřel oči, protože ho zářivka oslňovala, a myslel si, že se každým okamžikem pozvrací. Ze strachu. A taky z jedu, který měl v těle.

	„Cos to se mnou udělal?“ Nebyl si jistý, zda jeho skřehotu vůbec rozuměl. Taky dunění nabralo na dynamice.

	„Seber se, omamná látka působí jenom deset minut. A ty jsou dávno pryč. Takže ven s tím: Kdo jsi? A co tady na týhle klinice pohledáváš?“

	Proud vzduchu odhrnul Casparovi vlasy ze zpoceného čela. Vznikl tím, jak Schadeck mával v ruce něčím jako vějířem. Když z něj vypadl jeden list, Caspar okamžitě poznal chorobopis. Svůj chorobopis.

	„Kde jsem ho vzal?“ řekl. „Ležel v knihovně. Otevřený na stole. Tvůj přítel Jonathan ho tam pro nás nachystal.“

	„To není můj přítel,“ odpověděl Caspar a podivil se, proč má uvnitř lokte zabodnutou injekci. Zároveň poznal, že hluboké bušivé vrčení v uších vychází ze sousední místnosti. Magnetická rezonance. Program virtopsie pořád ještě běžel! Oheň tomu drahému přístroji neublížil.

	Schadeck se cynicky zasmál.

	„Obávám se, že zapírat bude zbytečný.“

	Caspar několikrát prudce zamrkal, aby zahnal temný závoj, který se mu zvedl před očima jako přízemní mlha.

	„Teď už si vzpomínáš?“

	Schadeck ho udeřil do čela dopisní obálkou černou od sazí a vytáhl z ní téměř zuhelnatělý papír. Vzduchem se opět linul pach spáleného papíru.

	„Znáš tohle písmo?“

	Pro N.H., četl Caspar a musel souhlasně přikývnout. Ale ne proto, že by poznal zaoblený rukopis, ale že poznal začáteční písmeno svého příjmení, které ho poprvé napadlo před pár minutami zde na patologii: Haberland.

	Byl to další dílek mozaiky jeho minulosti, kterou mu Rassfeld a Sophia určitě chtěli vracet po dávkách a určitě ne za podmínek, jak to právě dělal Tom. Saniťák obrátil obálku a iniciály odesilatele vypadaly jako obžaloba: J. B.

	Jonathan Bruck.

	Caspar se divil, jak je možné, že obsah dopisu je poničený mnohem víc než obálka.

	„Řekl bych, že tvůj kumpán si dal na výběru slov fakt záležet. Teda aspoň pokud se to dá rozluštit.“ Schadeck upadl do teatrální dikce tím, jak odstavce a části vět, které následkem ohně nebyly čitelné, nahrazoval dramatickými odmlkami.

	[image: Image]Na tomto místě byl vytržen celý odstavec.

	[image: Image]Schadeck zastrčil list zpátky do chorobopisu a vlepil deskami Casparovi facku, až se mu hlava otočila na stranu.

	„‚Milý kolego‘? ‚Náš plán‘? Co to má znamenat, ha? Co to má co dělat v tvým spisu?“

	„Já nevím.“

	„Skonči už tu hru, Caspare. Nebo pane N. H., nebo jak ti mám říkat.“

	Schadeck Caspara znovu udeřil a tentokrát ostrou hranou pořadače přímo do čela.

	„Faktem je: Ty znáš Zaklínače duší. Tysi ho už někdy viděl. A on tě sem nastrčil. Jako svýho kolegu.“

	„Ne.“

	„Dobrá… tak na to půjdem jinak…“

	Tom vztekle kopl do pojízdného stolku s instrumenty a plno nástrojů s řinčením spadlo na zem. Sehnul se a zvedl se s hrubozubou pilou na řezání kostí.

	„Pak z tebe musím pravdu vydolovat jinak.“

	03.01

	Chorobopis 131071/VL

	Nejhorší na celé situaci byla jeho neschopnost odporovat.

	Přinejmenším v jednom bodě měl Schadeck naprostou pravdu, a dokonce mu právě předložil první nevyvratitelný důkaz: Caspar zná Brucka. Je s ním obeznámen přinejmenším tak dobře jako s druhou obětí, učitelkou své dcery Katjou Adesi. Ví, že obě osoby už někdy předtím viděl. Tenkrát, ve svém skutečném životě, z něhož si pořád ještě vybavoval pouhé útržky. Ale jestli opravdu existuje plán, který je všechny svedl dohromady o Štědrém večeru na téhle psychiatrické klinice, tak ho musel vymyslet naprostý šílenec Nejspíš Caspar sám.

	Co jsem to jen udělal?

	Caspar před sebou spatřil jednotlivé kamínky mozaiky, podle jejich okrajů a odstínů tušil, jak by asi mohly patřit k sobě, ale celkový obraz z nich stejně neodvodil.

	Jak to všechno spolu souvisí?

	Chyba v léčebném postupu, autonehoda, které ho navždy poznamenaly.

	A jak to, že ho Bachmann našel v bezvědomí v příkopu, když se údajně už hodiny předtím chtěl tajně proplížit na kliniku, a ještě ke všemu se psem?

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal se, aby získal čas.

	Schadeck se mu postavil za hlavu, což jenom zesilovalo celou tu hrůzu, protože teď už neviděl, co s ním podle všeho pomatený saniťák zamýšlí. Podle syčivého zvuku právě nastřikoval dezinfekční prostředek na list pily.

	„O ženský si nedělej starosti, ty jsem zavřel v knihovně.“

	Znovu to zasyčelo.

	„A Bachmann?“

	„Už si ze mě zase děláš prdel? Tys s ním byl naposled.“

	Casparovi se smekla hlava dozadu a už si myslel, že bude co nevidět skalpován, jak silně ho Schadeck rval za vlasy. Ošetřovatelova hlava zkřivená vztekem se teď vznášela v protisměru jen pár centimetrů nad ním. Z pusy jí tekla slina a hrozilo, že mu kápne přímo do oka.

	„Takže, zahřívací kolo skončilo a teď sešlápneme plyn až na podlahu.“

	Casparově zorném poli se pohyboval pilový list a leskl se vlhkem. Musel polknout a cítil bolest, jak mu ohryzek tlačí proti napnutému hrdlu.

	„Zadrž, prosím tě…“ Caspar úpěnlivě prosil o život. Trhal pouty, natahoval své nahé tělo a křičel, jak jen mohl.

	„Tohle nemá cenu,“ odpověděla hlava nad jeho obličejem. „Jediný, co tě teď ještě může zachránit, je pravda.“

	„Ale já přece nic nevím.“

	„Víš, proč ti to nevěřím?“

	Caspar divoce zavrtěl hlavou a spolkl zpátky dolů žaludeční kyselinu, která mu stoupla do hltanu.

	„Protože mi tak kurevsky připomínáš mě samotnýho.“

	Schadeck mu podržel před očima svou zjizvenou dlaň.

	„Vykládal jsem ti přece o mým fotrovi,“ spustil Tom. „Ten večer, kdy mu máma málo osolila bramborovou kaši, dostal ještě jeden srandovní nápad: zabouchnout mi ruku do opékače na vafle.“

	Tom zase ruku schoval.

	„Potom, co mý mámě zlomil čelist odešel do hospody, a když se z ní zase připotácel, byla máma pryč. Odjela do nemocnice, ale tentokrát vzala s sebou mýho bráchu a ségru. Doma jsem zůstal jenom já, abych to s fotrem vyřídil už jednou provždy. Jenže jsem ho podcenil. I když vychlastal půl putyky, pořád měl ještě sílu jak bojovej pes.“

	Schadeck se zase postavil bokem k pitevnímu stolu.

	„Chtěl vědět, kde jsou ostatní. Ruka mi vězela v opékači, řval jsem a prosil, ať toho nechá, chtěl jsem se z toho nějak vyvlíknout, ale on se jen chechtal. A víš, co jsem se ten den naučil?“ zeptal se Tom nebezpečně potichu a sám si odpověděl: „Že s hrubou silou se nikam nedostaneš.“

	Odhodil pilu na servírovací stolek a Caspar ulehčením vydechl.

	„Bolesti to byly nesnesitelný, ale já jsem mámu a sourozence neshodil. Papínek mě pustil, teprve když se mu z toho nasládlýho smradu začalo dělat šoufl. Uvěřil, že fakt nevím, kde jsou, debil jeden prochlastanej. Kdyby někdy v životě aspoň jednou nahlíd do nějaký doktorský příručky, mohl ze mě vydolovat pravdu mnohem snadnějc.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Caspar a jeho úleva rychle ustupovala neurčitému strachu. Schadeck se opět zachechtal.

	„To ti hned ukážu. Jsi přece lékař. Říká ti něco thiopental?“

	„Barbiturát,“ řekl Caspar automaticky. Vysoce účinný, během pár vteřin přivodí naprosté bezvědomí. V anestezii se používá k zavedení celkové narkózy.

	„Správně,“ potvrdil Schadeck. „Ve vyšších dávkách tě tohle hypnotikum vystřelí do jinýho vesmíru. V mírných dávkách uvolňuje křeč a dělá člověka nenuceně a nekontrolovaně výřečnýho. Proto ho s takovou oblibou používají tajné služby při výslechu. Co říkáš, není to bezvadný, jak je to v lékárně všechno přehledně uspořádaný?“

	Schadeck ukázal na Casparův ohýbací sval.

	„Žádný hektický pohyby. Jinak ti tu injekci thiopentalu místo do žíly píchnu do oka.“

	03.03

	Chorobopis 131071/VL

	Legenda o séru pravdy zaujímá ve světě moderních mýtů čelné místo v žebříčku povrchního vědění. Většina lidí věří v existenci chemické látky, s jejíž pomocí může katův pacholek zlomit vůli své oběti. Že existuje prostředek, který když se jednou vpraví do krevního oběhu, odhalí každé až dosud pečlivě střežené tajemství.

	Jenže realita, jak ji Caspar v tomto okamžiku vnímal, byla úplně jiná. Horší. A beznadějná.

	Neboť narkotikum, jež mu bylo právě injikováno, pouze nadzvedává biochemický koberec, pod nějž člověk zametá svá nejintimnější tajemství. Tenhle jev zná každý anesteziolog a stává se zpovědníkem, jemuž se pacienti pár okamžiků před operací nedobrovolně svěřují ze svých největších hříchů. Zejména ženy mají sklon drasticky vyjevovat své sexuální zážitky. Thiopental tedy oslabuje kontrolní centrum v mozku. Ale uvolňuje pouze úmyslně potlačené myšlenky, nikoli ty, které jsou nevědomě zasypány pod troskami duše.

	„Zadrž, ne, počkej…,“ žadonil Caspar, hlavně aby získal čas. Jeho levou paži ochromovalo zevnitř něco studeného. Ale neviděl, kolik z obsahu injekce mu Tom právě vstříkl. Odhadoval to tak na půl litru chladicí kapaliny.

	„Neměj starost, já umím dávat injekce. Tu první ostatně dostal můj fotr, když vyspával opici. Ovšem to byla podstatně vyšší dávka, jestli chápeš, jak to myslím.“ Schadeck štěkavě zahýkal. „Ale teď k tobě. Z čeho se mi chceš vyzpovídat?“

	Saniťákova slova zněla zvláštně, jako v prázdném kostele. Mísila se s pulzujícím vrčením tomografu, které však bylo tišší. Jako kdyby někdo zavřel zvukotěsné dveře, které byly předtím otevřené.

	„Mě… něco mě napadlo,“ lhal Caspar. Myšlenka právě teď ještě přítomná opět zmizela v přízemní mlze jeho vědomí. Narkotikum se projevilo svým omamným účinkem.

	„Poslouchám,“ řekl Tom a chlad se rozlézal dál.

	Teď už se mrazivá síť zatahovala přes ramena až k srdci.

	„Ty… tys prve něco řekl…“ Caspar se musel proti své vůli usmát. Tom nebyl odborník. Jestli špatně odhadl jeho tělesnou váhu a přepočítal se v dávce byť jen o pár mililitrů, Caspar za pár vteřin usne. Ale zatím ho narkotikum zbavovalo strachu a místo spánku si spousta myšlenek naráz zjednávala slyšení. Caspar cítil, kolik úsilí ho stálo, aby svým ústům zakázal mluvit nekontrolované.

	„Jakže se ta věc jmenuje?“ Civěl na injekci v ohybači a přál si, aby mu někdo postříkal obličej studenou vodou a on tak zůstal při vědomí.

	„Thiopental,“ slyšel Schadecka jakoby z veliké dálky, ačkoli stál těsně vedle něj.

	„Ne, to ne…“

	Zamrkal, odtrhl víčka od sebe a s vypětím všech sil se snažil aby se zase nezavřela.

	No ovšem, to je ono.

	Zvedl hlavu, jak to jen šlo a nakolik mu to nevolnost dovolovala, což celý proces urychlilo. Čím dále natahoval vaz, o to dál se mu v hlavě přehazovala výhybka. Vlak vzpomínek mohl nabrat kurz k první mezilehlé stanici.

	„Hypnotikum,“ zamumlal Caspar a krční obratle mu křáply, jak divoce přikyvoval. „Řekls, že je to hypnotikum. Pusť mě, to je to řešení.“

	03.06

	Chorobopis 131071/VL

	Tlak sice povolil, ale zima zůstala. Zároveň si Caspar připadal velice nepříjemně omámený. Srdce mu přeskakovalo jako vadné cédéčko. Občas běželo normálně, pak mu zase pod hrudním košem hopsalo nahoru a dolů v synkopách přerušovaných řadou výpadků.

	Bolelo ho to, strašně moc. Táhlá bolest mu brala dech, ale aspoň ještě mohl mluvit, i když jeho hlas čím dál víc připomínal opilce.

	„Tohle je řešení,“ zopakoval.

	„Co tím myslíš?“ Tom musel otázku dvakrát zopakovat, než ji Caspar konečně pochopil.

	„Ten papírek s hádankou, co měla Sophia v ruce,“ vykoktal ze sebe.

	„Je to pravda, i když jméno lže?“

	„Ano.“

	„No a?“

	„Odpověď na to…“ Caspar polkl. Pálilo ho v krku a jazyk jakoby zvětšil svůj objem na dvojnásobek.

	„Odpověď na to zní ‚hypnóza‘.“

	„Jak to?“

	Je to řecké slovo. Hypnos je bůh spánku.

	Caspar měl takový neskutečný pocit, že se při mluvení sám slyší, a to s časovou prodlevou jako u zámořského telefonátu. Ale pořád ještě dokázal zformulovat celou větu.

	„A co to má kurva znamenat?“ osopil se na něj Schadeck.

	Caspar se soustředil na nádech, zhluboka nabral vzduch a při výdechu počítal do tří, než odpověděl: „Dřív si věda myslela, že hypnóza je stav podobný spánku. A to je omyl. Je to naopak.“

	Zavřel oči a mluvil hlasitěji, aby svým vlastním hlasem zabránil usnutí.

	„Pokusná osoba bdí, pouze její kontrolované vědomí je omezeno. Stejně jako u obětí. Jako u Sophie. Pochop to: Zaklínač duší je zhypnotizoval. To je ta pravda, i když jméno lže.“

	„Pí-čo-vi-na!“ Schadeck vyřval do patologie každou slabiku zvlášť a jeho řev se vracel od aluminiových chladicích boxů jako ozvěna.

	Caspar otevřel napřed jedno oko, pak druhé a jasný paprsek koncentrované bolesti hlavy ho probodl sítnicí rovnou do mozku.

	„Jak to?“ zakřičel v odpověď. Aspoň si myslel, že zvedl hlas. Jistý si tím nebyl. „Nemám teď sílu všechno ti vysvětlovat. Teď ne. Poslouchej mě.“

	Obracel se na pitevním stole, ale rukou s injekcí nepohnul ani o milimetr, protože Schadeck mu ji přitlačoval oběma rukama.

	„Musíš mě vystřízlivět.“

	„Jak to?“

	„Sopor,“ zakašlal Caspar. Těch pár slov beztak jen dál zraňovalo jeho krk poškozený kouřem. Měl neuvěřitelnou žízeň a částečně si přál, ať mu Schadeck konečně píchne zbytek omamné injekce, aby ho konečně přestala bolet hlava. Jenže pokud se chce odtud dostat živý, tak nesmí zvadnout.

	„Sophia nám sama dala návod,“ pokračoval a hledal očima Toma.

	„Zaklínač duší své oběti uvádí hypnózou do smrtelného spánku. Je to mučivá spirála mezi usínáním a probouzením, z které se člověk nemůže vysvobodit sám.“

	„Hypnózou?“ opakoval Schadeck nevěřícně.

	„Ano.“

	Odvedení pozornosti, šok, překvapení, pochybnosti, zmatení, disociace.

	Caspar znal faktory, které jednotlivě nebo kumulované uvedou pokusnou osobu do stavu, v němž se může zvenčí manipulovat jejím konáním a myšlením.

	„Teď už toho mám dost!“ zařval Schadeck. „Každej přece ví, že není možný zhypnotizovat člověka násilím.“

	„Je to možné,“ odporoval chabě Caspar. Udělal chybu a natáhl se bradou dopředu. Jestli své pohyby neudrží pod kontrolou, za půl vteřiny zase praští hlavou o pitevní stůl. Zavřenýma očima mu projel další oslnivý blesk a na kratičký okamžik ozářil obraz z minulosti, který by nejraději ihned roztrhal. Vzpomínku na dívku s plavými loknami, jak vrtí hlavou a dává mu tím najevo, že se raději nechce podrobit zákroku.

	Ó ne. Já jsem to udělal. Zhypnotizoval jsem svou dceru proti její vůli…

	„To jsou jenom báchorky z Hollywoodu,“ slyšel, jak Schadeck vztekle nadává. „Neškodný občan, kterýho přepólujou na atentátníka, a on pak na rozkaz odpálí bombu, jo? Lidi, který spáchají sebevraždu, protože jim někdo řekne ‚modrá podkova‘. Co mi budeš ještě vykládat, aby sis zachránil kůži, he? Něco takovýho není možný.“

	„Je,“ odpověděl Caspar. „Já ti to dokážu. Odvaž mě.“

	„Spi si dál.“ Tom opět sáhl po injekci.

	„Zadrž, zadrž!“ Příval myšlenek do Casparovy hlavy už přesáhl kritickou mez. Hráz, která mu zajišťovala schopnost komunikace, byla krátce před protržením. Školská medicína skutečně vychází z toho, že není možné uvést někoho do transu proti jeho vůli. Ale co když oběť o spuštění hypnózy nevěděla? Když její vůli k odporu napřed zlomili šokem, traumatem nebo drogou?

	Caspar chtěl Schadeckovi vyprávět o projektu CIA z dob studené války. Tehdy vyzkoumali metody vojensky použitelného vymývání mozků a dospěli k otřesným výsledkům. Memorandum k projektu Artichoke uměl z nevyzpytatelných důvodů nazpaměť:

	Za předstíraného měření krevního tlaku lze pokusnou osobu přemluvit, aby se uvolnila. Krevní zkouška se dá využít k podání drogy. Při vyšetření očí lze pokusnou osobu přimět, aby sledovala pohyby malého světélka nebo upřeně hleděla do zábleskového světla, a přitom se jí podá verbální sugesce.

	Caspar chtěl Tomovi referovat o vitaminových injekcích, které podávali lidským pokusným králíkům a jež ve skutečnosti obsahovaly amytal sodium, o mysteriózních Alznerových protokolech, které už samotnou četbou mění podvědomí, a chtěl mu citovat ze závěrečné zprávy etické komise:

	Způsobením maximální fyzické bolesti a psychickým mučením, zejména navozováním traumatizujících stavů šoku, lze podáním drogy měnící stav vědomí dosáhnut toho, že lidé mohou být uvedeni do hypnotického transu a pak lze ovládat jejich vědomí.

	Měl toho na jazyku mnohem víc, ale scházela mu síla. Horečnatá únava mu mezitím ochromila hlasivky a Caspar už pouze mumlal neúplné věty.

	„Ty taky, ty můžeš…“

	„Co? ty taky?“

	„Co chceš říct?“

	„Zhypnotizovat mě.“

	Caspar sevřel pěst a záměrně si zaryl střep hlouběji do masa. Pronikavá bolest ho hodila zpátky.

	„Záleží jenom na podmínkách. Podívej. Já jsem ti vydán napospas. Čím víc jedu do mě stříkneš, tím snáz mě zlomíš.“ Opět se rozkašlal, ale tentokrát proto, že spolkl slinu.

	„Ale ne na několik tejdnů!“ Schadeck vztekle kopl do stolu. „A už vůbec nejde někoho zhypnotizovat k smrti jako u tý první oběti. Pomalu přestávám věřit, že seš doktor. Jinak bys musel vědět, že každá zvoraná hypnóza jednou přejde do normálního spánku. Oběť by se probudila sama od sebe, ale v žádným případě by neumřela.“

	Ale ano, jsem lékař. Tím si byl Caspar nyní jistý. Vzpomínky dorážely stále rychleji. Kdyby byli v Rassfeldově kanceláři, mohl by mu to dokázat. Byla tam psychiatrická příručka a v ní kompletní seznam všech kolegů. Viděl před sebou svoje heslo MUDr. Niclas Haberland, specialista v oboru neuropsychiatrie a lékařské hlubinné hypnózy.

	„Máš pravdu,“ snažil se uchlácholit Toma, než mu napumpuje další thiopental.

	„Normálně lékařská hypnóza nebezpečná není. Nejhorší je ztráta raportu…“ Caspar se divil, jak jsou mu odborné termíny zase samozřejmé. „… tedy když hypnotizér na pacienta už nezabírá, a ten zas nemůže reagovat na jeho příkazy. To máš pravdu. Potom se nedá než čekat. Každý se jednou probudí. Ale to mluvíme o nechtěných poruchách. O poškození z nedbalosti, třeba zranění při nějaké show, kdy žena z publika leze zhypnotizovaná po pódiu a spadne do orchestřiště. Ale ještě nikdy nikdo nezkoumal, jestli je možné člověka poškodit úmyslně. Copak to nechápeš?“ Caspar už jenom šeptal a nebyl si jistý, jestli to řekl dost nahlas. Jeho schopnost vnímání se rovnala nule. Neměl už sám sebe pod kontrolou, a paradoxně v situaci, kdy byl nucen přednášet o technikách hypnózy.

	„Jestli opravdu někdo vyvinul hypnotickou metodu, kterou může člověka záměrně uvést do vigilního kómatu, metodu, jež může mít dokonce i smrtelné vedlejší účinky, pak se o tom nikdy nedovíme z odborných knih. Protože to by byl zakázaný pokus na lidech. A já se obávám, že ten se tu právě koná. Zde. Na téhle klinice. A my všichni jsme jeho účastníky!“

	Caspar viděl, že některá z jeho posledních slov se tak zcela neminula účinkem. Když Tom v zamyšlení založil obě ruce za hlavu a nerozhodně na něj civěl, Caspar ještě dodal: „Odvaž mě. Prosím tě. Myslím, že vím, jak Sophii vysvobodit ze smrtelného spánku a jak nás odtud všechny dostat.“

	Schadeck pochybovačně sevřel rty a pročísl si vlasy. Povzdechl si a hned nato Caspar ucítil, že tlak trochu polevuje. Injekci už neměl zabodnutou v ruce, ta ležela na přístavném stolku vedle pitevních nástrojů.

	„Jeden špatnej pohyb, a oddělám tě.“

	Saniťák právě uvolňoval fixáž na Casparově levé ruce, když vtom se stalo nemožné: kdesi na klinice zazvonil telefon.
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	„Zadrž, ne…“

	Caspar řval za Schadeckem, jenž se ani neohlédl a vyrazil na chodbu.

	To je léčka, chtěl ho varovat, ale selhal mu hlas.

	Caspar se opřel o volnou ruku, obrátil se na stranu a roztřesenými prsty začal rozvazovat další pouta. Barvy kolem něj se změnily a rovněž i zvuky. Magnetický rezonátor pořád ještě klapal s dynamikou psychedelické technonahrávky. Zvuky, jako když švec zatlouká floky, se zrychlily a přehlušily zvonění telefonu, který vlastně vůbec neměl zvonit. Už kvůli přerušenému vedení. A ze všeho nejvíc proto, že zvonil moc pronikavě a nahlas. Tady dole ve sklepě neměl být vůbec slyšet.

	Ledaže by…

	Caspar se chtěl narovnat, sáhl do prázdna a upadl na tvrdou kamennou podlahu.

	Uslyšel prasknutí v levém rameni a zařval. Bohužel měl omámené jenom vědomí, ale centrum bolesti už ne.

	Povalil instrumentářský stolek, jak se po něm chtěl zvednout nahoru, a impulzivně sáhl po skalpelu, který mu přistál rovnou u kolen. Ale pak ho vyměnil za injekci. Kdyby se musel bránit, dobře mířená injekce by měla rychlejší účinek, i když už byla naplněná jen částečně.

	Vykřikl, jak nedopatřením našlápl na špatnou nohu a střep se mu zaryl ještě hlouběji do chodidla. S námahou ručkoval kolem pitevního stolu a kulhal. Východ byl jen pár kroků, ale před očima mu všechno splývalo dohromady. V první chvíli si dokonce myslel, že otevřené dveře se od něj vzdalují, čím víc se k nim přibližuje.

	Caspar ztrácel rovnováhu a musel se opřít o zraněnou nohu, ale bolest aspoň zabránila tomu, aby se zhroutil.

	V jeho nitru běsnil naprosto neřešitelný rozpor. Na jednu stranu chtěl utéct, než Zaklínač duší přijde sem k němu dolů, a na druhou toužil po nekonečném spánku.

	Spát, pomyslel si, a najednou měl opět v nose kouř, což ovšem bylo způsobeno tím, že už stál na chodbě, jen pár metrů od radiologie, kde předtím sám rozdělal oheň.

	Jak to, že Sophia jednoduše neupadne do hlubokého spánku?

	Caspar se nějak dovlekl k výtahu a zmáčkl knoflík. Schody nepřicházely v úvahu. Každý jejich stupeň teď představoval nepřekonatelnou překážku.

	Opřel se čelem o zavřené dveře a přemýšlel a současně vnímal vibrace tomografu a dupot Schadeckových těžkých bot v přízemí nad sebou. Telefon přestal zvonit.

	Tom má pravdu. Proč se oběti jednoduše neprobudí? A proč mají všechny v ruce kartičky s hádankou?

	Lana výtahu artriticky praskala a v Casparovi se rozvinula další úvaha.

	Tak počkat…

	Odpověď se nacházela tak blízko, že tomu zprvu nechtěl věřit.

	Sopor. Smrtelný spánek. Pochopitelně.

	Jak jsme byli slepí.

	Vždyť to měli přímo před očima. Sophia vykazovala všechny symptomy pacientky, kterou zmanipuloval hypnotizér bez jakýchkoli skrupulí.

	Bruck ji musel uvést do traumatického zážitku z její minulosti.

	K jejímu největšímu strachu, k největšímu šoku. Možná k okamžiku, kdy jí bývalý manžel vzal dceru? A potom Zaklínač duší vědomě přerušil mezi sebou a svou obětí spojení. Stejně jako u ostatních žen.

	Záměrně přivodil ztrátu raportu a postaral se, aby Sohpia přestala reagovat na vnější podněty, aby už k ní mimo Zaklínače nikdo jiný nepronikl.

	Jenže pak ho před rozhodným krokem vyrušilo, když přišel Linus. A proto se jí stalo to, co se normálně stává při defektní hypnóze. Sophia se probouzela! Pořád a pokaždé znovu.

	Caspar si připomněl, jak mrkala očima a vzdychala, na těch pár momentů, kdy reagovala a chtěla něco sdělit, než znovu upadla zpátky do transu.

	A my jsme ji mohli zachránit.

	Jediným slovem bychom přerušili spirálu a vymazali jí posthypnotický rozkaz, který jí dal Zaklínač duší, aby jeho oběť upadla zpátky do hypnózy, jakmile otevře oči. Jakmile na zornice dopadne světló.

	Panebože!

	Caspar tloukl do dveří, jako kdyby kvůli tomu měl výtah sjet dolů dřív. Jenže displej, který měl nad hlavou, nezobrazoval žádný pohyb.

	Takže přece jen po schodech.

	Klopýtl na stranu a dalšímu pádu zabránil tím, že se v posledním okamžiku chytil zábradlí a schod po schodu se po jedné noze vytahoval nahoru. Druhou táhl za sebou.

	Jak to bylo jednoduché! Řešením hádanky bylo vlastní řešení hádanky.

	Tiskl si zraněnou ruku na hrudník, aby vytvořil protitlak k srdci, jež s každým krokem tlouklo rychleji.

	„Tome?“ zařval Caspar. Chtěl saniťákovi říct svoje domněnky, o nichž doufal, že snad mají hlavu a patu.

	Jestli byl jeho předpoklad správný, museli jenom počkat na další časový úsek, kdy Sophia zase otevře oči, a říct jí vysvobozující slovo. A pokud psychická újma, kterou zatím utrpěla, nebude příliš vážná, získá nazpět kontrolu nad svým vědomím. Nebo upadne v milosrdný spánek.

	„Tome?“

	Zase nedostal odpověď, i když zařval ze všech sil.

	Caspar se konečně vybelhal na poslední schod a jeho krvácející nohy nechávaly první stopy na silném krémovém koberci v prostoru recepce. Za ním klaply dveře výtahu. Nebyly úplně zavřené a zdviž poskakovala pár centimetrů nahoru a dolů. Caspar uvažoval, jestli má odstranit dřevěný klín, který výtah blokoval, ovšem znejistila ho skutečnost, že se z kabiny nesvítilo. Co když Zaklínač duší čeká právě na tenhle okamžik, aby na něj mohl ze tmy vyskočit?

	Usoudil, že potřebuje pomoc. Kde je Tom?

	Byl ozbrojen pouze injekcí a nechtěl se vystavovat neznámému nebezpečí. Caspar pátral očima v tmavé chodbě, která vedla do knihovny, a doufal v pomoc.

	A proč tam jsou otevřené dveře? Ještě víc se však podivil nad blyštícím předmětem, který se pár metrů před ním jakoby točil a odrážel plápolavé světlo z krbu, jež dopadalo ven z jídelny.

	A potom o krok dál spatřil, co se tam převrátilo a zůstalo opuštěné. Bylo to Sophiino kolečkové křeslo, jehož drátové kolo se zvolna dotáčelo.

	Jsem Niclas Haberland.

	Zabrzdil ukazovákem gumový ráfek a přimhouřil oči.

	„Sophie?“ zašeptal a bosou nohou ještě víc rozevřel těžké dveře.

	Jsem Niclas Haberland. Lékař-neuropsychiatr.

	Pohyboval rty jako dítě, které si potichu čte v učebnici.

	Pořád si opakoval stejnou myšlenku jako zaklínací formuli, jež má odvrátit zlo, které očekával v knihovně.

	Jsem Niclas Haberland, lékař-neuropsychiatr a expert v oboru lékařské hypnózy.

	Prsty ještě pevněji sevřel injekci v ruce. Potom vstoupil. Uviděl postavu před krbem. A zavřel oči.

	Jsem Niclas Haberland, lékař-neuropsychiatr a expert v oboru lékařské hypnózy. A udělal jsem chybu.

	Když oči zas otevřel, pořád tam ještě seděla. Na židli s vysokým opěradlem blízko ohně, z něhož se kouřilo, a její mrtvolně bledá kůže připomínala vychladlý popel v krbu.

	Greta Kaminsky měla bradu svěšenou na prsa, pravá ruka jí visela bezvládně dolů, zatímco levou měla složenou na klíně.

	Vypadala nehybně a strnule jako panenka, které stačí jen lehký závan vzduchu, aby se svezla ke straně.

	Caspar si na okamžik myslel, že vidí starou dámu, jak padá ze židle a udeří se o podlahu do hlavy, která se stejně jako zbytek těla rozpadne na prach.

	Zašeptal její jméno, opatrně popošel o krok blíž a nebyl si jistý, jestli se jí nadzvedává hrudní koš, anebo to je jenom iluze způsobená plápoláním žhavých uhlíků za Gretou.

	Tome? Yasmino? Kde jste? ptal se, zatímco na ní hledal známky života. Pulzující krční tepnu. Chvění nafialovělých rtů. Cokoli.

	Stál před ní už nadosah a poklekl. Injekci odložil na koberec k jejím nohám, aby ji nezranil. Oslovil ji a pak už to šlo ráz na ráz. Nebyl schopen říci, jestli napřed uslyšel smrtelný výkřik a po něm kovový třesk, nebo to bylo obráceně. Ani si neuvědomoval, jak rychle se octl zas zpátky na chodbě k výtahu, z něhož vycházely nemilosrdné bojové zvuky. Dveře byly nyní otevřeny víc a vycházelo z nich světlo – tenký paprsek malé kapesní svítilny, který ukazoval směrem k Bachmannově kanceláři ve vrátnici. Caspar se zastavil. Chodba byla příliš úzká a výtah ještě moc daleko, než aby ze svého stanoviště mohl nahlédnout do kabiny. Jediné, co viděl bezpečně, že světelnou zábranu už neblokoval žádný dřevěný klín. Od nahých nohou vyčnívaly z výtahu jenom holeně a chodidla. Zbytek Sophiina těla už Zaklínač duší vtáhl to temné kabiny.

	
06.13 – mimo kliniku

	Bouře už chvílemi ustávala. Pořád ještě dorážela obrovskou brachiální silou do střešních tašek, výkladních skříní, trolejí a všech nezajištěných předmětů, které se jí nerozumně stavěly do cesty. Ale tu a tam vysadila, jako by se musela nadechnout, aby zase z plných plic srážela televizní antény nebo vyvracela stromy. Sníh byl na téhle pouti zkázy jejím věrným společníkem. Komplicem, jenž všechny ty obrovské škody zahaloval svým bílým maskovacím pláštěm a sám sebe vrhal do obličeje všem svědkům, kteří by chtěli pozorovat bouři při jejím řádění.

	Třebaže už vítr zpomalil o jeden stupeň na Beaufortově stupnici, nikdo se v tuto chvíli neodvažoval vyjít z bezpečí svého bytu. Leda by k tomu byl nucen, jako třeba Mike Haffner.

	„Nejlepší kšeft na světě, kurvadrát!“ říkal si sám pro sebe, protože kromě Haffnera v kabině vozidla se sněhovým pluhem nikdo neseděl. „Zimní služba, pche!“ a udeřil oběma rukama do plastového volantu.

	Bylo mu to jasné od začátku, nikdy neměl Schwackeho poslechnout. Ten hašišák neuměl pořádně rozeznat jointa od myslivecký vábničky a zorganizovat vedlejšák už vůbec ne. „Dva tisíce euráků, vole,“ namlouval mu Schwacke. „A ty jsou naprosto zaručený, i kdyby nepadal sníh. Noviny přece čteme všichni, ne?“ Přitom si prostředníkem stáhl dolní víčko a spiklenecky zamrkal. „Klimatický změny, CO2, skleníkovej efekt, vole. Jestli u nás bude ještě někdy v zimě padat sníh, tak to se dám dřív k anonymním alkoholikům.“

	Haffner vytáhl mobil, aby zavolal svému duševně vadnému kamarádovi ze základky a popřál mu rakovinu varlat. Nebo ne, lepší bude něco nakažlivého. Třeba ebola virus. Nechal se od něj přemluvit, aby dal výpověď z jistýho džobu ve videopůjčovně a nastoupil do pohotovostní připravenosti k nasazení u soukromé firmy na odklízení sněhu F. A. Götz.

	Sníh odklidí Götz, než bys řekl švec! stálo na zádi, a když před dvaceti minutami zazvonil telefon, dostalo se Haffnerovi poučení, že ta pochybná firma bere svůj slogan vážně. „Dokud se ti ten pluh nepřevrhne, tak s ním budeš jezdit,“ otevřel si na něj hubu dispečer. A teď má tady v tý tuberácký periférii nějakejm zasranejm zazobancům ve vilách zametat před garážema!

	Není signál!

	Mike odhodil mobil na podlahu a zapnul rádio, které taky mělo výpadky. Moderátor si nejspíš připadal mimořádně vtipný a pustil Sunshine Reggae. Nebo byl hudební redaktor stejnej debil jako Schwacke. Ale Haffner to nechal běžet, protože při bronchitickém klepání dieselmotoru uvnitř a skučení větru venku stejně skoro ničemu nerozuměl. Dupl na plyn a zahnul naslepo za roh dlážděné ulice. V tom marastu venku by měl jet pomaleji a taky by nenadělal takový kravál, ale když už musí pracovat on, tak proč by si ti bohatí prďolové měli užívat spánku. A přidal plyn.

	Hergot, Schwacke, já ti jednu vrazím, že schytáš druhou o futro, řekl si moment předtím, než to poprvé zarachotilo.

	Do prdele!

	Podruhé už nebylo pochyb.

	Panebože, aťje to kupa listí, pomyslel si Haffner a zastavil.

	Nebo cihla.

	Opřel se do dveří a málem vypadl ven do bouřky.

	Přece nikdo nebude tak padlej na hlavu, aby se teď špacíroval, pomyslel si, a za pár vteřin byl vyveden z omylu.

	„Kurva, co seš zač?“ zařval na polonahého muže, jenž panicky zašermoval rukama, když mu posvítil baterkou do vyzáblého obličeje. Nebylo poznat, jestli se třese bolestí nebo zimou, když muž napřáhl své promodralé ruce k Haffnerovi. A taky nebylo rozumět tomu, co řval.

	„Sopom… Sophícebípac!“

	Každopádně tomu nerozuměl Haffner.

	
03.15 – uvnitř kliniky

	Caspar pořád ještě nechápal, jaký plán za tím vězí, ale zato mu byl jasný hrůzný cíl.

	Zaklínač duší je přiměl odejít z patologie. Udělali mu laskavost a rozdělili se. A on se nepozorovaně dostal do výtahu, který použil k přepravě nákladu zasvěceného smrti rovnou do pekla. Do druhého suterénu. Tam, kam se lze dostat jenom s Rassfeldovým speciálním klíčem, který Bruck nejspíš vzal zavražděnému šéfovi kliniky a jenž byl nyní zcela určitě zastrčen do zámku. Vedle mosazného knoflíku s nápisem minus dvě.

	Caspar se obezřetně blížil k výtahu, aby si ověřil své děsuplné podezření. Dělal přitom nesměle jeden krok za druhým, asi jako dítě, které nechce šlápnout na spáry mezi dlaždicemi na chodníku. Kalhoty od pyžama mu zašustily s každým pohybem. Na chvilku se zarazil, přitiskl se těsně ke zdi, ale pořád ještě nedohlédl na výtah, jehož zasouvací dveře šikmo vlevo od něj ve vzdálenosti dvou osobních aut každých pět vteřin narážely Sophii do holeně. Caspar uslyšel chrčivé zapískání, potom sebou doktorčiny nohy škubly, palce se ohnuly nahoru a další centimetr jejího těla zmizel v kabině.

	Caspar vyrazil. Jestli má Sophii zachránit, nemůže déle čekat. Musí jednat.

	Bez rozmýšlení, co dělá, dolezl k výtahu, zmáčkl kulatý knoflík a zaháněl strach tím, že hlasitě volal Toma.

	Nepřestal řvát, ani když se dveře otevřely a jeho mozek se zdráhal vzít na vědomí výjev, který se mu naskýtal.

	Bruck klečel na zemi, obě ruce kolem Sophiina krku, jako kdyby prováděl chiropraktický hmat.

	Nebo jí chtěl zlomit vaz.

	Baterka, kterou Zaklínač duší svíral v levém podpaží, mu sklouzla při pokusu unést Sophii. Zato teď osvětlovala Bruckův zhuntovaný trup, jako by se chtěl sám vystavovat morbidním světlům reflektorů. Vypadal jako jedna velká živá jizva. Roztrhaný obvaz měl omotaný kolem krku jako šálu ze seschlé krve a podtrhával tak makabrózně prasklou pooperační jizvu pod chřtánem.

	Sám vypadá zdrceně, byla Casparova první myšlenka, když se postavil bosou nohou na práh.

	Zdevastovaný tak, že těžko může utáhnout člověka. Nemluvě o tom, že by byl schopen ho zabít. Nejživější byly na Bruckovi oči, jež strašidelně odrážely světlo z baterky.

	Hnán vnitřním impulzem se Caspar vrhl do kabiny dřív, než stačil zvážit šance a rizika. Kabina obležená zrcadly se pod jeho nohama rozhoupala, jak se celou svou vahou vrhl na Brucka. Udusil tím bojový výkřik, který ze sebe chtěl Zaklínač duší právě vyrazit a jenž zněl jako křestní jméno jeho čtvrté oběti. Sophiiiiii…

	Zpočátku se Caspar podivoval chabému odporu. V prvních okamžicích mu to připadalo jako boj mezi sobě rovnými. Dva těžce zranění muži mlátili kolem sebe s vynaložením posledních sil v naději, že odrazí útok nepřítele. Ale pak Casparovi vyrazil z nosu tenký pramínek krve. Neviděl ve tmě rozmáchlý loket, protože baterka Bruckovi už dávno upadla a motala se jim teď mezi bosýma nohama.

	Caspar zuřil čím dál víc. Nahmátl rukou psychopatův obličej a tiskl mu ji pevně na ústa, třebaže mu Bruck neustále kopal kolenem do žaludku. Nato začal hmatat palcem dolů a nastrčil mu ho do otevřené rány. Co nejsilněji zatlačil a Bruckovy nesrozumitelné výkřiky vystřídalo vřeštění. Casparův palec byl v operační jizvě až po nehet.

	Bruckův odpor polevil, ale potom Caspar ucítil tah v podbřišku, který se zmocnil celého těla a byl čím dál nesnesitelnější. Chtěl se otočit než ho Bruck znovu kopne mezi nohy, ale už bylo pozdě. Caspar se zlomil jako zavírací nůž, narazil čelem Sophii do hlavy a zůstal ležet zkroucený vedle ní. Očekávaje další rány kryl si obličej předloktím, ale Bruck rovněž padl na kolena a zdálo se, že se bude svíjet bolestí.

	Caspar se posunul dozadu, nahmatával Sophiiny nohy a nečekaně přitom našel baterku. Sáhl po ní a zvedl ji nahoru, aby Zaklinače duší oslnil, a světlo se mihlo přes dámskou sportovní botu.

	Bota?

	A poznal, že nebyli sami. Vedle něj, Brucka a Sophie se ve velkém výtahu v zadním koutě krčilo ještě jedno tělo.

	Yasmin.

	Krvácela. Nebo to byl každopádně jediný logický důvod, proč měla světlou blůzu obarvenou tmavě a zrovna v místě, kde jí z těla vyčníval podlouhlý předmět s gumovou rukojetí.

	Není čas. Není čas.

	Caspar vyplivl krev, jež se mu nahromadila V ústech, a objal Sophii v kolenou. Pak se nadzvedl a shrbený ji táhl z výtahu jako srolovaný koberec. Vytrhl jí tím hustý chomáč vlasů, protože na něm klečel Bruck a pořád ještě si tiskl obě ruce na krk. I jemu tekla krev z úst.

	Sophia už byla skoro venku, když mu její nohy vyklouzly z prstů umazaných krví. Nedbal na bodavou bolest v ruce, kterou si rozřízl na radiologii, otřel si krev o zjizvenou hruď, zoufale objal Sophii kolem boků a hodil sebou dozadu.

	Bruck vstal, kymácel se jako odpočítávaný boxer v posledním kole, ale patrně už neměl sílu na další útok. Jenom tak stál a otvíral ústa. Na rtech se mu nafukovala slina do bubliny, napřahoval ruku, ale Sophia už byla mimo jeho dosah.

	Zvládl to. Sophia tvrdě narazila hlavou do schůdku z převýšení podlahy na chodbě nad podlahou kabiny, ale pak už byla venku. Cvaklo to, Zaklínač duší patrně ještě jednou začal řvát Sophiino jméno, ale pak zmučený zvuk utichl za zasunutými dveřmi.

	Poslední, co Caspar viděl, byla odtažená noha zdravotní sestry, pro kterou už nemohl nic udělat.

	Caspar zhluboka vydechl a nechal tělo dopadnout na bok, ale nepustil doktorku za studenou nohu. Prohmatal jí chodidla a zaregistroval pohyb palců u nohou. Těmito známkami života se chtěl spokojit a usnout. Zde u schodů v klinice na Teufelsbergu, na koberci v přijímací hale. Věděl, že je to špatně, že musí zůstat vzhůru. Přesto už usínal, když vtom jím otřásl kašel. Musel se narovnat, aby se neudusil chuchvalcem z krve a slin v ústech.

	Caspar si odplivl a trocha toho hnusu postříkala černé vysoké boty, jež náhle stanuly vedle něj.

	„Kdes byl?“ zeptal se Toma z posledních sil.

	„Hledal jsem telefon. Ten čurák vytočil zpětný vyzvánění a postavil aparát před mikrofon domácího rozhlasu, abysme to slyšeli i ve sklepě.“

	Caspar kývl. Myslel si to.

	„A to trvalo tak dlouho?“

	„Ne.“ Schadeck se rozesmál a přistoupil ještě o krok blíž.

	„Zbytek času jsem se na vás díval,“ řekl a podruhé během půl hodiny vytáhl omračovací pistoli. Ale tentokrát použil jenom její rukojeť a vší silou praštil Caspara po hlavě.

	
Flashback

	„Stůj, Tarzane, netahej tak. Klouže to.“

	Volal jenom tak napůl přívětivě na svého psa, který napínal vodítko. Co se stalo? Vylekal se? Nebo měl Tarzan vztek, že ho tu nechal tak dlouho přivázaného? V takové zimě. Nejspíš si myslel, že ho zase někdo odložil. Jako předchozí majitel, jenž mu napřed vypíchl oko a pak ho s dalšími štěňaty nechal umírat ve vraku auta.

	„Vždyť jo. Já chci přece odtud stejně rychle jako ty…“

	Kříženec určitě něco zavětřil. Lišku nebo možná divoké prase. Ale pak by to tu muselo být cítit po maggi. Divoká prasata vždycky páchnou tímhle starým polévkovým kořením. Nebo jako zkažené sádlo, jak poznal na četných procházkách po lese. Pach visel ve vzduchu kolikrát celé hodiny potom, co zvířata prošla daným místem, ale tady na příjezdu nic cítit nebylo. Tady byl cítit jenom spálený papír a dřevěné uhlí, a na tom nebylo nic divného. Vila za jeho zády měla plno komínů.

	„Tak počkej přece…“ Uvažoval, jestli by neměl psa odvázat. S každým krokem ze svahu dolů to bylo horší. Napadl čerstvý sníh, zakryl zledovatělá místa na asfaltu a vrátný ho ještě neposypal. Schválně čekal tak dlouho, až bude vrátný pryč. Ale nebylo to nic platné.

	Sáhl si do kapsy u zimníku, ale tam už nic nebylo. Všechno přece shořelo. Právě teď, jemu před očima.

	Hluboká melancholická bolest smutku se postavila před něj jako nepřekonatelná zeď. Všechno bylo zbytečné. Všechno marné. Podnikl poslední pokus a ten ztroskotal, jak předpokládal. A teď stál tady na příjezdové cestě, neschopen pohybu, neschopen zbořit zeď svých depresí, jež mu bránila vrátit se do normálního života.

	Paže mu vyletěla dopředu, jak Tarzan opět zatáhl, ale jeho tělo zůstalo stát. Strnulé. Studené jako zledovatělé větve jedlí na kraji cesty, jimž hrozilo zlomení pod tíhou nového sněhu. Trochu se zakymácel a vzepřel síle, která ho tahala. A pak… uslyšel vřeni. Jak padal, začalo to kolem něj šumět jako hrnec, když z něj přetéká mléko. Zvuk se mísil s nějakým šeptáním. Svět se s ním točil, slyšel, jak se lámou větve, najedou viděl stromy z úplně jiné perspektivy, cítil, jak se mu vodítko stahuje kolem zápěstí, a potom to zase prasklo, ačkoli ze žádného smrku neupadla větev. Současně vření a šepot zesílily, a vlastně už to nyní nebyl šepot, nýbrž jasný, mírně zkreslený hlas, jenž se od něj neustále vzdaloval.

	Potom uslyšel lámání, byl to kus dřeva nebo kost, a on pochopil, že se to muselo stát ve chvíli, kdy narazil hlavou. Krátce předtím vyšlehly plameny, přímo před ním. Ale ne z palubní desky jako tenkrát, v den, kdy to všechno začalo. Nýbrž z krbu, kde praskaly větve a odkud studený vítr nad komínem nasával plápolající oheň vzhůru. A pak uslyšel i ten hlas. Kovově odcizený, ale zato jasný a zřetelný.

	„Můžeš ji mít,“ říkal. „No tak si ji odveď.“
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	Caspar otevřel oči, aby z toho snu utekl, ale nepodařilo se mu to.

	Byl už totiž vzhůru. Oheň, do kterého civěl už celou dobu, byl reálný stejně jako slova, jež se ozývala z domácího rozhlasu.

	„Pojď a odveď si ji!“ vrčel Schadeckův hlas z reproduktoru nad Casparovou hlavou.

	Tom? Zatraceně, co tam dělá?

	Casparův pokus vstát ze židle v knihovně se nezdařil z mnoha důvodů. Tím hlavním bylo, že jak psýché, tak tělo nebyly po násilných a mučivých excesech za poslední hodiny již v stavu, aby dokázaly vykonávat i ty nejjednodušší věci. Málem si přivodil otravu kouřem, byl proti své vůli pod vlivem omamné látky, a nehledě na řezné rány na rukou a na nohou mu Zaklínač duší nejspíš zlomil nosní kost, přičemž bolesti hlavy a mrazivá nevolnost byly určitě následkem otřesu mozku, za nějž vděčil Schadeckovi. Neměl už sílu vstát. Pásek od županu, kterým mu Schadeck přivázal ruce za zády k opěradlu vysoké židle, už byly naprosto zbytečné.

	„Můžeš ji mít, Brucku. Přitáhl jsem Sophii do vstupní haly.“

	Mikrofon dorozumívacího zařízení vytvářel mírnou zpětnou vazbu, než Schadeck zase pustil tlačítko hovoru.

	Panebože! On ji chce obětovat.

	Jako kdyby v něm Schadeckova slova chtěla uhasit poslední jiskřičku naděje, i plameny v krbu se srazily a do knihovny vrazil hustý dým.

	Caspar zavřel oči, které mu slzely, a doufal, že sněhová bouře, jež se tlačila zvenčí do komína, zase trochu poleví.

	„Chceš ji? Můžeš ji dostat, Brucku. Vem si tu doktorku, udělej si s ní, co chceš, ale hlavně zmiz. Takhle se dohodneme, jo?“

	Caspar se znovu pokusil vstát. Ale dosáhl pouze toho, že málem spadl do ohně. Začal se potit.

	„Můžeš mít i ostatní. V knihovně, kdes už zapíchnul Yasminu. Ta babka je pořád živá.“

	Caspar otočil hlavu dozadu a uviděl, že Greta opravdu trochu změnila držení těla. Měla teď zavřená ústa.

	„A Psycho je spoutanej. Takže to máš jednoduchý. Popadni je, nebo si odveď jenom Sophii, to je fuk. Hlavně…“

	Schadeck uťal řeč v půli slova, ale tlačítko hovoru držel dál zmáčknuté.

	„Kurva, ne… co to…“

	Krátce nato Caspar uslyšel zvuk, jako když chce někdo zpod prostřeného stolu strhnout ubrus.

	Za další dvě vteřiny to cvaklo a prázdnými prostorami vily se rozlehl useknutý výkřik. Zarezonoval i v Casparově hlavě.

	Ty seš ale debil, Schadecku. Takovej debil…

	Cože to říkal Bachmann? Domácí rozhlas se dá obsluhovat jenom ze dvou míst. Ošetřovatel se tak mohl posadit rovnou jako cíl. Otázkou je pouze to, jestli Bruck zařízení vypnul předtím, než odešel k Sophii, nebo až potom.

	Jisté je pouze jedno…

	Caspar zoufale trhal pouty a pozoroval pootevřené dveře na chodbu, z nichž Schadeck vyndal klíč.

	… Bruck je teď na cestě sem k nám!

	Netrvalo dlouho, a šouravý zvuku venku na chodbě mu dal za pravdu.
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	Oheň.

	Kouř.

	Knihy.

	Greta.

	Při hledání možnosti, jak uniknout nevyhnutelnému, se Casparovi přepnul mozek na úsporný program. Byl teď mocen pouze jednoslovných myšlenek, zatímco jeho oči pátraly v knihovně.

	Lístečky s hádankami.

	Bruck.

	Creta.

	Knihy.

	Jak na úrovni svého vědomí ukládal do paměti skutečnost, že šourání na chodbě už několik vteřin ustalo, pud sebezáchovy spotřebovával i ty nejposlednější zbytky adrenalinu. Civěl do ohně a vzpomněl si na auto, v němž málem uhořel. Napadlo ho, že by to byla milostivější smrt. Pak zavřel oči a nemohl zapudit obraz imaginárních hodin na hořící palubní desce, jež mu odměřovaly zbývající čas. Ručička už byla v červeném poli.

	Červená. Oheň!

	To je ono. Poslední možnost.

	Krb.

	Kouř.

	Oheň!

	Caspar zanechal marných pokusů napínat lopatky a trhat provazem a místo toho se celou vahou svezl dopředu. Naproti kouři.

	Oheň. Musím k ně…

	Hodil sebou na bok. A pak ještě podruhé. Konečně překonal bod zvratu a přitažlivá síla se ujala vlády. Caspar se pomalu svezl na podlahu. Narazil a s bolestí si uvědomil, že si vykloubil rameno už při pádu z pitevního stolu. Hlavou dopadl poněkud jemněji na kupu studeného popela, do kterého teď řval utrpením.

	Musím se dostat k ohni. Opakoval si tu myšlenku jako mantru. Pořád dokola.

	Ležel dál připoutaný k židli, trochu našikmo a daleko od plamenů. Ale aspoň měl lepší výhled na dveře, které se nepohnuly ani o milimetr. Pořád ještě nebylo vše ztraceno. Přitáhl si nohy, a jak se vzepřel, převrhl krbové náčiní, ale podle stoupajícího žáru v zádech poznal, že se musel o kousek přiblížit k cíli.

	Následně sebou plnou vahou hodil proti opěradlu. A ještě jednou a pak, bez předběžného varování, se utrpení stalo nesnesitelným. Caspar zařval tak silně jako pouze jednou v životě. Když tenkrát málem uhořel v autě. Nyní plameny jako by zavětřily druhou možnost dokončit své dílo, jež započaly dávno předtím. Tentokrát mu neolizovaly hruď, nýbrž ho žhavými žiletkami řezaly do nadloktí. Ležel tedy skoro správně.

	Skoro. Už jenom centimetr, a hořící poleno mu nebude pálit pouze kůži nad tepnami, ale také bavlněná pouta.

	Caspar zařval ještě jednou a zároveň zaťal zuby. Zdálo se mu, že vedle pachu spalovaného masa konečně cítí smrad hořících bavlněných vláken.

	A pouto skutečně povolilo.

	Nebo to byla jenom iluze? Copak mě ta příšerná bolest už úplně pomátla?

	Odtahoval ruce od sebe, jak jen to šlo, aby měl oheň co největší působiště.

	Uvolňuje se pouto? Myslím, že…

	Ano.

	Ne.

	Ano.

	Ne.

	Už je pozdě.

	Vytáhl ruce z ohně a podíval se ke dveřím. Byly otevřené.

	O mnoho víc než pár vteřin předtím. Studený průvan mu foukal do očí vytřeštěných strachem. Nemohl je odtrhnout od Zaklínače duší, jenž právě vstupoval do místnosti.
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	Caspar sebou cukl od nesnesitelného žáru a sklopil hlavu. Zápěstí má skutečně volnější, ale co mu to je platné?

	Na další boj už nemá sílu.

	Rozevřel prsty, sáhl do popela za svými zády, nahmátl žhavý uhlík a bolestí ho zase upustil. Nemá to smysl.

	V téhle poloze, když má navíc ruce svázané za zády, nemůže Bruckovi nic vhodit do obličeje. A i kdyby?

	Měli jsme prolézt komínem u krbu, prolétlo mu ironicky hlavou v okamžiku, kdy všechny šance přišly nazmar a všechny únikové cesty jsou zablokované. A vůbec – tam nahoře musí být komín beztak zajištěný pořádnou mříží. Jako vždycky. Tyhle úvahy nemají cenu. Zejména teď, kdy se Zaklínač duší nachází pouhých pět kulhavých kroků od své spoutané kořisti. Od Caspara.

	Bruck supěl a dech mu pískal z rány na krku. Pravou nohu táhl za sebou a z pravé ruky do levé si přehodil lesklý předmět.

	Ještě čtyři kroky.

	Je to nůž? Nebo nůžky?

	V těkavém světle a bez kontaktních čoček se mu na tuhle vzdálenost menší objekty rozmazávaly před očima. Patrně drží v ruce skalpel, který si mezitím musel obstarat v lékárně. Možná s ním už podřízl Schadecka.

	Ještě tři kroky.

	Caspar sebou bezcílně zmítal po podlaze jako pavouk, kterému utrhli nohu a jenž se ve snaze utéct pořád točí kolem své vlastní osy. Doufal v zázrak a modlil se, aby se Greta probrala, vstala a praštila Zaklínače duší zezadu krbovou lopatkou, ale pohled koutkem oka mu prozrazoval, že se jí nohy dál bezvládně houpají přes kraj židle a jsou od něj nejméně tři metry, což v dané situaci představovalo maratonskou vzdálenost.

	Chtěl řvát o pomoc, a jak nabral kouř do plic, vzpomněl si paradoxně na doporučení, že v nebezpečí je lépe křičet „Hoří!“, protože při volání o pomoc se většina kolemjdoucích zděšeně odvrátí. Tahle myšlenka by ho málem rozesmála, kdyby nestál tak blízko tváří v tvář smrti.

	Ještě dva kroky. A potom, v momentě, kdy poznal, že je to skutečně skalpel, co Bruck drží mezi svými dlouhými prsty jako tužku, přesně v okamžiku, kdy jeho vědomí bolesti přehlušila poslední velká vlna paniky, jež mu spláchla celé tělo, přesně v tu chvíli Zaklínač duši začal tančit.
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	Byl to balet hrůzy předváděný zpustlým šílencem, jenž nad sebou nejspíš ztrácí vládu. Casparovi to připadalo jako časosběrný záznam inscenace tance smrti, ale ve skutečnosti to všechno trvalo jenom pár vteřin.

	Začlo to tím, že Bruck otvíral ústa. Pomalu jako pulec Levá noha se mu křečovitě třásla. Měl ji zvednutou a zároveň máchal rukama, aby udržel rovnováhu, ale nebylo mu to nic platné.

	Pak se zkroutil, jako kdyby mu někdo zasadil jednu na solar. Jedna ruka strnula v krouživém pohybu, druhou se snažil dotknout nohy.

	Bruck se otočil, jako by chtěl Casparovi nastavit k posouzení své spoře ochlupené nohy, a pak ji uviděl.

	To snad není možné. Panebože…

	Injekce.

	Samozřejmě. Sám jsem ji předtím odložil na podlahu, když jsem chtěl vyšetřit Gretu.

	Caspar naprosto nechápal, jaké měl štěstí. Ještě před pár minutami ho s ní chtěl Schadeck mučit. A teď to byl Zaklínač duši, kdo jen krůček od něj šlápl na plastový píst a zapíchl si injekční jehlu do bosé nohy, přímo do chodidla. Kdyby se tak nešoural a netáhl nohu za sebou, patrně by se mu injekce zasekla do palce nebo se zlomila o kost. Ale takhle jehla pronikla měkkou tkáni až na doraz a Bruck svou vlastní vahou stlačil píst.

	Tak proto tančil. Proto se třásl.

	Když si Bruck chtěl injekci z nohy vytáhnout, bylo už pozdě. Thiopental je jeden z nejrychleji působících barbiturátů a při Bruckově oslabeném stavu způsobil umrtvení během pár vteřin.

	Zaklínač duší úžasem vytřeštil oči, potom otočil panenky nahoru a Caspar viděl jenom bělmo, než se psychopat zhroutil dopředu.

	Dopadl přímo na Caspara a pohřbil ho pod svým tělem.

	Napřed mu praskla žebra a po nich opěradlo židle. Caspar nemohl dýchat a jeho smrtelný strach přibral ještě klaustrofobickou dimenzi.

	Co teď? Co budu dělat?

	Injekce byla napůl prázdná a zbývající obsah patrně silně zředěný, takže Bruck se za pár minut zase probudí. A Caspar byl teď dvojnásob spoután. Pod drtivou vahou Zaklínače duší mu každý nádech doprovázený bolestí připadal těžší.

	Skalpel, jenž Bruckovi vypadl z ruky, ležel příliš blízko ohni, čímž byl nedosažitelný.

	Kromě toho nejsem kouzelník, který se umí vyvlékat z pout. Jsem Niclas Haberland, lékař-neuropsychiatr a expert v oboru lékařské hypnózy. A udělal jsem chybu.

	Zadržel vzduch, přitáhl obě nohy k sobě, jak mu to jen zátěž dovolovala, a snažil se najít nějakou páku, kterou by ze sebe odvalil tělo v bezvědomí.

	Křach.

	Zase něco prasklo, ale tentokrát to nebylo ani hořící poleno, ani nalomené žebro. Byla to židle, která nebyla stavěná na zatížení dvěma osobami.

	Ruce měl pořád spoutané, ale vysoké opěradlo bylo naštěstí k židli přiklíženo jen nedbale a pádem se ulomilo od sedačky.

	Caspar znovu přitahoval nohy, pomalu, až je měl v Bruckově epigastriu, a skousl zuby. Zvedl Zaklínače duší, jenž mu teď spočíval břichem na kolenou, a odkulil se stranou. Podařilo se mu to hned napoprvé. To bylo štěstí, protože na druhý pokus by už Caspar neměl sílu a nejspíš by usnul v Bruckově smrtelném objetí.

	Když se zbavil nehybné zátěže, zapřel bříška nohou do podlahy a sunul se podél Bruckova těla zpátky ke krbu. Ale neúspěšně. Vzchopil se tedy k poslednímu zoufalému pokusu. Otočil se na bok, znovu zatížil zraněné rameno a odvalil se od krbu. Potřeboval ještě jednu otočku, než se opěradlo definitivně odlomilo. Ruce měl sice pořád spoutané za zády, ale jinak byl volný. Mohl se pohybovat, mohl vstát a setřást ze sebe dřevěnou vzpěru, která ho dosud tlačila v zádech, ale v danou chvíli se mu chtělo jenom zavřít oči a spát. Vyměnit děsivou realitu za sen. Usnout jako Bruck, jenž ztěžka a neklidně oddychoval v embryonální poloze s hlavou u nohou.

	Ale jak dlouho ještě? Deset minut? Pět?

	Caspar zavřel oči a uslyšel svůj bronchitický dech, jak se mu snaží vyplavit z úst směs krve, hlenu a kouřových částeček. Dýchal nárazově v podobném rytmu jako tomograf dole ve sklepě. Tam, kde teď nejspíš je ona. Sama. Skoro mrtvá.

	V duchu se mu vybavil Sophiin obraz lékařky, jež se o něj tak láskyplně starala, když potřeboval pomoc, aby našel sám sebe. A svou dceru, kterou nechal na holičkách, když byla v nejvyšší nouzi. Když si teď poskládal zpátky pár střepů svých vzpomínek, byly dcera a Sophia ztracené víc než on sám kdykoli předtím. V zajetí sebe sama, zavřený ve vězení vlastního těla. Kdoví, třeba vám to budu moct někdy oplatit, řekl tenkrát Sophii, když mu mírnila bolesti, které byly směšné ve srovnání s tím, co v tomto okamžiku museli všichni snášet.

	Yasmin, Sybille, Bachmann, Mr. Ed, Linus, Rassfeld… Sophia.

	Znovu přitiskl oční víčka, aby se mu obraz neztratil. Obraz mladé křehké ženy, která teď měla už jedinou a beznadějnou šanci. Caspara.

	S vědomím jistoty, že se vrhá do předem prohraného boje, zase oči otevřel a překulil se na kolena. Dvě minuty nato byl bez pout a vstal, aby mohl zachránit Sophii, a tím i sám sebe. Své pravé Já prý člověk pozná teprve v mezní situaci. V okamžicích, kdy mu okolnosti neumožňují jednat podle nabytých hodnot, které mu léta vštěpovali rodiče, škola, přátelé a další směrodatné osoby. Krize je jako ostrý nůž na ovoce. Sloupne dužinu a odhalí jádro uvnitř: zpravidla je to instinktem utvářený prvotní stav, kde sebezáchova dominuje nad morálkou.

	Je-li tato teorie pravdivá, potom Caspar právě učinil úžasný objev, že je v nejniternější hloubi duše slaboch. Nedokázal to udělat, třebaže mu to připadalo správné, ba dokonce nezbytné k přežití, a lepší příležitost zabít Brucka se mu už patrně nenaskytne.

	Caspar střídavě zíral na muže v bezvědomí u svých nohou a na skalpel, který držel v ruce, a snažil se přinutit, aby tomu šílenci prořízl hrdlo nebo aspoň otevřel žíly. Ale nešlo to. Při nejlepší vůli to nedokázal.

	Odvrátil se, kulhal ke Gretě a namlouval si, že se mu pouze nedostává fyzických sil, aby Zaklínače duší zbavil života. Ale byl si plně vědom pravdy. Ještě nikdy předtím nezabil člověka. Dosud nikdy nikomu vědomě neuškodil. Ale někdy činil rozhodnutí, která měla podobné následky.

	Jsem Niclas Haberland. A udělal jsem chybu.

	Greta dýchala zvolna ústy otevřenými jen napůl. Třepala se jí víčka a skrčenými prsty si na klíně bubnovala do taktu melodii některého ze svých umělých snů. Na hrudi jí ležel kus bílé plsti jako trochu malý slintáček. Caspar si k němu nemusel ani čichat, aby poznal, čím je napuštěný.

	Ale jak to? Proč se Bruck nedrží své metody? Proč zabil Rassfelda, a Gretu pouze omámil chloroformem? A proč chce zrovna Sophii uvrhnout do stavu, v němž bude natrvalo uvězněná mezi životem a smrtí?

	Greta nevrle zachrčela, když Caspar naklopil její židli k sobě jak rudl, a hlava se jí nebezpečně svezla na stranu. Ale naštěstí se stará žena nesvezla ze židle na zem, protože jinak by se mu nepodařilo vynést ji ze zóny ohrožení. I když byla lehká jako peříčko hranaté nohy židle vyrývaly do starých parket škrábance, jak ji táhl z knihovny ven.

	A teď?

	Na tlustém koberci, kterým byla chodba vyložená, bylo tření o mnoho silnější. Caspar už neutáhl židli dál a musel si odpočinout. Koupal se ve vlastním potu a opřel se o zeď, za níž se musela nacházet špižírna, kde se Sybille osudově setkala s Bruckem. Tady na chodbě už nebylo tolik slyšet hučení ohně zesílené větrem, zato Caspar slyšel kovářské bušení magnetického rezonátoru o patro níž.

	Klap. Klap. Klap.

	Magnetické vlny práskaly v pravidelných intervalech nahoru po schodech ze sklepa jako výstřely z pistole. Tloukly jako hodiny, jako kdyby Caspar potřeboval naléhavé varování, že času ubývá.

	Půl injekce zředěného thiopentalu. Jako dlouho ještě vydrží?

	Popadl Gretu v podpaží a zvedl ji ze židle. V hedvábném županu se dala vléct po koberci do komory mnohem snáz.

	Díkybohu.

	Na rozdíl od knihovny zde byl ve dveřích klíč. Caspar ho vytáhl a zamkl dveře zvenčí. Teprve teď si všiml, jak se nezvladatelně třese po celém těle. Jediný rozdíl mezi ním a stavem, v němž se nacházela Sophia, byl ten, že on byl dosud schopen činit vědomá rozhodnutí. Momentálně nedokázal ani volat o pomoc. Potud bylo tedy správné jeho rozhodnutí vynaložit poslední síly na to, aby Gretu dopravil do bezpečí. Bruck byl prostě příliš těžký. S ním by se zhroutil v půli cesty.

	Dál. Musím se dostat dál.

	Caspar vytáhl klíč a zkusil, jestli nepasuje i ke knihovně. Pochopitelně ne. Konto jeho štěstí se vyčerpalo v okamžiku, kdy Zaklínač duší nedopatřením šlápl na injekci.

	Klap. Klap.

	Kudy kam?

	Díval se dopředu a oběma ukazováky si stahoval obočí dozadu, aby tím změnil ohnisko zornic, ale ani s kontaktními čočkami by nedosáhl potřebné ostrosti, aby rozeznal, co se nachází na druhém konci chodby. Oči mu zastírala hustá mlha z kouře a slz. Měl dojem, že hned za zásobníkem vody vidí proužek světla, jenž vychází z pootevřených dveří Rassfeldovy kanceláře. Uvažoval, jestli má dost sil, aby se tam dovlekl.

	Ale proč? Aby tam našel Schadeckovu absolutní mrtvolu? Aby se dověděl, jakými lékařskými mučícími nástroji se Bruck ještě ozbrojil, než odvlekl Sophii a vrátil se k nim do knihovny? Jeden z těch nástrojů, totiž skalpel, teď Caspar pevně svíral v ruce.

	Klap. Klap.

	Otočil se, upřel pohled do výtahu a v prvním impulzu chtěl utéct před postavou, která tam na něj čekala ve tmě a jež mu byla důvěrně, nepříjemně známá.

	A jenom kvůli svému dosud omezeně pracujícímu vědomí si teprve, když zvedl ruku, všiml, že muž, který se mu tak podobal, je jeho věrný obraz.

	Klap.

	Pokročil jednou nohou dopředu směrem k obrazu v zrcadle, trochu se mu zašmodrchaly nohy a hlavou napřed se vpotácel do tmavé kabiny zdviže. Něco se roztříštilo a podle pulzujícího stahu v palci u nohy to musel být střep z rozbité žárovky.

	Klap.

	Podíval se na obslužný panel. Rassfeldův stříbrně lesklý svazek klíčů visel ve zdířce vedle příslušného knoflíku. Casparovi vyhrkly slzy do očí, jaký přívěsek Zaklínač duší přidal na kroužek s klíči. Sophiin řetízek na krk se mu houpal před očima jako hypnotizérovo kyvadélko a naposledy ťukl o mosaznou destičku.

	Amulet. Zneužil Sophiin šperk jako trofej. Ne…

	Caspar se opravil.

	Ne jako trofej. Jako ukazatel cesty. Místo lístečku s hádankou.

	Caspar uchopil perleťový přivěsek a ucítil vlhkost. Ale to mohlo být tím, že se mu potily prsty.

	Nuže dobrá. Teď už stejně žádná cesta zpátky nevede.

	Napřáhl ruku a zmáčkl ‚minus dvě‘. Myslel si, že ještě nikdy nezažil takovou tmu jako v okamžiku, kdy se zavřely dveře.

	03.31

	Chorobopis 131071/VL

	Cestou ke zdroji strachu si Caspar nemohl vzpomenout, zda je věřící, nebo ateista. Měl za to, že dřív chodil do kostela rád, ale muselo to být dávno, protože ho nenapadala žádná modlitba, jejíž slova by ho teď mohla uklidnit.

	Mačkal si prsty oči, aby stimuloval reakci zrakových nervů. Za normálních okolností tak vyvolával kaleidoskopické blesky, jež mu v duhových barvách tančily po sítnici, ale ani tahle iluze se nechtěla dostavit. Místo toho začal trpět mámením smyslů, protože kabina výtahu se začala točit. Krev mu bušila jako šílená. Orgán rovnováhy ztratil ve tmě poslední ukotvení a Caspar vnitřně kroužil kolem své osy, aniž by se jeho tělo pohnulo jen o milimetr.

	Půl injekce, a silně zředěné.

	V mrákotách musel myslet na to, jak teď Bruck možná přichází zpátky ke smyslům, a divil se, jak odevzdaně přijímá představu, že Zaklínač duší v tuto chvíli ručkuje po nohách jídelního stolu, aby se mohl postavit.

	Dokud jsem ve výtahu, jsem v bezpečí.

	Caspar na okamžik nabyl pevného přesvědčení, že už nebude moci ze zdviže vystoupit. S každou vteřinou v něm narůstala jistota, že výtah už nikdy nezastaví, nýbrž pojede do nekonečně hluboké šachty, kde bude stále větší a větší tma a horko.

	O to víc žasl, když ho do očí udeřilo oslňující světlo. Dveře se otevřely.

	Minus dvě.

	Dorazil tam, kam nikdy nechtěl.

	Zamžoural očima a vystoupil do světla.

	Tik. Klap. Tik. Tik.

	Rozsvícené laboratorní patro muselo být větráním spojeno s poschodím nad ním, protože jaderný magnetický rezonátor byl zde dole podstatně hlučnější než v přízemí nad ním. Přesto Caspar vnímal dusot z radiologie schopný uvést člověka do transu pouze tlumeně jakoby skrz akustický filtr.

	Clonil si oči před pronikavou zářivkou na stropě, jež ozařovala holé betonové zdi natřené na khaki jako reflektory v kině.

	Tik. Klap. Tik. Tik.

	Casparovy uši přijaly hrozivě proměnlivé klapavé zvuky rezonátoru jako nevyhnutelné rušení, jako když si lidský nos v místnosti bez oken zvykne na ošklivý zápach, který je pro nově příchozího nesnesitelný. Jeho oslabenému vědomí se podařilo odsunout hypnotické zvuky za ochrannou zeď zadní sféry vědomí. Bohužel se mu to nepodařilo i s tísnivým, téměř animálním řevem, který Caspar slyšel z předsíně laboratoře.

	03.32

	Chorobopis 131071/VL

	Hrozilo mu, že se samým vnitřním bojem roztrhne. Dvě prasíly se shodly na tom, že uvnitř Casparova těla svedou svůj poslední a rozhodný boj. Proto pociťoval, jak ho jedna síla táhne dozadu, aby ho přiměla k útěku, zatímco druhá ho strkala dopředu, aby zachránil Sophii. On sám neměl naprosto žádnou vůli, byl jako míček, s nímž si pohrávají znesvářené instinkty, a jako třetí a zcela nezúčastněný pozoroval scenérii, kterou jeho mozek nechtěl přijmout.

	Sophia seděla apaticky v kolečkovém křesle jen pár kroků od něj před skleněnými dveřmi, které oddělovaly malý předpokoj od laboratoře za ním.

	Návnada, blesklo Casparovi hlavou. Napřed klíč, potom doktorka. Bruck nastražil návnadu, která mě povede do záhuby.

	Rýhované mléčné sklo muselo být pancéřové, protože jinak by zoufalé rány pěstí i těžké kopance, které na jedné straně dveří duněly, nebyly na druhé straně slyšet jenom jako zdvořilé klepání na dveře.

	Caspar se došoural na krok k Sophii a vůbec si nevšiml, že jeho pud sebezáchovy se chystá kapitulovat.

	Sophia. Chtěl ji zachránit. Třeba taky jen proto, aby napravil chybu, na kterou si už ani pořádně nevzpomíná.

	Lékařka měla zavřené oči a hlavu opřenou bokem o pohrabáč, který pořád ještě sloužil jako opěrka hlavy. Infuze, která na něm byla upevněna, se musela utrhnout při Bruckově útoku. Prázdná plastová hadička se nezúčastněně bimbala vedle špic kola stejně jako Sophiiny ruce. Nebylo pochyb o tom, že doktorka se nacházela v jiné, a snad i šťastnější sféře. Každopádně nic nevnímala z dramatu, které se jí odehrávalo přímo za zády.

	Chtějí, abych je odtud vysvobodil. Krucinál, co to tam s nimi Bruck dělá?

	Caspar uviděl, jak se zevnitř laboratoře tlačí ruka proti sklu. Krev a kůže vyplňovaly nerovnosti hrubé tabule.

	Ta ruka vypadala tlustá a hrubá. Taková, jakou má…

	Bachmann?

	Jako dalšího si všiml tmavého obtisku, zhruba v úrovni domovníkových kolen. Vypadalo to jako… Caspar si odhrnul z čela mokré vlasy.

	… jako jazyk?

	Ne. Jako nos.

	Mr. Ed, Bachmann. Panebože, oni jsou naživu…

	A jako by se mu vysmívaly, rozmazané postavy za dveřmi teď zmizely, a také klepání ustalo.

	Jaký má s nimi Zaklínač duší úmysl? Proč je dopravil sem do laboratoře? A proč je zavřel?

	Casparovi vířily v zadní části hlavy ještě další myšlenky.

	Chyba. Udělal jsem chybu. Ne jenom tenkrát, ale dnes. Právě teď. Něco jsem…

	Popošel o krok a v týž okamžik se zděšeně a bleskem otočil zpátky. Mléčná tabule se otřásla. Něco těžkého, nejspíš Bachmann, se proti ní vrhal plnou vahou. Kovem zesílené stěžeje se zachvívaly ještě méně než nerozbitné sklo.

	Něco jsem přehlédl.

	Caspar nyní stanul vedle dveří. Zmáčkl šedivou kliku. Marně.

	Bruck je zamkl, jak se dalo čekat. Ale pod masivním držadlem dveří neviděl žádný otvor pro klíč.

	Pochopitelně.

	Rassfeld si vymyslel sofistikovanou metodu jak nepovolaným zabránit ve vstupu. Laboratoř byla zajištěná elektronickou magnetickou kartou, kterou Zaklínač duší musel šéfovi kliniky zcizit. Navíc byla vpravo vedle rámu umístěna černá kovová krabička. Bylo to zajištění elektronickým kódem a vypadalo jako klávesy v bankomatu.

	Kód. No ovšem.

	Jestli Sophia znala kód k bezpečnostním přepážkám, pak ho snad znala i k těmto dveřím. Možná jsou dokonce oba stejné. Musí se dovědět kód a osvobodit ostatní, než se k nim vrátí Zaklínač duší.

	Ale k tomu ji musím…

	Caspar se otočil k Sophii a zděsil se malé kapky krve, která jí stékala z nosu.

	Vytáhl jí rukou levé oční víčko. Víčka se jí zatřepotala, což bylo vzhledem k okolnostem dobré znamení. Mohlo by to totiž znamenat, že Sophia se právě chystá prolomit spirálu smrtelného spánku. To by byl moment, kdy Caspar může ukončit hypnózu tím, že zruší rozkaz, který ten šílenec zakotvil v psýché své čtvrté oběti.

	Možná. Eventuálně. Já bych. Kdybych, opičily se mu v hlavě myšlenky Tomovým hlasem.

	„Sophie, slyšíš mě?“ Uchopil ji za studená zápěstí a masíroval je „Musíš se probudit, rozumíš? Musíš se soustředit na mě. Ty jsi ten klíč.“

	Klíč! Ó ne!

	Její nehybná zápěstí mu vyklouzla z rukou.

	Pomalu se otáčel, mučivě pomalu, jako kdyby stál v dravé řece a musel bojovat s jejím proudem. Zpátky do výtahu. Tam, kde se dopustil osudné chyby.

	Dokud budu ve výtahu, jsem v bezpečí.

	Právě. Před pár vteřinami. Když ten zatracený klíč nechal vězet v zámku a neotočil ho zpátky, aby se zablokovalo dolní patro.

	To jsem přehlédl.

	Když Caspar konečně stanul před výtahem, zíral do očí sám sobě. Ale tentokrát ne v zrcadle uvnitř výtahové kabiny – nýbrž na aluminiových dveřích, které se už dávno zase zavřely. Zaklínač duší si výtah přivolal.

	03.34

	Chorobopis 131071/VL

	Třas začal ve chvíli, kdy se napnula ocelová lana. Sophiino tělo sebou začalo epilepticky škubat a kolečkové křeslo se pod ní rozklapalo. Caspar už nevnímal čas, neměl ponětí, jak dlouho výtah potřebuje na těch pár pater, ale bylo mu jasné, že se ani dvacetkrát nenadechne, a Bruck bude tady. Zadržel vzduch, jako by už jenom tím mohl natáhnut čas a oddálit nevyhnutelné.

	Bác ho!

	Rukojmí za mléčným sklem opět přitiskla ústa a pěsti na dveře a křičela z plných hrdel, což bylo skrz pancéřové sklo sotva slyšet, zatímco Sophia se stále divočeji napřimovala v pojízdné židli. Strhla hlavu dozadu, narovnala trup a svírala plastová madla kolečkového křesla jako tonoucí. Z jednoho ramena se jí svezl propocený plášť zamazaný krví, prachem a infuzním roztokem. Potom narazila hlavou na lakovanou kovovou rukojeť pohrabáče. Zaznělo to, jako když do sebe narazí dvě biliárové koule. Caspar k ní přispěchal, popadl ji oběma rukama za hlavu a hřbetem ruky odpružil další srážku železné tyče s jejím spánkem. Aby se nemohla dál zraňovat, vytrhl pohrabáč z ukotvení a uvědomil si, že nejspíš drží v rukou svoji poslední záchranu.

	Výtah! Dveře!

	Caspar se nepokoušel marnit poslední zbytek drahocenného času mlácením železnou tyčí do nerozbitného skla. Dovlekl se co nejrychleji k výtahu a podíval se na displej.

	První podzemní patro. Už jen pár metrů.

	Musí to přece fungovat. Prosím tě, milostivý Bože, dej, ať to zafunguje.

	Krbový nástroj ve tvaru písmene L byl dlouhý asi jako tenisová raketa a na háku byl už značně opotřebovaný. Naštěstí byl zploštělý jako šroubovák. Caspar použil pohrabáč jako páčidlo a vrazil ho doprostřed škvíry mezi křídly výtahových dveří.

	Jestli ten výtah má něco jako pojistky, pak…

	Zakousl se do rtu a podařilo se mu roztáhnout křídla dveří pár centimetrů od sebe.

	… se zastaví, jakmile… Prdlajs. Ne.

	Rukojeť mu vyklouzla a dveře se se skřípěním zase zavřely. Byly pootevřeny právě tak dlouho, aby mu stačily ukázat nakolik se už smrt přiblížila. Spodek kabiny se mu vznášel těsně nad hlavou.

	No dobře. Zkusíme to znovu. Poslední…

	Zasunul hák do škvíry, znovu s ním vší silou zapáčil a dveře se opět o pár centimetrů rozjely. Caspar ucítil zatuchlý vzduch prosycený mazacím olejem, který ho z šachty ovanul spolu s prachem. Najednou slyšel magnetický rezonátor opět nahlas. Mohlo to být způsobeno tím, že jeho smysly nyní pracovaly na plné obrátky, anebo, což je pravděpodobnější, že dunění stroje se díky otevřeným dveřím lépe neslo sklepem.

	Ó ne…

	Už si myslel, že to zase zkazí, že mu tyč znovu vypadne, ale pak se mu podařilo škvíru vypáčit natolik, že mohl prostrčit na práh bosé chodidlo právě včas, než se křídla dveří znovu rozjela proti sobě. Silně to křachlo a Caspar si už myslel, že má rozdrcené prsty, ale pak se skutečně stalo, v co doufal. Výtah se zastavil, poté co digitální mozek bezpečnostního systému zaregistroval neoprávněné otevření dveří.

	Zvládl to.

	V poslední vteřině. Kabinu s Bruckem měl ve výši očí. Caspar se natáhl, aby si úzkou škvírou mohl prohlédnout výtah, a narazil pohledem přímo na krvavé nohy Zaklínače duší.

	S odporem se odvrátil a kratší stranou elka zaklínil aluminiové výtahové dveře. Pak si utřel pot z čela a dvakrát polkl, aby zrušil tlak na ušní bubínky, který se vytvořil během té námahy, a obrátil se k Sophii.

	Díkybohu.

	Byla už klidnější. Neblahé vibrace polevily a omezily se už jenom na oči. A to bylo dobré znamení. Sophia se probouzela.

	Nebo snad ne?

	Caspar klopýtl o krok zpět.

	„Sophie? Slyšíš mě?“ zeptal se, když jí poklekl k nohám.

	Uvažoval, jestli jí má přiložit špičky prstů na cukající se víčka, aby ji uklidnil. Zatím se spokojil s tím, že jí hladil dlouhé řasy, aby je očistil od nalepeného zaschlého sekretu a ona mohla snáz otevřít oči.

	Znovu jí masíroval dlaně a s narůstající euforií vnímal, jak její zkřehlé prsty vyvíjejí slabý protitlak. A musel myslet na kartičku s hádankou, kterou držela v ruce.

	Je to pravda, i když jméno lže.

	„Hypnóza,“ zašeptal řešení a přesunul ústa těsně k jejímu uchu. Musel k ní proniknout a vystihnout okamžik, kdy její podvědomí otevře propust, aby mohl zrušit posthypnotický rozkaz, ale neměl potuchy, jak veliké je časové okno, které mu zbývá.

	Za ním cosi zasténalo. Možná zavrzal výtah, možná to byl Zaklínač duší, jehož nesrozumitelný řev se mísil s třískáním tomografu a voláním o pomoc za neprůstřelným mléčným sklem.

	Caspar tohle všechno neslyšel. Soustředil se pouze na Sophii. Na ženu, s níž si v tuto chvíli vyměnil role. Teď byl on lékař a ona jeho pacientka, kterou musí vysvobodit z duševního vězení, ze smrtelného spánku.

	Odhrnul jí vlasy dozadu za lehce odstávající ucho, jak to dělávala ona sama, a jemně se dotkl její šíje v naději, že vyvolá pozitivní reakci. Potom zopakoval klíčové slovo: „Hypnóza“.

	Znovu a znovu jí ho říkal přímo do ucha, zatímco kolem něj neustále sílil rámus.

	„Hypnóza. Hypnóza. Hypnóza.“

	Sklepní svět kolem něj úplně zmizel. Caspar nic neslyšel. Všechno to skřípění, klapání, vrzání, vzdychání, bzučení a ťukání. Kovové, lidské, kostěné a tlumené. Neslyšel ani svoje vlastní slova.

	Hypnóza. Hypnóza. Hypnóza.

	Dotýkal se jí rty ušních lalůčku jako při intimním polibku a pak, těsně před poslední slabikou, konečně zareagovala.

	Sophia otevřela oči.

	Casparovy cévy zaplavilo cunami endorfinu, když uviděl její zářivé, výrazné oči.

	Dosáhl svého cíle, pronikl k ní a dotkl se jí nejen zvnějšku, ale i zevnitř.

	Casparovi vyhrkly do očí slzy. Chtěl ji strhnout k sobě, tisknout ji, objímat, líbat a už nikdy nepustit. A pak hned nato chtěl zařvat.

	Jenže to se mu nepodařilo. Otevřel ústa, ale nevydal z nich hlásku, když Sophia zkřivila obličej k děsivému úsměvu.

	„Vyluštils hádanku, Niclasi,“ řekla a bez námahy vstala z kolečkového křesla. Pak mu vrazila do paže injekci.

	
03.37 – jedna minuta před strachem

	„Tak kde jsme to skončili při naší poslední terapii, než ten blbej pes začal štěkat?“ zeptala se Sophia jemným hlasem a vytáhla z kapsy lékařského pláště malou plastovou lahvičku. „Ano, správně, miláčku. Tvoje oční kapky.“

	Caspar se chtěl bránit, otočit hlavu stranou, ale ať už mu prve píchla cokoli, patrně mu to zablokovalo nervové dráhy nezbytné k obraně.

	Potom se mu Sophia vzepřela oběma koleny do nadloktí a sedla si mu na kručící žaludek jako na koně. Za jiných okolností by Caspar bez námahy setřásl jednou rukou dvojnásobnou váhu, ale nyní byl paralyzován, a to mnohem silněji, než ona celou tu dobu předstírala.

	Proč?

	Podíval se jí do očí a doufal, že v nich najde vysvětlení, že v nich spatří zaváhání, ale to byla chyba. Sophia využila příležitosti a kápla mu na rohovku velkou kapku silně koncentrovaného scopolaminu.

	Strašně to pálilo a Caspar ihned zareagoval na alkaloid, kterým oční lékaři běžně rozšiřují pupily, než provedou zkoušku zraku. Poté co Sophia proceduru zopakovala a „rozkapala mu do šířky“ i druhou zornici, ucítil záhy známý vedlejší účinek tohoto výtažku z potměchuti.

	„Proč?“ zasténal podivuhodně klidně. Kapky mu ochromily parasympatetikus, utlumily jeho beztak už oslabený stav a nutily ho na zvracení. Svaly stažené křečí se mu začaly uvolňovat a Caspar se najednou cítil tak beztížně jako už dlouho ne, třebaže se hrozba vznášela přímo nad ním.

	Sophia se usmála a odhrnula si vlasy za uši.

	„Marie,“ řekla pouze. Prosté jméno, ale stačilo, aby pochopil děsivou pravdu.

	Tak takhle to bylo. Správně. Teď mu to došlo. Takhle se jmenovala. Marie!

	Andílek s plavými loknami, při jehož léčbě se něco pokazilo, jeho první chyba v odborném postupu. Ale Marie nebyla jenom jeho, byla…

	„Naše dcera,“ potvrdila Sophia klidně.

	Samozřejmě. Proto ho to k ní celou dobu tak přitahovalo. Z tohohle důvodu mu Sophia připadala důvěrně známá. Protože ji znal. Ale to už je dávno. Celé roky.

	„Tys mi ji vzal.“

	Ne, nevzal, chtěl říct. Tys mě tehdy opustila, když byly Marii tři roky. A odstěhovala ses do Berlína k svému novému příteli.

	„Ale já ji teď pomstím.“

	Budu bojovat. Brzy mám důležité stání u soudu. Držte mi palce.

	Tak takhle to myslela. Byl to paradox.

	Čím silněji bojoval proti tomu, aby jedy nevykolejily jeho nervový systém, tím jasněji si vybavoval jejich společnou a hrůznou minulost.

	Osm let Marii ani neviděl. Dokud nepřišel ustaraný telefonát. Byla to Katja Adesi, Mariina učitelka na základní škole.

	Proto se rozjel do Berlína a vzal Marii k sobě. Do své ordinace v Hamburku.

	„Můžeme začít, vaše dcera je nachystaná. Všechno jsme připravili, pane doktore Haberlande.“

	To on ji zhypnotizoval. Tak, aby o tom Sophia nevěděla, protože chtěl vypátrat, zda jeho dcera není zneužívaná.

	A teď ho Sophia soudila, protože Marie během zákroku v hypnóze utrpěla apoplexii. Od té doby byla ochrnutá a vegetovala ve stavu podobném bdělému kómatu, z kterého se už nejspíš nikdy neprobudí.

	Uvězněná v sobě samé. Jako ve smrtelném spánku. Jako oběti Zaklínače duší.

	Ale to nebylo možné. Nejhorší, co se při nedbale provedeném zákroku může stát, je ztráta raportu. Původcem Mariina poškození nemohl být vedlejší účinek jeho lékařské hypnózy.

	Křeče. Nekontrolované pohyby jejích končetin. Navždy omezené reflexy.

	Tak proto nebyly v oknech mříže. Nikdo jeho dceru nikam násilně nezavlekl.

	Já se bojím. Budeš zase rychle zpátky, tati?

	Vězení, z kterého ji chtěl vysvobodit, bylo Mariino vlastní tělo. Byla zaživa pohřbená v sobě samé.

	„Mýlíš se,“ pokoušel se marně artikulovat. Nemohl už pohybovat ani jazykem, stejně jako ostatními svaly těla. Přesto se mu zdálo, že Sophia odpovídá. Mluvila na něj pevným monotónním hlasem a zjevně mu vysvětlovala něco, co z hluku v pozadí nedokázal odfiltrovat ale tušil, že mu chce dát něco na srozuměnou. Je teď jeho soudkyní a vede proti němu proces za čin, na který se upamatoval teprve teď, v poslední minutě. Za soudní síň si Sophia vybrala tuto kliniku a hlavní přelíčení zahájila před několika hodinami, aniž by si Caspar byl vědom svého místa na lavici obžalovaných. Teď ještě musí vykonat rozsudek, a to zde, v předpokoji laboratoře.

	„Zadrž, prosím ne. Dopouštíš se velké chyby,“ chtěl jí říct a zároveň musel myslet na to, jak byli všichni hloupí. A slepí.

	Tak takhle to bylo. Rozluštění hádanky.

	Všechno to bylo jen divadlo, hrůzostrašná šaráda. Sophia jim všem celou tu dobu nastavovala před oči křivé zrcadlo strachu, v němž jim ukazovala bezohlednou pravdu. Jasnou a každému zjevnou, ovšem stranově převrácenou. Zaklínač duší byla žena, oběť pachatelem a její ochránci lovnou zvěří. A v tom zaslepení bojovali do krve proti jedinému, kdo věděl, jak se věci mají a kdo je chtěl zachránit: proti Bruckovi. Nikoli on, ale Sophia zavraždila Rassfelda a odvlekla ho do patologie. Byla to ona, kdo rozehnala skupinu a chtěla izolovat svou poslední oběť: jeho.

	K tomu umisťovala hádanky – do své vlastní ruky, Rassfeldovi do úst a do Sybillina pytle.

	Samozřejmě. Nikdy jsme ji nepozorovali delší dobu. Byla to příliš bolestná podívaná. A proč bychom taky měli?

	První lístek si zřejmě připravila, dál už musela improvizovat. Yasmin přece přehodila přes Sophii její doktorský plášť, ve kterém byla propiska a blok receptů. Její písmo bylo skoro nečitelné, protože musela psát poslepu. Pod přikrývkou, která ji zahalovala.

	Casparovy vzpomínky na události posledních hodin se roztříštily na miliony krvavých střepů a ihned se složily do nové, hrůzné mozaiky.

	Proto tedy všechny ty protichůdné postupy. To také vysvětlovalo, proč se Bruck ve výtahu tolik nebránil. Nikdy nechtěl Sophii zabít, ale jenom izolovat. A skalpel si vzal proto, aby ho vysvobodil. Bruck ho nikdy nechtěl probodnout, nýbrž odvázat, a tím ztratil vzácný čas, který Sophia využila k tomu, aby vyřídila napřed Toma a potom odjela do sklepa, kde se sama naaranžovala do scény.

	„Přestaň, prosím…,“ zkusil to Caspar ještě jednou. „Vím, co si myslíš. Že jsem zavinil mrtvičný záchvat naší dcery. Ale tak to nebylo. Její učitelka měla podezření na zneužívání. Marie malovala divné obrázky, a proto mě zavolala. To přece víš. Já jsem ji jenom zhypnotizoval, abych zjistil, jestli nebyla zneužita. Ano, něco se přitom pokazilo, ale…“

	Jsem Niclas Haberland, lékař-neuropsychiatr a expert v oboru lékařské hypnózy. A udělal jsem chybu.

	„… hypnóza toho nebyla příčinou. Proto jsem přišel, abych ti to vysvětlil.“

	Proto před deseti dny navštívil kliniku. Aby si to s ní konečně vyříkal. A aby jí dal znalecký posudek, z něhož vyplývalo, že poškození, které Marie utrpěla, nemohlo být způsobeno chybnou hypnózou.

	Dopis se znaleckým posudkem J. B. Jonathana Brucka. Rassfeldova kolegy a odborníka na apoplexii.

	Tohle všechno jí chtěl říct, zatímco mu jeho bývalá přítelkyně jednu ruku držela na čele a druhou si utírala krvavý nos, který si musela rozbít při rvačce s Bruckem. Nebo s Yasminou, jejíž bodnou ránu má určitě taky na svém kontě.

	Bylo to nepochopitelné. Sám vlezl pavoukovi do sítě. A svého jediného zachránce dokonce zablokoval ve výtahu nástrojem, na který ho musela upozornit teprve Sophia.

	Teď, když jeho amnézie pominula, si přál milost další ztráty paměti. Proč nemohlo všechno zůstat nevysvětlitelné stejně jako otázka, proč vůbec byl Bruck u nich na klinice? Proč si vrazil nůž do krku a proč Sophia mučila i všechny ostatní ženy?

	Jak tohle mohlo zůstat neodhaleno, zatímco ho sužovalo hrůzostrašné poznání, že jim Bruck nikdy nechtěl ublížit? Naopak. Celou tu dobu se s nimi kvůli zranění dýchacích cest nemohl dorozumět. Několikrát řval Sophiino jméno, a dokonce se ho pokusil napsat vlastní krví na skleněnou tabuli v radiologii. Jenže oni si to vyložili špatně a bránili se, když je chtěl odtáhnout ze zóny ohrožení. Daleko od Sophie, sem do uzavřeného a bezpečného útočiště laboratoře, za jejímiž dveřmi lidé netloukli do skla jako rukojmí, nýbrž jako osvobození. A nevolali o pomoc, nýbrž ho chtěli varovat před Sophii, než bude pozdě.

	Byl jsem tak hloupý. Tak slepý. Tak nevědomý.

	Caspar otevřel vyschlá ústa. Oči mu slzely, neboť uměle rozšířené zornice byly bez ochrany vystavené ostrému světlu na stropě. Světlo se lámalo jako prizmatem o konečky jeho zalepených řas a rámovaly Sophiin hezký obličej rozmazanými duhovými barvami.

	A najednou opět slyšel.

	Akustický ochranný val se zhroutil jen na nepatrný okamžik. Vábivé pískání v uších, které zaregistroval, teprve když doznělo, vystřídal Sophiin empatický hlas.

	„Čím usilovněji proti tomu budeš bojovat, o to hlouběji se propadneš,“ říkala mu klidně s pohledem upřeným na jeho strnulé pupily.

	Co tím myslí? Poslední hádanka? Je to tak? Moje poslední šance?

	„Čím usilovněji proti tomu budeš bojovat, o to hlouběji se propadneš,“ zopakovala a pak někdo Sophii odtáhl pryč.

	Chtěl se už radovat, myslel na Brucka, že se mu nějak podařilo vykopnout pohrabáč. Nebo na Linuse, který určitě přivedl pomoc zvenčí, ale pak ho napadlo, že pohyb jeho těla je fyzikální nesmysl. Padal totiž dolů. Skrz podlahu, která mu pod zády měkla. Beton se proměnil v tekuté písky, z nichž se vymrštila vzhůru ledová ruka a chtěla ho stáhnout dolů. A teprve nyní plně pochopil svou situaci.

	Teď proti tomu bojoval. Proti hypnotickému pohledu. Proti Sophiinu klidnému hlasu. Proti směsi thiopentalu a scopolaminu, která mu zlomila vůli k odporu.

	Báchorky z Hollywoodu, zařval mu u hlavy Schadeckův hlas z minulosti. Každej přece ví, že není možný zhypnotizovat člověka násilím.

	Záleží pouze na okolnostech, odpověděl mu tehdy na patologii.

	Způsobením maximální fyzické bolesti a psychickým mučením, zejména navozováním nejtěžších a traumatizujících stavů šoku, lze podáním drogy měnící stav vědomí dosáhnut toho, že ovlivnitelní lidé mohou být uvedeni do hypnotického transu a pak lze ovládat jejich vědomí.

	Caspar myslel na své řezné rány, na zraněné rameno a jak ho Schadeck mučil, na svoje spálená zápěstí a na strach, kterým trpěl poslední hodiny. Cítil barbituráty, které ho uvrhly do apatie, a přes ventilaci slyšel tupé psychedelické zvuky tomografu. Tohle vše bylo skvělé podkreslení pro uvedení do hypnózy, ze které už nemůže uniknout, protože Sophia si už k němu vybudovala kontakt a do jeho vědomí zakotvila perfidní rozkaz, který už nedokáže prolomit vlastními silami.

	Čím usilovněji proti tomu budeš bojovat, o to hlouběji se propadneš.

	A proto přestal, zavřel zevnitř své doširoka otevřené oči a už se nebránil pádu do prázdna.

	Caspar padal dolů. Hluboko, do studené a temné šachty, kam dosud nikdy předtím neproniklo světlo. Do vězení své duše.

	
05.13 – padesát devět minut 
od začátku strachu

	Ten kouř byla živá bytost. Roj mikroskopicky malých buněk, které se protlačovaly kůží, aby ho rozložily zevnitř.

	Částice měly zvlášť spadeno na jeho plíce a pronikaly průdušnicemi dolů do průdušek. Ale to nebylo tak zlé jako plameny. Šlehaly z palubní desky jako doruda nažhavené břity, roztrhaly mu košili a zařízly se mu do kůže, kde se mu pod srdcem již tvořily puchýře. Jako když zapalovačem tavíme plast.

	Podíval se dolů a využil sílu, již mu propůjčila nesnesitelná bolest, aby šlápl na plynový pedál. Ale ne aby auto znovu rozjel, nýbrž aby se vzepřel dozadu. Aby byl co nejdál od ohně.

	Vyplivl chrchel z krve a hlenu černého sazemi a rekapituloval události, které ho přivedly do této bezvýchodné situace. Léčil Marii bez souhlasu její matky a činil tak s nezvratnou jistotou, že hypnóza nemůže mít vedlejší účinky.

	A do toho dívka utrpěla záchvat mrtvice. Během terapeutického zákroku. Marie se už nikdy neuzdraví. Už se nikdy nebude smát. Její mozkový kmen byl natolik poškozen, že se dá hovořit o štěstí, když se jí vrátil polykací reflex.

	Jak se to jen mohlo stát?

	Slyšel, jak se mu pod nohama roztříštila láhev, ze které se opil. Po tomhle osudném zákroku. Před svou poslední jízdou.

	A teď seděl tady. Zaklíněný ve vraku vozu, s fotografií své dcery v ruce. Marie už nikdy nepovede normální život. A jeho to spalovalo zevnitř a současně i zvenčí.

	Napřáhl ruce proti ohni, jako kdyby tím mohl zadržet smrt, jež ho objímala svýma pálícíma rukama. A potom, v okamžiku, kdy už si myslel, že déle nesnese smrad škvířícího se masa, právě když si chtěl vlastníma rukama servat z hrudi sežehlou kůži, najednou prohlédl. Zmizelo nabourané auto, v němž to za deště na mokré silnici napral do stromu, když hledal ve spisu Mariinu fotografii. Rozplynul se kouř, oheň a dokonce i bolest. Zůstalo jen černé nic.

	Díkybohu, pomyslel si, byl to zase jenom sen. Otevřel oči a nic nechápal.

	Děsivý sen, který ho ještě před okamžikem věznil, nepominul. Pouze se změnil.

	Kde to jsem?

	Na první pohled zcela určitě na chodbě ve sklepě. Před ním stáli dva maskovaní muži. Na černých maskáčích měli velké reflexní nápisy POLICIE.

	„Slyšíte mě?“ zeptal se jeden z nich a vyklopil hledáček. Přímo nad levým obočím měl zubatou jizvu.

	„Ano,“ odpověděl Haberland.

	Jak to, že jsem nahý? A proč tady sedím na kolečkovém křesle, čumím na zelenou betonovou zeď a mám na sobě jenom špinavé kalhoty od pyžama?

	„Koukej, Morfeus, jaký má zornice.“

	Policista zareagoval na svou přezdívku. Popošel blíž, spustil samopal a rovněž vyklopil hledáček.

	„Je nadrogovanej.“

	„Asi proto nemůže mluvit,“ konstatoval muž s jizvou.

	„Můžu mluvit,“ řekl Haberland a chtěl se chytit za pálící hrdlo. Ale nešlo to.

	„Máme tady dole jeden deset-třináct,“ slyšel Haberland Morfea hlásit do vysílačky. „Žije, ale nevykazuje reakce. Potřebujem nutně doktora.“

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se druhý policista, jenž teď před ním klečel. Stáhl si masku z úst a ukázal tak špatně střiženou bradku.

	„Casp…,“ chtěl odpovědět, ale pak se opravil.

	„Jsem Nidas Haberland.“

	Jsem Nidas Haberland, lékař-neuropsychiatr a expert v oboru lékařské hypnózy. A udělal jsem chybu.

	Zopakoval to, ale policista z jednotky zvláštního nasazení jen lítostivě zavrtěl hlavou.

	„Je jich tam ještě víc?“ zachrčelo to z radiostanice.

	„Vypadá to tak. Je tu vchod do laboratoře nebo něčeho takovýho. Sklo je zřejmě pancéřový. A něco se za tím hýbe.“

	„Posila je na cestě.“

	„Rozumím.“

	Morfeus vypnul vysílačku a pár vteřin nato se vpravo od něj otevřely dveře od výtahu a vypochodovali z nich do chodby další dva muži v těžkých botách a s odjištěnými samopaly.

	„Do prdele práce, co se tady odehrálo, Jacku?“ zeptal se nový hlas. Evidentně platil muži s jizvou, který teď stál za Haberlandovým křeslem a odpovídal: „Nemám páru. Tady ten je úplně mimo, nedá se s ním mluvit.“

	Co to má znamenat? Proč mě nechtějí poslouchat?

	Haberland ucítil, jako ho překlopil dozadu. Ležel teď našikmo a díval se přímo do oslňujícího světla na stropě.

	„Řekl už něco ten týpek, co jste ho vyprostili z výtahu?“ vyzvídal Jack od nově příchozího.

	„Ne, je v šoku. Kromě toho má proříznutou tracheu. Píská jak čajová konvice.“

	Haberlanda sunuli dopředu i s kolečkovým křeslem.

	„A jak to vypadá nahoře?“

	„Sajrajt. Všude krev a známky boje. A na radiologii nejspíš hořelo. Zatím dva mrtví. Jeden má proříznutý hrdlo a druhej ležel v mrazáku na patologii.“

	„Identifikace?“

	„Pozitivní. Thomas Schadeck a Samuel Rassfeld. Prvnímu patří ta převrácená sanitka u vjezdu a ten druhý byl asi šéf kliniky.“

	Schadeck? Rassfeld?… Přirozeně.

	Haberland se díval na svůj obraz v zrcadle. Všiml si krvavých skvrn na podlaze výtahové kabiny a začal křičet: „Já vám to vysvětlím. Vím, co se stalo.“

	„Slyšels to?“ zeptal se Morfeus. Jack zmáčkl knoflík do přízemi a otočil se. Dveře se zavíraly a oba policisté zapnuli baterky.

	„Co?“

	„Měl jsem dojem, že něco řekl.“

	Jack pokrčil rameny.

	„To byl asi výtah,“ ušklíbl se, ale pro jistotu posvítil Haberlandovi přímo do obličeje.

	„Koukni se.“

	„Na co?“

	„Na ty ruce. To je teda věc.“

	Haberland cítil, jak ho dva prsty v kožených černých rukavicích opatrně berou za ruku.

	„No fakt.“

	„Co je to?“

	Světlo z baterky zamířilo jinam.

	„Papírek,“ konstatoval Morfeus.

	„A co je na něm?“

	Panebože!

	Haberland panicky hledal možnost jak na sebe upozornit „To je zvláštní.“

	„Co?“

	„Ten chlápek drží v ruce kartičku s hádankou.“

	„Kurva, ty myslíš, že…“

	„Ano, ano!“ řval Haberland a k svému zděšení spatřil v zrcadle ve výtahu, že se mu rty nerozevřely ani o milimetr.

	To byl Zaklínač duší. Ne. Zaklínačka duší! Sophia Dornová. „Zahoď mě, když mě potřebuješ. Vezmi si mě zase zpátky, až už mě nebudeš potřebovat,“ četl Morfeus.

	„He?“

	„To je určitě jenom nějakej blbej vtip. Nebo se na něm někdo přiživuje.“

	„Jak to?“

	„Uvažuj přece. Zaklínač duší měl spadeno jenom na ženský.“

	NE! zařval Haberland a chtěl hrůzou zavřít oči, ale ani to se mu nepodařilo.

	Prosím. To není vtip, křičel v duchu. Musíte tu hádanku vyluštit. Musíte mě odtud dostat. Ne z kliniky, ale ze mě samotného. Copak to nechápete?

	Samozřejmě že ne.

	Věděl, že v tuhle chvíli nedokáže mluvit, číst ani psát. Sophia mu vzala veškeré komunikační schopnosti. Na mosazném štítku s tlačítky podlaží se rozsvítil první suterén. Hned budou nahoře.

	Sophia to udělala. Zhypnotizovala mě a vrátila do mého nejhoršího traumatu. Do hořícího auta. Tu a tam se z děsivého snu probudím a vrátím do reality. Pak se mi otevřou oči a vy máte šanci zrušit ztrátu raportu tím, že řeknete klíčové slovo. Copak to nechápete? Jestli ten okamžik propásnete, vrátím se zpátky a spirála smrtelného spánku se znovu roztočí. Prosím, musíte mi pomoct.

	„Napadá tě, co se tím myslí?“ zeptal se Jack.

	„Zahoď mě, když mě potřebuješ. Vezmi si mě zase zpátky, až už mě nebudeš potřebovat,“ četl Morfeus.

	„Nemám tušení,“ slyšel odpovídat druhého policistu, ale hlas se ztrácel v dálce. Haberland už ani nevnímal, jak se otevřely dveře v přízemí a ujal se ho pohotovostní lékař.

	Neviditelná moc po něm opět vztáhla svou studenou ruku a začala ho stahovat zpátky. Na místo, kam se už nikdy v životě nechtěl vrátit a odkud odešel teprve před pár minutami: do hořícího pekla jeho havarovaného vozu.

	Ještě se pokusil dát policistům znamení, že mají pátrat po Sophii. Po jeho bývalé přítelkyni, kterou před deseti dny tajně navštívil, aby jí to všechno vysvětlil. Chtěl ji požádat o odpuštění a předat jí dobrozdání lékaře, který ho po nehodě ošetřoval. Podle odborného posudku doktora Jonathana Brucka by u Marie nastala apoplexie i bez hypnózy.

	Jenže Sophia ho odmítla vyslyšet. Dopis i s posudkem hodila do krbu a jeho hnala za psem, kterého uvázal před klinikou. Vzpomínal si, jak bylo vodítko napnuté, protože Tarzan či Mr. Ed, jak mu tady všichni říkali, začal větřit a on pak upadl. Přímo na spánek.

	Tohle všechno nemohl houfu policistů a lékařů sdělit. Jejich obrysy se mu rozplývaly před očima a on se znovu propadal do svého děsivého hypnotického snu.

	Zpátky do hořícího auta. Doprostřed moře plamenů, kam ho Sophia odsoudila k věčnému trestu.

	
Dnes, 14.56 – o hodně později 
mnoho let po strachu

	Lydia byla hotová první. Jejímu příteli to trvalo déle a teprve za dalších dvacet minut otočil poslední list.

	„A co teď?“ zeptal se a díval se nevěřícně na zadní stranu desek od spisu. „To je všechno? Víc toho není?“

	Profesor si nasadil brýle na čtení a lehce přikývl. Poslední minuty pozorně sledoval výrazy tváře svých studentů. Jak se nevědomky škrábou za uchem, než přeskočí na další odstavec, nebo jak si neslyšně přeříkávají jednotlivá slova.

	Lydia se na posledních stránkách kousala do spodního rtu, kdežto Patrick si při čtení dál oběma rukama podpíral hlavu. Měl teď z toho na tvářích červené fleky.

	„Na začátku jsem vám přece řekl, že nečtete dost soustředěně. Viďte, Patricku?“

	Student si narovnal záda a unaveně se protáhl.

	„Je to prosté.“ Profesor poklepal na desky se spisem. „Odpověď stála už na 13. straně protokolu. Vzpomínáte si na řešení Gretiny první hádanky, kterou položila Casparovi?“

	„Tím chirurgem je žena.“ Lydia se ťukla do čela. „To snad není možné.“

	„No dobře, to mi nedocvaklo. Ale jak ten příběh pokračuje dál?“ zeptal se netrpělivě Patrick a zimomřivě si složil ruce kolem těla. I Lydia se poohlížela po své zimní bundě.

	Během čtení si neuvědomovali chlad, který zesílil s tím, jak se stmívalo.

	„Všechno pěkně po řadě. Napřed bych se rád dověděl vaše spontánní myšlenky. Co jste si mysleli, když jste dočetli poslední větu?“

	Pokynul Lydii, jež tázavě ukázala na sebe.

	„Tedy, já…“ Studentka si odkašlala a sáhla po láhvi s vodou. „Celou tu dobu jsem si říkala, jestli se to doopravdy stalo.“

	Napila se a profesor sáhl po originálu protokolu.

	„To je dobrá otázka. Protokol je téměř výlučně napsán ze subjektivního pohledu, a proto jsou v něm přirozeně mezery, jež skýtají dostatečný prostor pro jeho interpretace. Ověřeno je, že Niclas Haberland byl odborníkem na lékařskou hypnózu a že se specializoval na terapii dětí. Před lety měl vášnivou aféru s jednou kolegyní a měli spolu dítě. Marii. Vztah se však velice brzy rozpadl, Sophia Dornová získala právo na výkon péče a odstěhovala se do hlavního města.“

	Profesor pod stolem srazil nohy k sobě.

	„Jednoho dne měl Haberland znepokojivý telefonát z Berlína. Marie v hodinách výtvarné výchovy malovala defektní obrazy. Její třídní učitelka Katja Adesi do toho nechtěla hned zapojovat úřady. Obrátila se napřed na biologického otce. Haberland přyel do Berlína a rozhodl se přijít věci na kloub.“

	„A Marii zhypnotizoval?“ vpadla mu Lydia do řeči.

	„Z Hamburku do Berlína je to hodinu a půl vlakem. Vzal ji do své ordinace a chtěl ji ještě téhož večera odvézt zpátky k matce. Jenže k tomu už nedošlo. Seance skončila katastrofou. Jeho dcera během zákroku utrpěla mrtvici mozkového kmene.“

	„A sakra.“ Patrick vypadal, jako kdyby ho bolely zuby. „Šňůra vykopnutá ze zásuvky.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Lydia a otočila se k svému příteli.

	Vzdálenost mezi nimi byla znatelně větší než na začátku experimentu. Jako kdyby ten lékařský protokol vrazil mezi oba neviditelný klín. Profesor si napsal další poznámku.

	„Nuže, váš přítel právě metaforicky pojmenoval, čemu říkáme locked-in-syndrom,“ řekl a zvedl zrak. „Je to stav, kdy mozek dosud funguje, ale nemůže už navázat spojení s okolním světem. Představte si, že už nevidíte, neslyšíte, nedýcháte, nemáte chuť a čich. Můžete pouze myslet.“

	„Bože na nebi!“

	„Dosud nikdy předtím nebyl zaznamenán tak těžký vedlejší účinek při defektní hypnóze.“

	Lydia si znovu odkašlala. „A ta dívka zemřela?“

	„Ne, dopadla mnohem hůř. Zůstala po zbytek života tělesně i duševně narušená. A také její matka se vnitřně zhroutila, aniž by ovšem navenek bylo něco znát. Její přítel ji hned po osudové ráně opustil a dodnes popírá, že by kdy Marii něco udělal.“

	„Sophia se napřed pokusila získat zadostiučinění legální cestou. Vyhledala advokátku Doreen Brandtovou, ale ta nakonec odmítla vést žalobu proti Niclasu Haberlandovi, protože jí připadalo velice obtížné prokázat mu chybu v postupu. A tak navrhla vyrovnání.“

	Profesor vstal a protáhl ramena dozadu, aby se uvolnil. Vzdor všem cvikům mu bolestivé klouby nejpozději zítra ráno připomenou, že dnes příliš dlouho seděl.

	„Sophia byla čím dál zoufalejší,“ řekl a přešel k tiše bublajícímu olejovému radiátoru vedle krbu.

	„Kdekoli se ptala, všude dostala stejnou odpověď: hypnóza nemůže vyvolat tak těžké poškození. Její smutek se vystupňoval k šílenství a v něm ukula perverzní plán jak Marii pomstít. Chtěla všem dokázat, že je docela dobře možné zhypnotizovanému člověk zlomit duši a uvrhnout ji do klatby. A co hůř, chtěla potrestat viníky tak, že je uvede do stavu, v jakém se nacházela Marie.“

	„Locked in. Zamknout do smrtelného spánku.“

	„Správně.“ Profesor kvitoval Patrickovu poznámku souhlasným přikývnutím.

	„Sophia se během studia medicíny o hypnózu zajímala, ale vždycky odmítala její použití v terapii. Nyní si ve svém zoufalém šílenství cvičila, jak tuto techniku použít coby zbraň. Metoda, kterou si vymyslela, byla vlastně velice jednoduchá. Uvedla oběť v hypnóze zpět k okamžiku jejího nejděsivějšího zážitku – a pak s ní uměle přerušila raport.“

	„Vrhala lidi do pekla a pak za nimi zabouchla dveře.“ Patrick zděšeně zavrtěl hlavou.

	„Obrazně vyjádřeno – ano. Sophia vědomě ztrácela kontrolu nad svými rukojmími a nechávala je ve stavu, kdy už nebyla ovladatelná. A protože každá defektní hypnóza někdy nevyhnutelně přejde v normální spánek, z něhož se člověk probudí, dávala svým obětem nakonec ještě posthypnotický rozkaz. Jakmile se probudí, mají zase usnout.“

	„A jak to dokázala?“

	„Zažila jste někdy hypnózu ve varieté, Lydie?“

	„V televizi. Jednoho muže z publika uvedli do transu. Hypnotizér mu vsugeroval, že je pes, a když se probudil, nic si nepamatoval. Ale když na něj diváci udělali ‚haf!‘, měl jim třikrát zaštěkat v odpověď.“

	„Což taky dělal, jak se domnívám.“

	„Ano.“

	„Je to sice vulgární, ale dokonalý příklad posthypnotického rozkazu, jaký Sophia zakotvila do svých obětí. Pouze na ně nikdo nemusel volat ‚haf!‘. Stačilo, aby otevřely oči a na jejich sítnici dopadly fotony. To byl iniciátor. Čím bylo světlo silnější, o to dříve oběť znovu nevyhnutelně upadla do hypnotického spánku.“

	„Hrůza.“ Lydia si zapnula zip u bundy a otřásla se chladem.

	„Ale fungovalo to. Sophii se tak podařilo zasadit své oběti do spirálovitého smrtelného spánku, který bylo možné ukončit, jen když jim někdo v bdělé fázi řekl správné kódové slovo: vyluštění hádanky na příslušné kartičce.“

	Profesor přiložil obě ruce na žebra elektrického olejového radiátoru. I když mu silný žár málem spálil bříška prstů, teplo mu proniklo jenom k zápěstím.

	A když mu Patrick položil další otázku, profesorovi téměř bolestně naběhla po celém těle husí kůže.

	„Co se stalo s Haberlandem?“

	
Dnes, 15.07

	„S Haberlandem?“ zopakoval profesor tiše a přešel ke skleněným křídlovým dveřím.

	„Myslím, že než vám povím něco o jeho budoucnosti, budeme se muset ještě trochu zabývat jeho minulostí.“ Hovořil teď zády ke studentům.

	„Mariina apoplexie byla pochopitelně nejhorším traumatem jeho života. Nedokázal pochopit, co své dceři způsobil, a ještě v den neštěstí se opil. Následně způsobil těžkou dopravní nehodu, při níž málem přišel o život. Když mu vyléčili vnější zranění, dostal se do péče doktora Jonathana Brucka. Během terapie hovořili i o Marii. Bruck si obstaral Mariin chorobopis z kliniky, kde intenzivně Haberlandovu dceru léčili.“

	„Potud k tématu lékařského tajemství,“ slyšel zašeptat Patricka.

	„Po vyhodnocení Mariina krevního rozboru lékaři dospěli k přesvědčení, že záchvat mrtvice sice nastal během hypnózy, ale nikoli v jejím důsledku. Sophii tato diagnóza rozzlobila tak, že svou dceru nechala převézt do Berlína.“

	Profesor se otočil zpátky ke studentům.

	„Ale hamburští lékaři měli pravdu. Jak už jsem řekl, podle dnešních poznatků školské medicíny opravdu není možné způsobit tak těžké poškození pouhou nedbalostí.“

	„Strana 142 protokolu,“ řekla Lydia a listovala zpátky.

	„Správně. Bruck povzbuzoval Haberlanda, aby si pohovořil s matkou jejich společné dcery, vysvětlili si to a aby uvedl tyto nové poznatky. Haberland si napřed nebyl jistý, ale krátce před Vánocemi se vydal na cestu. Jel vlakem do Berlína se svým psem…“

	„Tarzanem alias Mr. Edem.“

	Profesor přešel s dobromyslným úsměvem Lydiinu poznámku. „… a se znaleckým posudkem v aktovce. Před vjezdem do areálu teufelsberské kliniky zprvu ztratil odvahu Jak na to bude Sophia reagovat, když dosud odmítala veškeré kontakty a od oné tragédie ho označovala za vraha? Co udělá, až před ní neohlášen stane, třebaže mu právě tohle zakázala? Teprve po dlouhém váhání si dodal kuráž a vylezl po příjezdové cestě nahoru, aby to všechno zjistil.“

	„Akorát že to, čeho se obával, nebylo zdaleka tak strašné jako to, co se pák doopravdy stalo.“

	Profesor se suše zasmál.

	„Vskutku. Tou dobou už měla Sophia metodu Zaklínače duší vyzkoušenou na třech ženách. Jak asi víte, ne každý člověk je hypnotizovatelný. A už vůbec ne proti své vlastí vůli. Vanessa Strassmannová naopak. Byla naprosto nevinná a měla jedinou smůlu, že chodila se Sophii do hereckého kursu na lidové univerzitě. Coby silně esotericky disponovaná osobnost byla Vanessa pro Sophii snadno přístupná jako objekt pro první pokus. Není divu, že si na ni Haberland nemohl vzpomenout, když viděl v novinách její fotografii. Vanessa se nikdy s ním ani s Marií nesetkala.“

	Patrick se na něj tázavě podíval a zalistoval zpátky na první stránky. Profesor na něj povzbudivě pokývl.

	„S Vanessou Strassmannovou začala celá série. Sophia ji pod nějakou záminkou vylákala do hotelového pokoje. Vanessa byla evidentně kdysi znásilněna a Sophia ji pod hypnózou znovu a znovu konfrontovala s jejím mučitelem.“

	„Na tomhle místě jsem chtěl přestat číst,“ zamumlal Patrick.

	„Povzbuzena úspěchem nyní Sophia Dornová vyzkoušela svou metodu na někom, kdo byl v jejích očích prvním skutečným viníkem: na učitelce základní školy Katje Adesi, která svým podezřením na zneužívání uvolnila kamínek, jenž pak spustil lavinu.“

	„A třetí oběť?“ zeptala se Lydia „Doreen Brandtová?“

	„To byla advokátka, která odmítla podat na Haberlanda žalobu,“ vysvětloval profesor. „Protože ten mandát nikdy nepřijala, nemohla se dlouho prokázat žádná spojitost mezi ní, Sophii a dalšími obětmi. Mimoto se pátralo po muži.“

	„No dobře, ale byli jsme původně u Caspara, teda myslím Haberlanda,“ připomínal netrpělivě Patrick.

	„Ach ano, promiňte. Nuže, Haberland byl celou tu dobu Sophiin skutečný cíl. Její mistrovský kousek. Na straně 92 stojí psáno, jaké zastírací metody umožňují násilnou hypnózu. Všechny techniky mají ovšem jedno společné: stojí na efektu překvapení, zaskočení.“

	„A ten přece Haberlandova návštěva vyvolala.“

	„Velice správně. Umíte si představit, jak musela být Sophia šokovaná, když se před ní najednou Haberland objevil? Teď to byla ona, kdo byl zaskočen. A už zase se chtěl vymlouvat a lhát jí. Dokonce jí předložil dobrozdání uznávaného lékaře Jonathana Brucka, jež dokazovalo Haberlandovu údajnou nevinu. Ha!“ Profesor udeřil dlaní do desky stolu.

	„Přitom ona už třikrát dokázala, že je možné způsobit někomu hypnózou životu nebezpečné zranění.“

	„Takže hodila posudek do krbu a píchla mu nějaký oblbovák?“ Patrick teď rovněž vstal, aby si protáhl nohy. Jenom Lydia seděla nehnutě na místě a nervózně si pohrávala s pramínkem vlasů.

	„Ano i ne,“ řekl profesor. „Hodila dopis do ohně a poslala ho k čertu. Přesněji řečeno k Tarzanovi, kterého Haberland přivázal v zimě. Později si to musela rozmyslet a zbytky napůl spáleného dopisu zase vytáhla z ohně.“

	„A Haberlandova amnézie?“ Lydia si rozčilením kousala konečky vlasů.

	„Tu způsobil jednoduchý pád.“

	Patrick se nechápavě zamračil a profesor pochopil, že musí být konkrétnější.

	„Podívejte, Haberland byl psychicky narušen. Zažil něco strašného a chtěl na to za každou cenu zapomenout. Kvůli tomu, co způsobil své dceři, se dokonce léčil u Brucka. A teď ztroskotal jeho první pokus zpracovat své trauma osobním rozhovorem se Sophii Dornovou. Byl raněn, zmatený, rozkacený a v depresi. Jeho mozek se domáhal zapomnění zlých vzpomínek na Marii. A tak využil první příležitosti, jež se mu nabízela, aby před svou vinou utekl.“

	„Myslíte ten pád?“

	„Ano. Tarzan táhl za vodítko, Haberland na zledovatělém svahu ztratil rovnováhu, a když narazil spánkem na asfalt, ztratil vědomí. Teprve za několik hodin dopravil Bachmann na kliniku jeho podchlazené tělo.“

	„Zpátky k té šílené ženě.“

	Profesor přikývl.

	Sophia teď měla díky Haberlandově amnézii moment překvapení na své straně. „Svému…,“ profesor namaloval prstem do vzduchu uvozovky, „… pacientovi“ hned při prvním vyšetření odebrala všechny předměty, které by mu pomohly vrátit se k jeho pravé identitě, a nepřímo tak předstírala loupežné přepadení. Policii o tom samozřejmě nikdy neuvědomila. Rassfeldova zdržovací taktika a jeho odpor k vnějším vlivům přišly jejímu plánu na pomstu rovněž vhod.

	„Ale proč Caspara nezhypnotizovala hned?“ vyzvídala Lydia. „Proč mu dokonce ukázala fotografii jeho dcery? Mohl si na ni přece vzpomenout a pak by její plán zkrachoval.“

	„Dobrá otázka. Sophia se totiž zmítala v krajnostech. Na jedné straně chtěla Haberlanda potrestat a poslat ho do pekla. Ale nebyla by to dostatečná muka, kdyby si v něm nevzpomínal na Marii, a tím i na svoji vinu. Proto ho chtěla napřed vytrhnout z milosrdné amnézie a pak mu zaklít duši. Události oné noci jí poskytly možnost oboje zkombinovat.“

	„A jak se v té hře octl Bruck?“ zeptal se Patrick.

	„To je přece logický,“ odpověděla Lydia místo profesora. „Když se Sophia pomstila všem, kdo jí chtěli namluvit, že hypnóza není nebezpečná, pak jí Haberland s tím odborným posudkem dodal další oběť. Prakticky s donáškou do domu.“

	„Skvělý vývod,“ pochválil ji profesor.

	„Opravdu?“ Lydia se usmála.

	„Přesně tak to bylo. Než za ní Haberland přišel, Sophia toho člověka vůbec neznala. Nyní se dostal na její osobní seznam, komu se pomstít, a tak ho ustanovila čtvrtou obětí.“

	„A jak?“

	„Sophia si počínala naprosto bez skrupulí,“ odpověděl profesor. „Jednoduše Bruckovi zatelefonovala a požádala ho o kolegiální odbornou radu ohledně nově přijatého pacienta s amnézií. Bruck byl ochoten jí pomoci a přijel extra z Hamburku už proto, že se domníval, že by se mohlo jednat o Haberlanda, který se mu už dva dny neohlásil. Sophia mu rezervovala pokoj v motelu na Teufelsee poblíž kliniky. Tam se spolu také setkali.“

	„A ona ho násilně zhypnotizovala.“

	„Téměř.“

	„Jak, téměř?“ Patrick už teď neměl tváře narudlé od toho, jak si je prve podpíral. I když teploměr pořád klesal, bylo mu zdánlivě čím dál tepleji. Profesor si v duchu napsal další poznámku, aniž by věděl, bude-li tato reakce vůbec relevantní. Poté zodpověděl otázku.

	„Nuže, nepodařilo se jí to úplně. Sophia nakapala Bruckovi do očí scopolamin a uvedla ho do transu. Pak ho nalila alkoholem z minibaru, aby ho považovali za opilce, až ho najdou. Jenže tentokrát to nezafungovalo správně. Možná byla vyrušena, možná se dopustila nějaké chyby. A jak jsem již řekl, ne každý člověk je hypnotizovatelný. Bruck byl každopádně obtížný adept. Sophii se pouze podařilo ochromit mu komunikační centrum. Proto například nemohl Casparovi zanechat písemnou zprávu, i když se mu i tato schopnost časem pomalu vracela. Vzpomeňte si, jak se snažil napsat krví Sophiino jméno na okenní tabuli.“

	Oba studenti přikývli.

	„Ale ať už to bylo jakkoli, Sophia Brucka silně poškodila, jenom se jí nepodařilo umístit posthypnotický rozkaz. A když ho pak Schadeck sebral v tom motelu, Brackovi se z posledních sil podařilo ze smrtelného spánku vysvobodit.“

	„A jak?“

	„Tím, že si vrazil do krku nůž.“

	„Jak prosím?“ Lydii se zračilo ve tváři čiré zděšení, kdežto Patrickův obličej pozbyl jakéhokoli výrazu.

	„Ano. Pozadí činu není zcela jasné. Z rešerší vyšlo najevo, že Bruck jako dítě jednou spolkl vosu a na její žihadlo v průdušnici se málem udusil. Domnívám se, že Sophia reaktivovala jeho trauma a uvedla ho zpátky do této noční můry.“

	„Myslíte, že právě proto se bodl do trachey?“ Lydia se chytila za hrdlo a musela polknout.
„Ano. Když ležel v sanitce, nacházel se zrovna ve vigilní fázi smrtelného spánku a myslel si, že se udusí. Současně věděl, že extrémní podnět, například intenzivní bolest, může ukončit hypnózu, která se, jak už jsem řekl, v jeho případě nezdařila tak jako u předchozích obětí. Jako lékař navíc věděl, že naříznutí průdušnice není životu nebezpečné, ale naopak člověka aktivuje k okamžitému jednání. Kromě toho tušil, že se nacházejí už blízko kliniky na Teufelsbergu, v níž nebyla jenom pachatelka, ale také její další oběť: Haberland. Jeho pacient. Tady už se ocitáme na poli spekulace, neboť Bruck po traumatu oné noci vypovídal na policii jenom útržkovitě. A ne všechny výpovědi jsem mohl vidět. Snad to byla náhoda nebo chtěl zabít dvě mouchy jednou ranou, abychom použili staré rčení. Každopádně docílil žádoucího účinku, třebaže velice drastickým způsobem. Schadeck zastavil, protože nezvládl řízení, a Bruck byl hospitalizován na klinice.“

	„A tím se celý příběh rozjel.“

	„Ještě ne.“

	„Jak to?“

	Profesor se opět zadíval do tázavých tváří svých pokusných objektů.

	„Inu, zapomněli jste na Linuse.“

	
Dnes, 15.13

	Patrick se podíval na hodinky, ale byl to jenom takový bezděčný počin, zcela pomíjivý, jak se podíval na ciferník. Dnes je třiadvacátého prosince. Zítra bude Štědrý den. Ale čas v tomto okamžiku, a profesor to věděl, bylo to poslední, o co se jeho studenti starali.

	„Linus. Ano, správně. Co se s ním stalo?“

	Sophícebípac!

	Profesor zamrkal a pokračoval ve svém výkladu.

	„Sophia přerušila přívod benzinu u rolby, aby Bruck zůstal v nemocnici uvězněný přes noc.“

	„Proč?“

	„Aby ho mohla zabít, Lydie. Byl to přece hlavní usvědčující svědek. Kromě toho musela bezpodmínečně zabránit setkání Brucka s Haberlandem, jehož si vyhradila jako poslední oběť, jíž bude korunovat své dílo. Vplížila se uprostřed noci do Bruckova pokoje, aby ho patrně zadusila polštářem, což by vzhledem k jeho poranění dýchacích cest byla smrt, která by nevzbudila žádné podezření. Jenže ji při tom uviděl Linus, který v noci špatně spal a rád se zvědavě potloukal po chodbách kliniky.“

	„A Linus vzbudil Haberlanda a řekl mu, co se stalo: Sophícebípac! Sophia chce zabít pacienta!“

	„A tím to pak celé začalo.“ Patrick vytáhl ruce z kapes bundy a roztřeseně sáhl po láhvi s vodou, ale k ústům ji už nedonesl.

	„Správně. Linus ji vyrušil a Sophia tak nemohla svůj skutek dokonat. Bruck vzápětí utekl oknem a doktorka se musela rozhodnout. Jak by vysvětlila, že má co pohledávat o půlnoci v noční košili v Bruckově pokoji? Jak by vyřídila Linuse, jenž sice špatně artikuloval, ale nebyl idiot? Zmocnila se jí panika a rozhodla se je předběhnout. Napsala na poznámkový lístek krátkou hádanku, svlékla se a vlezla do vany. Když přišel Haberland a našel jí v ruce ten papír, musel vycházet z toho, že Sophia není pachatel, nýbrž čtvrtá oběť Zaklínače duší. Ve skutečnosti chtěla především získat čas, odvést pozornost a způsobit zmatek. A naskytla se jí nečekaná šance. Kdyby to šikovně nastražila a dobře zaimprovizovala, mohla by Haberlandovi zaklít duši a současně všechny své zločiny svést na Jonathana Brucka. Měla dokonce i plno svědků, kteří by jeho hrůzné skutky potvrdili. Ale na to musely bezpečnostní přepážky zůstat spuštěné.“

	„A proto zabila Rassfelda?“ zeptala se Lydia.

	„Byl kromě ní jediný, kdo znal kód. Právě proto. Když Yasmin odešla pro tampony do uší, Schadeck se převlékal a ostatní spouštěli rolety, udeřila Rassfelda židlí po hlavě. Proto byla na podlaze radiologie krev. Potom ho odvlekla na patologii a tam vrchního lékaře v bezvědomí strčila do spodního boxu lednice.“

	„A hádanka? Jak mohla v tu chvíli vědět, že Rassfelda později najdou?“

	„To vědět nemohla. Byla to náhoda a sama hádanka neměla žádný cílený význam. Yasmin byla bohužel starostlivá a přinesla Sophii z jejího pokoje věci na oblečení. Mimo jiné i její lékařský plášť. V něm se už nacházela hádanka, kterou si Sophia původně připravila pro Caspara. Tu teď strčila Rassfeldovi do úst, odplížila se zpátky na radiologii a položila se do tubusu magnetického rezonátoru. Yasmin se vrátila, zjistila, že profesor je nepřítomen, a přivedla pomoc. V tu dobu se Sophia sama připoutala.“

	„Proto měla jednu ruku volnou. Strana 56.“

	Profesor zvednutím palce potvrdil Patrickovu poznámku.

	„Správně. A pak začala křičet, aby od sebe odvedla veškeré podezření.“

	„Ďábelské.“ Lydia si nervózně masírovala spodní ret.

	„Přiměla lidi pronásledovat přítele a ochraňovat nepřítele.“

	„Ale co se potom stalo v tomografovně?“ Patrickův hlas zněl nedůvěřivě. „Když Caspar a Bachmann rozdělali oheň? Proč je tam Bruck zavřel?“

	„Protože tam byli před Sophii v bezpečí,“ vysvětlil profesor, „Samozřejmě za předpokladu, že tam sami sebe nevykouří. Proto aktivoval tomograf, aby je vyděsil, než založí požár. Ale bylo pozdě. Rozdělali už oheň a Bruck sám neměl klíč od dveří, aby je zase otevřel.“

	„Jasně, rozumím. A ty zvuky, co slyšeli na radiologii – to byl přece Linus, který přivedl policii?“

	„Nikoli. Ještě ne. Byla to sněhová bouře. Ale jinak to byl onen hudebník, jemuž toho večera všichni vděčili za svou záchranu. Než se aktivovaly bezpečnostní rolety, utekl na balkon, kde pár minut nato k smrti vyděsil Yasminu, když chtěla zamknout pokoje. Při seskoku dolů si zlomil kotník, ale přesto to zvládl po cestě dolů až na silnici k vilové čtvrti, kde do něj o pár hodin později Mike Haffner narazil a málem ho zabil.“

	„A ten pak přivedl policii?“

	Profesor přikývl.

	„Sice to chvíli trvalo, než policisté porozuměli Linusově hatmatilce, ale Bruck naštěstí většinu lidí i přes jejich odpor dopravil do bezpečí před Sophii: Dirk Bachmann, Sybille Patzwalková, Greta Kaminsky a Mr. Ed noc přežili. I Yasminu se podařilo v posledním okamžiku vysvobodit z laboratoře a zachránit.“ Profesor si povzdechl. „Ale pro Haberlanda přišli muži zákona bohužel příliš pozdě.“

	„Pozdě? Co se s ním stalo? A kde je Sophia?“

	Patrick zvedl hlavu a díval se na profesora přimhouřenýma očima, jako kdyby ho něco oslňovalo.

	Profesor se otočil k oknu a zíral do sinalého stmívání.

	„Nuže, proto jsme dnes zde,“ zašeptal tiše.

	„Jak to myslíte?“ uslyšel za sebou Lydii.

	„Právě to je část experimentu. Proto jste měli chorobopis prostudovat tak důkladně.“

	„Proč?“

	Profesor se obrátil zpátky ke studentům.

	„Abychom prověřili míru pravdivosti tohoto příběhu. A vypátrali, co se nakonec se všemi doopravdy stalo.“

	
Dnes, 15.15

	Bublání olejového radiátoru zesílilo, ale přesto teplota v knihovně klesala, čím déle profesor hovořil.

	„Vše, co vám ještě mohu povědět, je, že Sophia tu noc navždy zmizela.“ Profesor vypadal, jako by najednou zestárl o celé roky. „Marie se od té doby nachází na jednotce intenzivní péče v nemocnici ve Westendu. Už nemusí mít umělé dýchání a komunikuje pravým očním víčkem. Ale o nějakém pokroku, jenž by stál za zmínku, lékaři bohužel hovořit nemohou.“

	„Moment! Sophia tam svou dceru jen tak nechala?“ zeptal se Patrick. „Po tom všem?“

	„Zprvu to tak vypadalo.“

	V olejovém radiátoru to prasklo a profesor byl v pokušení otočit se k žhnoucímu polenu v krbu. Zároveň si položil otázku, zda si jeho posluchači všimli záchvěvů v jeho hlase.

	„Ale pak, o rok později, našly sestry na Mariině nočním stolku malý dárek.“

	„Jaký dárek?“ zeptali se Patrick a Lydia současně.

	„Přišel v kartonu šeříkové barvy, velikém asi jako krabička na prsten. Uvnitř byl řetízek s amuletem. Jistě si umíte představit, komu patřil.“

	Lydia zvedla pochybovačně ruku, jako kdyby byli ve škole.

	„A tu návštěvnici nikdo neviděl?“

	„Jednotka intenzivní péče není vysoce zabezpečený trakt,“ namítl profesor. „A spousta návštěvníků nosí ústní roušky. Ne. Neviděli nikoho přicházet ani odcházet.“

	„Nikdy?“

	„Nezůstalo jen u řetízku. Každý rok o Vánocích našli nový dárek. Jednou to byla malá lahvička s parfémem, kterým už Marie voněla na čele, když přišla kontrola. Jindy to byly hrací hodiny nebo vzácná mince. A pokaždé ležel vedle malý, nadvakrát složený lístek.“

	Lydia slyšitelně nabrala dech.

	„A co je na nich?“

	„Nic. Jsou prázdné.“

	Profesor rozevřel ruce jako kouzelník, jenž právě nechává ze své dlaně zmizet kapesníček.

	„A tyhle dárečky jsou jediná známka toho, že je Sophia naživu?“ zeptal se Patrick podezíravě.

	„Ne tak zcela. Existuje legenda, že se Sophia po letech odebrala na léčení ke známému psychiatrovi. Samozřejmě pod pseudonymem. Údajně se jmenovala Anna Spiegelová.“

	Při zmínce tohoto jména sebou tentokrát studenti škubli. Patrick pomalu otvíral ústa.
„A ten psychiatr se jmenoval…?“

	„Viktor Larenz. Hovořili jsme o něm na začátku tohoto pokusu. Bohužel se dnes již na ten případ nemůžeme Larenze přeptat. Po likvidaci jeho praxe se však našel tento spis, který jste právě přečetli, a vědci se dodnes přou, jestli ho napsal on sám, nebo jeho tajemná pacientka. Larenz prý onemocněl už z toho, že se případem vůbec zabýval. To znamená, že by Sophia Dornová alias Anna Spiegelová byla reálným předobrazem postavy, kterou Larenz později v jednom schizofrenickém relapsu reaktivoval jako šílenou představu, ale to je jiná historie. Není jednoznačně doložena a taky sem nepatří.“

	„Patří. Já si myslím, že patří. Dal jste nám přece ty sračky přečíst.“ Patrick zaťukal ukazovákem a na zavřené desky.

	„Kdo myslíte, že to napsal?“

	„Tedy…,“ profesor zaváhal. „Mám-li být upřímný, najdeme na to odkaz v textu samém. Na straně 141, řádek 14.“

	„Alznerovy protokoly?“ přečetla Lydia zadrhované.

	Profesor zhluboka vydechl. „Což také může být Larenzův anagram.“

	„Ale proč by Larenz do svého vlastního spisu vkomponovával slovní hříčku?“

	„To se nám pan profesor právě chystá říct.“ Lydia na svého přítele vrhla vznětlivý pohled. „Napsala to Sophia.“

	„Tak moment!“ Patrick se nevěřícně zasmál. „Jak by to asi provedla? Zpráva je napsaná skoro kompletně z Casparova pohledu. Jak mohla Sophia vědět, co Caspar prožíval, co si myslel a cítil…,“ zarazil se a změnil výraz v obličeji.

	„… když nebyla v jeho hlavě? Přesně tak.“ Profesorovi se třásla ruka, když si s ní pročesával prořídlé vlasy.

	„Mezi zhypnotizováním Haberlanda a příchodem policie uběhla hodina a půl. Dost času na to, aby se Sophia dověděla všechno z první ruky. Držela přece v rukou klíč k jeho vědomí. Zbývající fakta, která jí Haberland neprozradil, se mohla dovědět později z novin. Například jak Mike Haffner Linuse málem přejel sněhovým pluhem.“

	Teď už Patrick nevydržel sedět na židli a vztekle vyskočil.

	„Má to snad znamenat, že jsme celou tu dobu vtahovali sami sebe do dokumentu, který sepsala šílená vražedkyně a který už jednoho psychiatra dohnal k šílenství?“

	„Zadržte, zadržte!“ Profesor zvedl chlácholivě ruce. „To je pouhá fáma. Nemusí to být nutně takový případ. Kromě toho jste oba pod lékařským dohledem. Kdykoli by vám v příštích dnech bylo cokoli nápadného, tak mě prosím kontaktujte.“

	Zvedl aktovku na stůl a vytáhl z ní malý bloček nalepovacích lístečků.

	„Proč? Co by nám mělo být nápadné?“ ptal se Patrick, zatímco profesor sahal po propisovačce.

	„Jak nyní všichni víme, Sophia Dornová byla posedlá myšlenkou hypnotizovat lidi proti jejich vůli. Odborný svět se shoduje v tom, že za ta léta strávená na útěku musela své metody zdokonalit a dál rozvinout.“

	„Tak nám to teda vyklopte.“ Student nyní ve své promluvě vynechal veškerý respekt, což mu profesor vzhledem k okolnostem neměl za zlé.

	„Věda už dlouho vede spor, zda je možné člověka zhypnotizovat pouhým přečtením textu.“

	„Co prosím?“

	„Zda skutečně existují Alznerovy protokoly, o nichž je řeč na straně 141. Je možné, že jeden takový Alznerův protokol držíte v rukou. Dokument s neviditelným podtextem, který dokáže přečíst pouze podvědomí.“

	„To myslíte vážně?“ Patrickův hlas se zachvěl nádechem paniky.

	„My jsme teď oba zhypnotizovaní jenom proto, že jsme se rychločtením prohrabali tady tím spisem od šílený ženský?“

	Profesor přikývl.

	„O to se v našem pokusu jedná. Aby vše fungovalo, nemohl jsem vás do věci zasvětit předem. Za to se vám omlouvám. Ale já osobně na to nevěřím a považuji to za moderní legendu. Za vědecký mýtus, který spolu vyvrátíme.“

	„A co když ne? Co se s námi stane?“

	„To nevím. Ale jak už jsem nadhodil, jakmile se stane něco, co vás znepokojí, zavolejte mi prosím.“

	„A dokážete nás pak z toho dostat? Myslím z toho transu, když už v něm vězíme.“

	Lydii zaplanuly oči.

	„Pokud, v něm vězíte. Ano. Každopádně. Znám přece heslo.“

	„Heslo?“

	„Odpověď na poslední hádanku: Zahoď mě, když mě potřebuješ. Vezmi si mě zase zpátky, až už mě nebudeš potřebovat.

	Pokud existovalo nějaké podprahové poselství, tedy skrytý podtext, pak se domníváme, že jeho posthypnotický účinek můžeme tímto heslem zase zrušit.“

	„Domníváte se. To mě teda uklidňuje. Tak ven s tím: jak je to heslo?“

	Profesor zavrtěl prudce hlavou, když mu Patrick pohrozil ukazovákem.

	„Kdybych vám ho teď řekl, tak by se experiment nezdařil. Jednoduše vyčkejte, jestli se ve vašem životě něco změní. Pište si poznámky, ale nedělejte si prosím žádné starosti. Jsem dosažitelný kdykoli ve dne i v noci. Nic se vám nestane.“

	„Neodejdu odsud, dokud se to heslo nedovím!“ Student už skoro řval. Za ním zavrzaly dveře a v rámu se objevila hlava.

	„Nic se neděje, žádný problém. Tady je všechno v pořádku,“ řekl profesor staršímu pánovi.

	„Ne, nic není v pořádku! Vy nám teď okamžitě řeknete rozluštění poslední hádanky, nebo…“

	„No dobrá, dobrá,“ přerušil profesor studentův plamenný výlev.

	Byl na to připraven. Počítal s tím. Vykročil ke studentům, vzal si jejich podklady a vlepil do nich tento lístek, na nějž právě poznamenal e-mailovou adresu.
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	Lydia a Patrick se na něj tázavě podívali.

	„Kdybyste o čemkoli zapochybovali, pošlete mi mail. Obratem dostanete odpověď, o niž jste mne právě žádali. Tedy abyste mohli sami rozhodnout, zda chcete pokus přerušit. Ale prosím vás, abyste tak učinili, jen když to opravdu jinak nepůjde. Ve jménu vědy. Můžeme se na tom domluvit?“

	Profesor se vrátil na své místo, sáhl po svých materiálech a cpal je do ošoupané aktovky.

	Lydia vstala.
„Ale je rozlousknutá?“ zeptala se váhavě. „Ta Haberlandova hádanka – přežil to nakonec, ne?“

	Profesor, který chtěl právě sbalit originál protokolu, se zarazil.

	„Ne,“ odpověděl tiše a před očima se mu opět zvedla smutná mlha. Lydia mu pokynula, jako kdyby potřeboval takové jednoduché povzbuzení, aby dokázal vyslovit tu nejbolestnější ze všech pravd. Tehdy v tom šerém baru s příliš hlasitou hudbou a s příliš řídkým pivem se mu Lydia nepředvedla tak nahá a zranitelná, jak byl nahý a zranitelný on před ní právě teď. Profesor si v duchu položil otázku, zda si je toho studentka vědoma, a pak pronesl:

	„Je mi líto, ale obávám se, že Niclase Haberlanda již nešlo zachránit.“

	
Dnes, 15.42

	Prorezlá brána hřmotně zapadla do zámku.

	„To je teda odvaha,“ zabrumlal starší muž a vytáhl ze zámku klíč na těžkém svazku. Pak si ho zastrčil do postranní kapsy pracovní haleny a natáhl si rukavici.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že si sem ještě někdy jenom tak přijdete.“

	„To byla jednorázová akce s mými studenty.“ Profesor se usmál. „Ale vy tu taky pořád ještě jste.“

	„Bohužel.“ Domovník nevrle zamručel a oba popošli pár kroků od domu.

	„Jednou za měsíc to prohlídnu, jestli je všechno v pořádku. Musím si přilepšit k penzi, když už moje ženská nedělá.“

	„A nikdo tu boudu nechtěl koupit?“

	Bachmann zvedl nos a přejel pohledem ojíněnou fasádu porostlou břečťanem až k lomenicové střeše vily.

	„Ale jo. Po Rassfeldově smrti to bylo pochopitelně napřed zavřený. V novinách sice nepsali nic konkrétního, ale dohadů byla spousta. Žádnej div, že oficiálně se k tomu nikdo nevyjádřil. Bruck se vrátil do Hamburku a odmítl všechny nabídky napsat o té noci knihu. Kuchařka šla vařit do hotelu a Yasmin s tím taky sekla. Slyšel jsem, že prý s Linusem natočila desku. Dokonce i docela úspěšnou. To by k tý střelený holce sedlo.“

	Bachmann se podíval nahoru. Nad hlavami jim táhlo hejno vran.

	„Greta byla jediná, kdo o tom dal jednou interview. Říkala tam úplně vážně, že od té noci je z anxiozity vyléčená a může Vánoce slavit sama. Věřil byste tomu?“

	Hejno se rozprchlo a za pár vteřin se znovu sevřelo do formace. Bachmann se přestal zajímat o ptáky a podíval se znovu na profesora. Oči mu potemněly a určitě od té doby potřeboval podstatně silnější brýle na čtení.

	„Lidi si dodnes myslí, že se tu odehrál masakr v blázinci a že se tu pacienti vraždili navzájem. Plno lidé proto věří, že tady straší. Je to uhozený, ale jako by to odrazovalo investory. Plánovali toho tady už spoustu. Luxusní obytnou čtvrť, restaurace, dokonce i hotel. A nic z toho nebylo.“

	„Hovoří se taky o Sophii?“

	Starý domovník sebou neznatelně trhl při vyslovení toho jména a podrbal se v šedivých kotletách.

	„Děti říkají, že to byla čarodějnice a že v tom domě pořád bydlí. V podkroví, se svou postiženou dcerou. Takový kecy.“

	Snažil se usmát a zároveň vypadal tak smutně, jak to profesor u dospělých lidí vídal jen zřídka.

	„Nic ve zlém. Já ještě udělám obchůzku kolem domu, Cas…“ Starý domovník se zarazil. „Promiňte.“

	„Nic se neděje.“ Haberland mu podal ruku.

	„Veselé Vánoce. Rád jsem vás zase viděl. A děkuji, že jste nám otevřel.“

	„Není zač. Hlavně aby se z toho nestal zvyk.“

	Naposledy si pokynuli a pak se každý vydal svým směrem. Dva lidé, kteří toho spolu za jedinou noc museli prodělat tolik, že jim na další společné zážitky už jednoduše nezbývalo místo. Ani na krátký rozhovor.

	Haberland se otočil do větru a vyhrnul si límec od svého vybouleného kabátu. Opatrně našlápl na chodník, který se mírně vlnil po svahu dolů k silnici. Na dnešek hlásili déšť se sněhem a taky se dalo počítat s náledím. Proto si obul těžké zimní boty. Tehdy přišel jenom v lehčích, a to se mu nakonec stalo osudným.

	Tehdy. V jeho dřívějším životě.

	Teď byl jiný člověk. Nebyla to lež, když Lydii řekl, že Niclas Haberland zemřel. Člověk toho jména ležel navěky pohřbený na dně jeho duše. I když Bruck vyluštil hádanku a už za dva dny ho vysvobodil, i tak krátká doba v jeho vnitřním vězení byla příliš dlouhá Díky Bruckovi sice našel cestu zpátky do reality, ale už ne k sobě samému.

	Zahoď mě, když mě potřebuješ. Vezmi si mě zase zpátky, až už mě nebudeš potřebovat.

	Často si kladl otázku, proč Sophia vůbec zanechávala ty kartičky s hádankami. Vždyť tak svým obětem umožňovala východisko, které Marie neměla. Napřed si to vykládal jako pozůstatek její lidskosti, později jako výraz iracionální naděje, že by snad i její dceru mohlo jediné slovo vyvést z mučivého labyrintu. Dnes, po dlouhých letech utrpení, to už věděl. Hádanky byly důležitou součástí trestu. Důkaz její všemocnosti. Sophia ho uvrhla do pekla a nechala zvenčí zasunutý klíč, protože jí bylo jedno, jestli někdo přijde a odemkne žalář. Ona přece měla moc ho kdykoli zase zamknout.

	… vezmi si mě zpátky…

	Od té noci žil v iracionálním strachu, že Sophia se dosud neobjevila jenom proto, že se schovala do něj samotného. Pochopitelně ne fyzicky, nýbrž v přeneseném smyslu. Když se postarala o to, aby mohl být vykoupen ze smrtelného spánku jediným slovem, proč by nemohla myslet i na to, aby do něj umístila další posthypnotický rozkaz, o kterém vůbec nevěděl? Měla ho přece pod kontrolou dost dlouho na to, aby mu vytáhla z hlavy všechny informace, které potřebovala k napsání tohoto chorobopisu.

	To byl důvod, proč sebou trhl při každém zazvonění telefonu, při každém neznámém hlasu a při každém cizím slově hlasatele zpráv. Protože od té doby, co unikl z očistce své duše, počítal vždycky s tím nejhorším. A to byl také důvod pro jeho experiment. Potřeboval se dovědět, jak silná doopravdy byla. Jestli objevila způsob jak se ještě léta po svém zmizení usadit v psýché jiného člověka.

	Haberland polkl a uvažoval, jestli škrábání v krku ohlašuje nachlazení. Jizvy ho trochu svědily a to většinou dělaly, když se mu dostal sníh do obleku. Jako první se ozývaly trhliny na hrudi, ale rovněž odumřelá tkáň kolem zápěstí byla rok od roku citlivější na počasí. Najednou ucítil něco na své pravé ruce a podíval se dolů.

	„Tady jsi,“ pozdravil psa, jenž vrtěl ocasem a který se během hovoru s Bachmannem zaběhl do lesa. Ale nikdy nezůstával pryč dlouho. Pravá zadní noha mu poslední dobou ochrnovala čím dál víc, a to i po krátké procházce, a pravé oko již také pozbylo velké části své zrakové schopnosti. Časy, kdy musel Tarzana přivazovat na vodítko, byly dávno tytam.

	„Musíme oba dávat pozor, abychom nezakopli, viď? Chceme přece dnes ještě navštívit Marii.“

	Pohladil starého psa po hlavě a naposled se otočil. Vila se v šedivé zimní obloze tyčila jako temný monolit. Spodní okna byla zatlučená ocelovými plechy a dál nahoru se poslední makléř spokojil s tím, že zatáhl opotřebované záclony. V domě nesvítilo jediné světlo. Pouze nad vchodem se houpala malá staveništní svítilna.

	Haberland přimhouřil oči. Na okamžik se mu zdálo, že se za vybledlou záclonou něco pohnulo. Tam úplně nahoře ve čtvrtém poschodí pod střechou. Ale byla už tma a kromě toho sám věděl už z dřívějška, že na tomto pozemku je i za nejjasnějšího dne těžké rozlišovat mezi realitou a iluzí.

	Pravděpodobně si to jenom namlouval. Nebo to byla krysa. Možná taky průvan, protože někde bylo vytlučené sklo. Haberland si povyhrnul rukáv a poškrábal se na zápěstí.

	Meteorologové mají pravdu. Bude padat sníh, pomyslel si a obrátil s k Tarzanovi, jenž k němu dychtivě vzhlížel.

	„Co myslíš? Třeba tenhle rok budeme mít bílé Vánoce.“

	Pes radostně zalapal po vzduchu a Haberland šel za ním. Trochu moc rychle. Zakymácel se a leknutím zvedl levou ruku. Málem ztratil rovnováhu, ale pak nabyl jistého kroku a kráčel ve stopách, které v zamrzajícím marastu zanechal už cestou nahoru. Opatrně, krok za krokem, si to rázoval dolů k příjezdu. Pryč od staré vily na Teufelsbergu, která v sobě kdysi přechovávala zdroj jeho největšího strachu a nyní prázdná a vykrvácená za jeho zády čekala, že se stane zázrak. Že někdo půjde kolem, utře z nábytku prach minulosti, rozdělá v krbu hřejivý oheň a do každého okna postaví jasné světlo, jež bude držet v povzdálí temné vzpomínky a zlé duchy zažene do sklepa zapomnění.

	Že bude zase všechno tak, jak tomu bylo dřív.

	 

	
Doplňky, poděkování a omluva

	Nevím, jak to děláte vy, ale já sám patřím k lidem, kteří si napřed přečtou poděkování, než se pustí do první kapitoly.

	Už mi to kolikrát zkazilo radost z četby, protože mnoho autorů využívá posledních řádků knihy k tomu, aby čtenáře zásobili dalšími a dalšími odkazy na literaturu, které často prozrazují klíčové téma, a tím i pointu románu.

	Naposledy jsem třeba četl historický thriller, v němž má teprve na konci čtenář pochopit, že vrah je mnohonásobná osobnost. Kvůli poděkování jsem to věděl od první stránky.

	A proč tohle píšu? Protože bych vám rád doporučil, čím můžete hlouběji proniknout do medicínských témat, která jsem v tomto psychothrilleru zmínil. Třebaže se mnohá jeví jako neuvěřitelná, o většině z nich se skutečně právě teď (nebo opět) vedou debaty.

	Ale jak vám to dokázat, abych přitom nepředbíhal obsah knihy? Naštěstí existuje naučná kniha s nezaměnitelným názvem Unsichtbare Ketten (Neviditelné řetězy) a napsal ji dr. Hans Ulrich Gresch (diplomovaný psycholog). Caspar si na ni v konkrétním okamžiku nevzpomíná, ale cituje z tohoto díla téměř doslova.

	Vedle tištěného vydání jsou Unsichtbare Ketten k dispozici také na internetu pro bezplatné stažení, za což jsem autorovi velice vděčný. (Vygooglujte si je prosím teprve po přečtení této knihy). Rovněž fascinující standardní dílo Neuropsychologie, které Caspar objeví v knihovně, je zcela autentické. Napsali ho Bryan Kolb a lan Q. Whishaw. Bibliografické údaje jsou správné.

	Klinika na Teufelsbergu stejně jako zbývající děj jsou naopak čirou fikcí. Ale jako u každé dobré lži se i zde skrývá zrnko pravdy. Dovolil jsem si totiž reálnou a podobně stavěnou soukromou kliniku přesadit na berlínský Teuefelsberg a ten jsem zase v záchvatu autorského velikášství posunul kousek hlouběji do Grunewaldu. Historie vzniku této hory z trosek je ovšem doložena.

	Mimochodem: píseň, kterou má Caspar tak rád, se jmenuje Inbetween Days a je od The Cure. Ale to jste určitě poznali hned. A pokud jste dosud nerozluštili poslední hádanku Zaklínače duší, zde je malá nápověda: klíčové slovo je ukryto v poděkování, k němuž se konečně dostávám. Viď, Gerlindo?

	Jako vždy ze všeho nejdříve děkuji vám, protože kdybyste moje knihy nečetli, musel bych dělat něco jiného, co by mě zdaleka tak nebavilo – například pracovat. Děkuji mnohokrát za plno upozornění, poznámek, zlepšovacích návrhů, kritiky i útěšných slov, která mi většinou došla na e-mailovou adresu fitzek@sebastiajiiitzek.de nebo rovněž přes knihu hostů na www.sebastianfitzek.de.

	Někdy si připadám jako zpěvák, který si na vystoupení musí přinést jenom svůj vlastní mikrofon, zatímco skutečně tvrdou práci za něho vykonají roadies. Například:

	Roman Hocke, jediný člověk, jemuž mohu pořád dokola říkat, že je nejlepší literární agent na světě, a přitom mu to nestoupne do hlavy.

	Manuela Raschkeová – bez tvého managementu bych byl už dávno na dlažbě, bezprizorný a patrně i za mřížemi.

	Gerlinde – jsi největší fanynka hororů a thrillerů široko daleko a i pro tuto knihu byly tvoje zlepšovací návrhy nepostradatelné. Děkuji ti, že představuješ kotvu v bláznivém víru našeho života.

	Sabine a Clemens Fitzekovi – umožnili jste mi blýsknout se vašimi znalostmi medicíny, když jste mi například vysvětlili, co je to virtopsie. K poděkování vám zároveň připisuji vinu za své chyby. To je solidní, ne?

	Christian Mayer – je skvělé, že tě všichni považují za mého bodyguarda jenom proto, že tak vypadáš. Budu tě odteď brát na všechna čtení a dál tě provrtávat otázkami na střelné zbraně.

	Sabrina Rabowá – spolupracuji jen s málo lidmi, ale pak to musejí být ti nejlepší. Nejen proto jsem rád, že se naše cesty před lety zkřížily a že se od té doby staráš o moje PR.

	Je plno lidí, kteří mě nadchli svým uměním, věděním a kreativitou a já jim nekonečně děkuji za to, že mě inspinýí. Jsou to: Zsolt Bács, Oliver Kalkofe, Christoph Menardi, Joche Trus, Andreas Frutiger, Arno Müller, Thomas Koschwitz, Simon Jäger, Thomas Zorbach, Jens Desens, Patrick Hocke, Peter Prange a pochopitelně můj otec Freimut Fitzek!

	Nakonec se také ještě musím pár lidem omluvit, že jsem je bezostyšně okradl, abych tuto knihu mohl napsat. Je to například Helmut Rassfeld, s nímž jsem léta pracoval v rozhlase a který se svého pregnantního jména musel vzdát ve prospěch člověka, s nímž naštěstí nemá nic společného. Paní Patzwalková byla skutečně má nejmilejší kuchařka ve školce. (Díky, že jsem u vás nikdy nemusel jíst játra!) A sorry, Fruti, že jsem si křestní jméno tvého syna musel vyhradit pro osobu s nejnápadnějším chováním. Jenom Marc si nemá co stěžovat. Výslovně jsi mě žádal, abych někdy použil tvoje příjmení. A jak se tak hezky říká: člověk by měl svá přání projevovat uvážlivě. To vaše se splnilo, pane Haberlande.

	 

	Sebastian Fitzek 
Berlín, duben 2008

	P. S. Nebojte se, přečetli jste jenom román. Není to autentický chorobopis. Jsem si tím téměř jistý.
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